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Karácsonyt és az olvasás 
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Turai Hírlap Turai Hírlap

Tájékoztató a Képviselő-testület üléséről
A Képviselő-testület 2012. október 31-én 16 órakor tési kötelezettségeit valamint Tura Város Önkormányzatának  
tartott munkaterv szerinti ülést. fizetési kötelezettségeinek a 2012. évi költségvetési évet követő 

A Képviselő-testület 29/2012. (XI.1.) rendeletével az Önkor- három évre várható összegét elfogadta.
mányzat 2012. évi költségvetését megállapító 3/2012. (II.11.) 151/2012.(X.31.) határozatával a Testület úgy dön-
rendeletét módosította, annak költségvetési bevételi és kiadási tött, hogy Domoszlai Edit kérelmére a Tura Bartók Béla tér 
főösszegét 29.400.e.Ft-tal megemelte, így a bevételi főösszeget 2377/1 hrsz.-ú üzlet adásvételi szerződésének érvénybe lé-
1.064.908.eFt-ra, a kiadási főösszeget 1.064.908.eFt-ra  módo- péséhez, -mint az üzlet alatti földterület tulajdonosa-  az elővá-
sította. sárlási jogáról lemondott azzal a feltétellel, hogy az érvényes 
147/2012.(X.31.) határozatával Tura Város Önkormányza- közterület-használati engedély jogosultja, az EUROFORT-
tának Képviselő-testülete az Egészségügyi- és Szociális Bizott- COMPANY Kft. a közterület-használati díj elmaradását rendezi 
sága javaslata alapján, a szociálisan rászorulók részére a téli az Önkormányzat felé.
tüzelő biztosítására  az átmeneti segély keretet 500.000 Ft-tal 152/2012.(X.31.) határozatával 
emelte  meg a piac-vásár többletbevételének terhére. 1.Tura Város  Önkormányzatának Képviselő-testülete felül-
148/2012.(X.31.) határozat: vizsgálta az 139/2010. (IX.8.) számú határozatát, melyben 

1.Tura Város Képviselő-testülete a Turawell Kft. 2012. utólagosan hagyta jóvá a Szép Turáért Egyesület és Tura 
október 3-i kelt kérelmét megismerte. Város Önkormányzata között 2009.11.11-én kelt együtt-

2.A Képviselő-testület a Turawell Kft. beruházásában megva- működési megállapodást a Leader program keretében 
lósítani tervezett zöldségkertészeti beruházás ügyében megvalósítani tervezett játszótér beruházáshoz. 
hozott önkormányzati döntésekről készített összefoglalót 2.A Képviselő-testület kijelentette, hogy az önkormányzat 
elfogadja és kéri annak 1.-19. pontig terjedő tartalmát a jelenlegi, és jövő évi előre nem látható és nem tervezhető 
Turawell Kft.részére, a jelenlegi állapot tényszerű rögzí- költségvetési helyzetére - a helyi önkormányzati rendszert 
téseként , tájékoztatásul megküldeni. 2013. január 1-től érintő változások, az új önkormányzati 

3. A Képviselő-testület kijelenti, hogy a turai 5679/3, valamint feladat struktúra és az alapján még előre nem ismert jövő 
5679/7 hrsz-ú vagyonelemeire kiírt vagyonhasznosítási évi költségvetési kondíciók, az önkormányzat jövő évtől 
pályázat eredményeként hozott 7/2011.(I.19.) számú hatá- várható nem ismert saját bevételei, az önkormányzatot jövő 
rozata alapján megkötött bérleti szerződés, valamint cse- évtől megillető állami támogatások szintén nem ismert 
rét megalapozó megállapodás alapján kíván eljárni. mértéke, az önkormányzati hitelállomány kiváltására vo-

4.A Képviselő-testület kijelenti, hogy nem tud eltekinteni a natkozó jogszabályi kötelezettségeire tekintettel nem áll 
turai 5679/7 hrsz-ú ingatlana 2012.évi bérleti díjától, s nem módjában kötelezettséget vállalni a Leader program kere-
tudja elfogadni a bérlő azon igényét, hogy fenti ingatlan tében – a Szép Turáért Egyesület részére – játszótér 
használatért bérleti díjat kizárólag a zöldségkertészet mű- megépí-tésére biztosított támogatás előfinanszírozására, 
ködéséhez szükséges használatba vételi engedély kiadá- ennek költségvetési feltételeivel Tura Város Önkormány-
sától számított két naptári év elteltét követően fizessen, zata nem rendelkezik. 
különös tekintettel arra, hogy Tura Város Önkormányzata 
2012.évi költségvetésében a bérleti szerződésen alapuló A Képviselő-testület 2012. november 28-án 16 óra-
bérleti díj, - mint saját bevétel - tervezésre került, annak kor tartott munkaterv szerinti ülést. 
elengedése az önkormányzat 2012.évi költségvetésének 155/2010.(XI.28.) határozattal az Önkormányzat Képviselő-
ellehetetlenülését vonná maga után. testülete a költségvetési szervek belső kontrollrendszeréről és 

5.A Képviselő-testület a Turawell Kft. által megvalósítani ter- belső ellenőrzéséről szóló 370/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 
vezett zöldségkertészeti beruházás eredményes megvaló- 32. § (4) bekezdésében foglalt kötelezettségének eleget téve, 
sulásához a beruházót továbbra is támogatásáról bizto- Tura Város Önkormányzat 2013. éves belső ellenőrzési tervét  
sítja, ugyanakkor nem hagyhatja figyelmen kívül az önkor- jóváhagyta. 

 rendeletével az ti vagyon hasznosítására vonatkozó jogszabályi A Képviselő-testület mányza 30/2012.(XI.29.)
állattartás helyi szabályairól szóló 14/2001.(X.27.) rendelete rendelkezéseket, tulajdonosi kötelezettségeket.
hatályon kívül helyezéséről döntött, tekintettel arra, hogy ma-6.A Képviselő-testület felkéri a Turawell Kft-t, mint költség-
gasabb szintű jogszabály módosítása szerint állat tartását csak viselőt-, hogy a Településrendezési Szerződés, valamint a 
állat-egészségügyi, közegészségügyi, állatjóléti, környezet-költségviselési megállapodás alapján, a kiszolgáló út céljá-
védelmi, illetve természetvédelmi indokkal lehet korlátozni és ra lejegyzés ügyében a Pest megyei Kormányhivatal által 
mezőgazdasági haszonállat tartása önkormányzati rendeletben jogerősen megállapított, de a költségviselő által még nem 
nem korlátozható a továbbiakban. rendezett kisajátítási kártalanítást - 17.573.410 Ft-ot, hala-

 határozattal a Képviselő-testület a déktalanul utalja át Tura Város Önkormányzata számlájára. 156/2012.(XI.28.)
Többsincs Óvoda és Bölcsőde Alapító Okiratát módosította te-
kintettel arra, hogy az intézmény a TÁMOP 3.1.7-11/1-2011-Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 
0056 számú pályázat nyerteseként a referencia intézmény sze-136/2012.(IX.26.) számú határozatával előzetesen nyilatko-
repkörre készül; ahhoz, hogy az intézmény jogszerűen végez-zott a Hevesy György Általános Iskola - mint köznevelési 
hessen referenciaintézményi szolgáltatást szükségessé vált az intézménye - jövőbeni működtetése alóli mentesítés tárgyában.

A Képviselő-testület 149/2012.(X.31.) határozatával Alapító Okirat módosítása az alaptevékenységhez kapcsolódó 
felkérte a Polgármestert és a Jegyzőt, hogy a nemzeti közne- tevékenységi köröket illetően. A módosítás másik iránya az 
velésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 229/2012.(VIII.28.) ellátási területnek a bővítése volt, ez lehetővé teszi, hogy az 
Korm.rendelet 39.§ (1) bekezdése alapján, az önkormányzat Aszódi és Gödöllői kistérség / járás területéről is fogadhasson az 
működtetési kötelezettsége alóli mentesülésre irányuló kérel- intézmény gyermekeket.  

A Testület  határozata szerint :mét az erre a célra létrehozott honlapon történő kitöltésével és 157/2012.(XI. 28.)
A Közép-Duna-völgyi Környezetvédelmi Természetvédelmi és a lezárt rögzítés alapján nyomtatott adatlap egy eredeti és egy 
Vízügyi Felügyelőség KTVF: 4184-1/2012. számon hozott hatá-hitelesített másolati példányban a kincstár illetékes területi 
rozatával, fellebbezés folytán az Országos Környezetvédelmi szerve részére postai úton történő megküldésével nyújtsa be.

Tura V Természetvédelmi és Vízügyi Főfelügyelőség 14/1711-5/2012. áros Önkormányzatának Képviselő-testülete 
150/2012.(X.31.) határozatával az államháztartásról szóló számú másodfokú határozattal felülvizsgált, a Tura-Galgahévíz 
törvény 29.§(3) bekezdése és a Magyarország gazdasági stabi- Ipari és Szolgáltató Kommunál Kft., mint a Tura-Galgahévízi 
litásáról szóló 2011. évi CXCIV. törvény 3.§(1) bekezdése sze- szennyvíztisztító telep üzemeltetőjét a szennyvíztisztító telep 
rinti, Tura Város Önkormányzata adósságot keletkeztető fize- által okozott 2010. évi káros vízszennyezés miatt 3.091.526,- Ft 

összegű vízszennyezési bírság megfizetésére kötelezte. A lezettség körébe tartozó turai szennyvízátemelő felújítása 
3.091.526,- Ft bírságösszeg 30 %-át, 927.458,- Ft-ot Tura Város elvégzéséhez.

164/2012.(XI.28.) számú határozattal a Képviselő tes-Önkormányzata javára kellene a Tura Városi Önkormányzat tag-
tület a 70 éven felüli turai lakosoknak karácsonyi csomagot biz-ságával működő gazdasági társaságnak (melynek jogutódja a 
tosított az átmeneti segélykeret terhére. A segélykeretet DAKÖV Kft.) megfizetnie. 
1.000.000 t -tal megemelte  a piac vásár többletbevételének a Tur  F  a Város Képviselő-testülete az Országos  Környezetvédelmi 
terhére.Természetvédelmi és Vízügyi Főfelügyelőség 14/1711-5/2012. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő testülete számú másodfokú határozatát megismerte. Tura Város Kép-
165/2012.(XI.28.) számú határozatával  a  3/2012(II.11) sz. viselő-testülete a Tura Város Önkormányzatát megillető, a bír-
Tura Város 2012. évi költségvetéséről és gazdálkodásáról szóló ságösszeg 30 %-át kitevő, 927.458,- Ft megfizetésére nem tart 
rendeletében az egyedi támogatásokra a 21.§(1)bekezdés d) igényt, Tura Város Önkormányzata Képviselő-testületének az 
pontjában és a 106/2012(VII.12) sz. valamint a 112/2012 önkormányzat vagyonáról, és a vagyongazdálkodás szabá-
(VIII.14) sz. határozat alapján  8.300.000 Ft –os egyedi támo-lyairól szóló 22/2003 (X.7.) rendelete 14. § (4) bekezdésének c) 
gatási keretet 8.452.000 Ft-ra megemelte. pontja alapján (mely szerint a követelés törléséről 500.001 Ft 

A 166/2012.(XI.28.) számú zárt ülésen hozott hatá-értékhatár felett a Képviselő-testület dönt) arról lemond, tekin-
rozatot a Képviselő-testület, mellyel egyedi hatósági ügyben, tettel arra, hogy elmaradtak azok a szennyvízcsökkentési fej-
ápolási díj iránti kérelmet elutasító határozat ellen benyújtott lesztések, amelyeket a Tura-Galgahévíz Ipari és Szolgáltató 
fellebbezést bírált el. Kommunál Kft. társtulajdonosaként, tagjaként a tulajdonos 

önkormányzatnak kellett volna finanszíroznia a kibocsátás 167/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
határértékeken belül tartása érdekében.  kormányzatának Képviselő-testülete zárt ülésén „A közal-

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete kalmazottak jogállásáról” szóló 1992. évi XXXIII. törvényben 
158/2012.(XI.28.) (Kjt.), valamint ennek végreha határozatával a KMOP-5.2.1/A-09-2009- jtásáról szóló 150/1992.(X.20.) 
0014 „Tura városközpont rehabilitációja többfunkciós tér kiala számú kormányrendeletben foglaltak figyelembe vételével -
kításával” kapcsolatos projekt összefoglaló jelentését el 2013. év januárjától - Seres Tünde igazgató távolléte első nap--
fogadta. jától előreláthatólag 2 év időtartamra, születendő gyermekének 

159/2012(XI. 28.) bízt határozatával gondozása miatti távolléte idejére - meg a Seres Márta A Képviselő-testület a 
közalkalmazottat a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár a helyi adóhatóság által beszedett adóbevételek alakulásáról,  

int a helyi intézmény igazgatói teendőinek ellátásával. A Képviselő-végrehajtás érdekében tett intézkedésekről, valam
adóról szóló törvény 2013. évre vonatkozó várható módo testület Nevezett vezetői illetménypótlékát a  Kjt. és  végre--

otta meg.sításáról szóló tájékoztatót megismerte, azt elfogadta. hajtási kormányrendelete alapján állapít
Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete az 

államháztartásról szóló –2011 évi CXCCV. törvény 87.§-a alap Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve és -
ján Tura Város Önkormányzata 2012.III. negyedévi költség kivonatai alapján összeállította: Erdélyiné Imró Ildikó aljegyző -
vetésének végrehajtásáról szóló 160/2012.(XI.28.) számú ha-
tározatot elfogadta. A 2012. III. negyedévi kiadások főösszege: 
1.069.330.eft, bevételeinek főösszege: 1.065.821.eft, a határo-
zat mellékleteiben az Európai uniós támogatások is bemu-
tatásra kerültek. 

161/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
kormányzatának Képviselő-testülete a 2013. évi költségvetési 
koncepciót elfogadta.

162/2012.(XI.28.) számú határozattal Tura Város Ön-
kormányzatának Képviselő-testülete, mint az Aszódi Kistérség 
Szociális és Gyermekjóléti Intézményfenntartó Társulás tagja a 
fenntartói jogok gyakorlásával megbízott önkormányzat által 
beterjesztett társulási megállapodás módosítását elfogadta:
Az intézményfenntartói társulási megállapodás 1.5 pontja az 
alábbiakra változott:
„1.5. Az étkeztetés keretében azoknak a szociálisan rászo-
rultaknak a legalább napi egyszeri meleg étkezéséről kell 
gondoskodni, akik azt önmaguk, illetve eltartottjaik részére 
tartósan vagy átmeneti jelleggel nem képesek biztosítani, 
különösen 
- koruk,
- egészségi állapotuk,
- fogyatékosságuk, pszichiátriai betegségük,
- szenvedélybetegségük, vagy
- hajléktalanságuk miatt.”
Az intézményfenntartói társulási megállapodás az alábbi 1.6 
ponttal egészült ki:
1.6„A KMOP-2008-4.5.2 kódszámú projekt megvalósulásával 
létrejött vagyon (1. sz. melléklet) legalább 10 éves időtartamig 
való, a támogatási szerződésben foglaltak szerinti működ-
tetése.” A képviselő-testület a fenti társulási megállapodás 
módosítását visszamenőleges hatállyal (2012. szeptember 1.) 
elfogadta. Megbízta a Polgármestert, valamint a Jegyzőt az 
intézményfenntartói társulási megállapodás aláírására.

163/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
kormányzatának képviselő testülete a Tura – Galgahévíz Kom-
munál Kft-nek - illetve jogutódjának a DAKÖV Kft-nek 
3.500.000.ft tulajdonosi hozzájárulást biztosított az év folya-
mán befolyt többlet adóbevétel terhére, a tulajdonosi köte-

Tisztelt Ügyfelünk!

Új fizetési móddal is teljesítheti a hulladékszállítási 
és ártalmatlanítási számlájának kifizetését!

Mit jelent ez? 
Azon Ügyfeleink választhatják a csoportos beszedési megbí-

zási lehetőséget, akik Bankszámlával rendelkeznek és ezzel a 
móddal szeretnék kiegyenlíteni számlájukat. Ilyenkor a Szelek-
tív Kft. a számla fizetés határidejének megfelelően automati-
kusan terheli meg az Ügyfél számláját. Az aktuális számlát a 
terhelés előtt az Ügyfél megkapja.
Mit kell ilyenkor tenni?

A csoportos beszedési megbízás kezdeményezését a Bank-
számlát vezető banknál lehet kérni. Az igényléshez szükséges 
az utolsó számlán (2012. IV. negyedév) szereplő „Belső kód :” 
szöveg utáni 8 jegyű szám valamint a Szelektív Kft. azonosító 
száma: A11884226T213. Az igénylésről a számlavezető Bank 
értesítést küld a Szelektív Kft. felé. 

 

CSOPORTOS BESZEDÉSI MEGBÍZÁSI LEHETŐSÉG
A SZELEKTÍV KFT.-NÉL 2013 ELSŐ NEGYEDÉVÉTŐL!

Szelektív Kft.

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentése-
ikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

Aszód Rendőrőrs járőrszolgálat:

06-20-516-5940
Tura körzeti megbízott:

06-30-678-7309 

Pest Megyei Rendőr-főkapitányság 
Rendőrkapitányság Gödöllő, Aszód Rendőrőrs
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Turai Hírlap Turai Hírlap

Tájékoztató a Képviselő-testület üléséről
A Képviselő-testület 2012. október 31-én 16 órakor tési kötelezettségeit valamint Tura Város Önkormányzatának  
tartott munkaterv szerinti ülést. fizetési kötelezettségeinek a 2012. évi költségvetési évet követő 

A Képviselő-testület 29/2012. (XI.1.) rendeletével az Önkor- három évre várható összegét elfogadta.
mányzat 2012. évi költségvetését megállapító 3/2012. (II.11.) 151/2012.(X.31.) határozatával a Testület úgy dön-
rendeletét módosította, annak költségvetési bevételi és kiadási tött, hogy Domoszlai Edit kérelmére a Tura Bartók Béla tér 
főösszegét 29.400.e.Ft-tal megemelte, így a bevételi főösszeget 2377/1 hrsz.-ú üzlet adásvételi szerződésének érvénybe lé-
1.064.908.eFt-ra, a kiadási főösszeget 1.064.908.eFt-ra  módo- péséhez, -mint az üzlet alatti földterület tulajdonosa-  az elővá-
sította. sárlási jogáról lemondott azzal a feltétellel, hogy az érvényes 
147/2012.(X.31.) határozatával Tura Város Önkormányza- közterület-használati engedély jogosultja, az EUROFORT-
tának Képviselő-testülete az Egészségügyi- és Szociális Bizott- COMPANY Kft. a közterület-használati díj elmaradását rendezi 
sága javaslata alapján, a szociálisan rászorulók részére a téli az Önkormányzat felé.
tüzelő biztosítására  az átmeneti segély keretet 500.000 Ft-tal 152/2012.(X.31.) határozatával 
emelte  meg a piac-vásár többletbevételének terhére. 1.Tura Város  Önkormányzatának Képviselő-testülete felül-
148/2012.(X.31.) határozat: vizsgálta az 139/2010. (IX.8.) számú határozatát, melyben 

1.Tura Város Képviselő-testülete a Turawell Kft. 2012. utólagosan hagyta jóvá a Szép Turáért Egyesület és Tura 
október 3-i kelt kérelmét megismerte. Város Önkormányzata között 2009.11.11-én kelt együtt-

2.A Képviselő-testület a Turawell Kft. beruházásában megva- működési megállapodást a Leader program keretében 
lósítani tervezett zöldségkertészeti beruházás ügyében megvalósítani tervezett játszótér beruházáshoz. 
hozott önkormányzati döntésekről készített összefoglalót 2.A Képviselő-testület kijelentette, hogy az önkormányzat 
elfogadja és kéri annak 1.-19. pontig terjedő tartalmát a jelenlegi, és jövő évi előre nem látható és nem tervezhető 
Turawell Kft.részére, a jelenlegi állapot tényszerű rögzí- költségvetési helyzetére - a helyi önkormányzati rendszert 
téseként , tájékoztatásul megküldeni. 2013. január 1-től érintő változások, az új önkormányzati 

3. A Képviselő-testület kijelenti, hogy a turai 5679/3, valamint feladat struktúra és az alapján még előre nem ismert jövő 
5679/7 hrsz-ú vagyonelemeire kiírt vagyonhasznosítási évi költségvetési kondíciók, az önkormányzat jövő évtől 
pályázat eredményeként hozott 7/2011.(I.19.) számú hatá- várható nem ismert saját bevételei, az önkormányzatot jövő 
rozata alapján megkötött bérleti szerződés, valamint cse- évtől megillető állami támogatások szintén nem ismert 
rét megalapozó megállapodás alapján kíván eljárni. mértéke, az önkormányzati hitelállomány kiváltására vo-

4.A Képviselő-testület kijelenti, hogy nem tud eltekinteni a natkozó jogszabályi kötelezettségeire tekintettel nem áll 
turai 5679/7 hrsz-ú ingatlana 2012.évi bérleti díjától, s nem módjában kötelezettséget vállalni a Leader program kere-
tudja elfogadni a bérlő azon igényét, hogy fenti ingatlan tében – a Szép Turáért Egyesület részére – játszótér 
használatért bérleti díjat kizárólag a zöldségkertészet mű- megépí-tésére biztosított támogatás előfinanszírozására, 
ködéséhez szükséges használatba vételi engedély kiadá- ennek költségvetési feltételeivel Tura Város Önkormány-
sától számított két naptári év elteltét követően fizessen, zata nem rendelkezik. 
különös tekintettel arra, hogy Tura Város Önkormányzata 
2012.évi költségvetésében a bérleti szerződésen alapuló A Képviselő-testület 2012. november 28-án 16 óra-
bérleti díj, - mint saját bevétel - tervezésre került, annak kor tartott munkaterv szerinti ülést. 
elengedése az önkormányzat 2012.évi költségvetésének 155/2010.(XI.28.) határozattal az Önkormányzat Képviselő-
ellehetetlenülését vonná maga után. testülete a költségvetési szervek belső kontrollrendszeréről és 

5.A Képviselő-testület a Turawell Kft. által megvalósítani ter- belső ellenőrzéséről szóló 370/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 
vezett zöldségkertészeti beruházás eredményes megvaló- 32. § (4) bekezdésében foglalt kötelezettségének eleget téve, 
sulásához a beruházót továbbra is támogatásáról bizto- Tura Város Önkormányzat 2013. éves belső ellenőrzési tervét  
sítja, ugyanakkor nem hagyhatja figyelmen kívül az önkor- jóváhagyta. 

 rendeletével az ti vagyon hasznosítására vonatkozó jogszabályi A Képviselő-testület mányza 30/2012.(XI.29.)
állattartás helyi szabályairól szóló 14/2001.(X.27.) rendelete rendelkezéseket, tulajdonosi kötelezettségeket.
hatályon kívül helyezéséről döntött, tekintettel arra, hogy ma-6.A Képviselő-testület felkéri a Turawell Kft-t, mint költség-
gasabb szintű jogszabály módosítása szerint állat tartását csak viselőt-, hogy a Településrendezési Szerződés, valamint a 
állat-egészségügyi, közegészségügyi, állatjóléti, környezet-költségviselési megállapodás alapján, a kiszolgáló út céljá-
védelmi, illetve természetvédelmi indokkal lehet korlátozni és ra lejegyzés ügyében a Pest megyei Kormányhivatal által 
mezőgazdasági haszonállat tartása önkormányzati rendeletben jogerősen megállapított, de a költségviselő által még nem 
nem korlátozható a továbbiakban. rendezett kisajátítási kártalanítást - 17.573.410 Ft-ot, hala-

 határozattal a Képviselő-testület a déktalanul utalja át Tura Város Önkormányzata számlájára. 156/2012.(XI.28.)
Többsincs Óvoda és Bölcsőde Alapító Okiratát módosította te-
kintettel arra, hogy az intézmény a TÁMOP 3.1.7-11/1-2011-Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 
0056 számú pályázat nyerteseként a referencia intézmény sze-136/2012.(IX.26.) számú határozatával előzetesen nyilatko-
repkörre készül; ahhoz, hogy az intézmény jogszerűen végez-zott a Hevesy György Általános Iskola - mint köznevelési 
hessen referenciaintézményi szolgáltatást szükségessé vált az intézménye - jövőbeni működtetése alóli mentesítés tárgyában.

A Képviselő-testület 149/2012.(X.31.) határozatával Alapító Okirat módosítása az alaptevékenységhez kapcsolódó 
felkérte a Polgármestert és a Jegyzőt, hogy a nemzeti közne- tevékenységi köröket illetően. A módosítás másik iránya az 
velésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 229/2012.(VIII.28.) ellátási területnek a bővítése volt, ez lehetővé teszi, hogy az 
Korm.rendelet 39.§ (1) bekezdése alapján, az önkormányzat Aszódi és Gödöllői kistérség / járás területéről is fogadhasson az 
működtetési kötelezettsége alóli mentesülésre irányuló kérel- intézmény gyermekeket.  

A Testület  határozata szerint :mét az erre a célra létrehozott honlapon történő kitöltésével és 157/2012.(XI. 28.)
A Közép-Duna-völgyi Környezetvédelmi Természetvédelmi és a lezárt rögzítés alapján nyomtatott adatlap egy eredeti és egy 
Vízügyi Felügyelőség KTVF: 4184-1/2012. számon hozott hatá-hitelesített másolati példányban a kincstár illetékes területi 
rozatával, fellebbezés folytán az Országos Környezetvédelmi szerve részére postai úton történő megküldésével nyújtsa be.

Tura V Természetvédelmi és Vízügyi Főfelügyelőség 14/1711-5/2012. áros Önkormányzatának Képviselő-testülete 
150/2012.(X.31.) határozatával az államháztartásról szóló számú másodfokú határozattal felülvizsgált, a Tura-Galgahévíz 
törvény 29.§(3) bekezdése és a Magyarország gazdasági stabi- Ipari és Szolgáltató Kommunál Kft., mint a Tura-Galgahévízi 
litásáról szóló 2011. évi CXCIV. törvény 3.§(1) bekezdése sze- szennyvíztisztító telep üzemeltetőjét a szennyvíztisztító telep 
rinti, Tura Város Önkormányzata adósságot keletkeztető fize- által okozott 2010. évi káros vízszennyezés miatt 3.091.526,- Ft 

összegű vízszennyezési bírság megfizetésére kötelezte. A lezettség körébe tartozó turai szennyvízátemelő felújítása 
3.091.526,- Ft bírságösszeg 30 %-át, 927.458,- Ft-ot Tura Város elvégzéséhez.

164/2012.(XI.28.) számú határozattal a Képviselő tes-Önkormányzata javára kellene a Tura Városi Önkormányzat tag-
tület a 70 éven felüli turai lakosoknak karácsonyi csomagot biz-ságával működő gazdasági társaságnak (melynek jogutódja a 
tosított az átmeneti segélykeret terhére. A segélykeretet DAKÖV Kft.) megfizetnie. 
1.000.000 t -tal megemelte  a piac vásár többletbevételének a Tur  F  a Város Képviselő-testülete az Országos  Környezetvédelmi 
terhére.Természetvédelmi és Vízügyi Főfelügyelőség 14/1711-5/2012. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő testülete számú másodfokú határozatát megismerte. Tura Város Kép-
165/2012.(XI.28.) számú határozatával  a  3/2012(II.11) sz. viselő-testülete a Tura Város Önkormányzatát megillető, a bír-
Tura Város 2012. évi költségvetéséről és gazdálkodásáról szóló ságösszeg 30 %-át kitevő, 927.458,- Ft megfizetésére nem tart 
rendeletében az egyedi támogatásokra a 21.§(1)bekezdés d) igényt, Tura Város Önkormányzata Képviselő-testületének az 
pontjában és a 106/2012(VII.12) sz. valamint a 112/2012 önkormányzat vagyonáról, és a vagyongazdálkodás szabá-
(VIII.14) sz. határozat alapján  8.300.000 Ft –os egyedi támo-lyairól szóló 22/2003 (X.7.) rendelete 14. § (4) bekezdésének c) 
gatási keretet 8.452.000 Ft-ra megemelte. pontja alapján (mely szerint a követelés törléséről 500.001 Ft 

A 166/2012.(XI.28.) számú zárt ülésen hozott hatá-értékhatár felett a Képviselő-testület dönt) arról lemond, tekin-
rozatot a Képviselő-testület, mellyel egyedi hatósági ügyben, tettel arra, hogy elmaradtak azok a szennyvízcsökkentési fej-
ápolási díj iránti kérelmet elutasító határozat ellen benyújtott lesztések, amelyeket a Tura-Galgahévíz Ipari és Szolgáltató 
fellebbezést bírált el. Kommunál Kft. társtulajdonosaként, tagjaként a tulajdonos 

önkormányzatnak kellett volna finanszíroznia a kibocsátás 167/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
határértékeken belül tartása érdekében.  kormányzatának Képviselő-testülete zárt ülésén „A közal-

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete kalmazottak jogállásáról” szóló 1992. évi XXXIII. törvényben 
158/2012.(XI.28.) (Kjt.), valamint ennek végreha határozatával a KMOP-5.2.1/A-09-2009- jtásáról szóló 150/1992.(X.20.) 
0014 „Tura városközpont rehabilitációja többfunkciós tér kiala számú kormányrendeletben foglaltak figyelembe vételével -
kításával” kapcsolatos projekt összefoglaló jelentését el 2013. év januárjától - Seres Tünde igazgató távolléte első nap--
fogadta. jától előreláthatólag 2 év időtartamra, születendő gyermekének 

159/2012(XI. 28.) bízt határozatával gondozása miatti távolléte idejére - meg a Seres Márta A Képviselő-testület a 
közalkalmazottat a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár a helyi adóhatóság által beszedett adóbevételek alakulásáról,  

int a helyi intézmény igazgatói teendőinek ellátásával. A Képviselő-végrehajtás érdekében tett intézkedésekről, valam
adóról szóló törvény 2013. évre vonatkozó várható módo testület Nevezett vezetői illetménypótlékát a  Kjt. és  végre--

otta meg.sításáról szóló tájékoztatót megismerte, azt elfogadta. hajtási kormányrendelete alapján állapít
Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete az 

államháztartásról szóló –2011 évi CXCCV. törvény 87.§-a alap Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve és -
ján Tura Város Önkormányzata 2012.III. negyedévi költség kivonatai alapján összeállította: Erdélyiné Imró Ildikó aljegyző -
vetésének végrehajtásáról szóló 160/2012.(XI.28.) számú ha-
tározatot elfogadta. A 2012. III. negyedévi kiadások főösszege: 
1.069.330.eft, bevételeinek főösszege: 1.065.821.eft, a határo-
zat mellékleteiben az Európai uniós támogatások is bemu-
tatásra kerültek. 

161/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
kormányzatának Képviselő-testülete a 2013. évi költségvetési 
koncepciót elfogadta.

162/2012.(XI.28.) számú határozattal Tura Város Ön-
kormányzatának Képviselő-testülete, mint az Aszódi Kistérség 
Szociális és Gyermekjóléti Intézményfenntartó Társulás tagja a 
fenntartói jogok gyakorlásával megbízott önkormányzat által 
beterjesztett társulási megállapodás módosítását elfogadta:
Az intézményfenntartói társulási megállapodás 1.5 pontja az 
alábbiakra változott:
„1.5. Az étkeztetés keretében azoknak a szociálisan rászo-
rultaknak a legalább napi egyszeri meleg étkezéséről kell 
gondoskodni, akik azt önmaguk, illetve eltartottjaik részére 
tartósan vagy átmeneti jelleggel nem képesek biztosítani, 
különösen 
- koruk,
- egészségi állapotuk,
- fogyatékosságuk, pszichiátriai betegségük,
- szenvedélybetegségük, vagy
- hajléktalanságuk miatt.”
Az intézményfenntartói társulási megállapodás az alábbi 1.6 
ponttal egészült ki:
1.6„A KMOP-2008-4.5.2 kódszámú projekt megvalósulásával 
létrejött vagyon (1. sz. melléklet) legalább 10 éves időtartamig 
való, a támogatási szerződésben foglaltak szerinti működ-
tetése.” A képviselő-testület a fenti társulási megállapodás 
módosítását visszamenőleges hatállyal (2012. szeptember 1.) 
elfogadta. Megbízta a Polgármestert, valamint a Jegyzőt az 
intézményfenntartói társulási megállapodás aláírására.

163/2012.(XI.28.) számú határozatával Tura Város Ön-
kormányzatának képviselő testülete a Tura – Galgahévíz Kom-
munál Kft-nek - illetve jogutódjának a DAKÖV Kft-nek 
3.500.000.ft tulajdonosi hozzájárulást biztosított az év folya-
mán befolyt többlet adóbevétel terhére, a tulajdonosi köte-

Tisztelt Ügyfelünk!

Új fizetési móddal is teljesítheti a hulladékszállítási 
és ártalmatlanítási számlájának kifizetését!

Mit jelent ez? 
Azon Ügyfeleink választhatják a csoportos beszedési megbí-

zási lehetőséget, akik Bankszámlával rendelkeznek és ezzel a 
móddal szeretnék kiegyenlíteni számlájukat. Ilyenkor a Szelek-
tív Kft. a számla fizetés határidejének megfelelően automati-
kusan terheli meg az Ügyfél számláját. Az aktuális számlát a 
terhelés előtt az Ügyfél megkapja.
Mit kell ilyenkor tenni?

A csoportos beszedési megbízás kezdeményezését a Bank-
számlát vezető banknál lehet kérni. Az igényléshez szükséges 
az utolsó számlán (2012. IV. negyedév) szereplő „Belső kód :” 
szöveg utáni 8 jegyű szám valamint a Szelektív Kft. azonosító 
száma: A11884226T213. Az igénylésről a számlavezető Bank 
értesítést küld a Szelektív Kft. felé. 

 

CSOPORTOS BESZEDÉSI MEGBÍZÁSI LEHETŐSÉG
A SZELEKTÍV KFT.-NÉL 2013 ELSŐ NEGYEDÉVÉTŐL!

Szelektív Kft.

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentése-
ikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

Aszód Rendőrőrs járőrszolgálat:

06-20-516-5940
Tura körzeti megbízott:

06-30-678-7309 

Pest Megyei Rendőr-főkapitányság 
Rendőrkapitányság Gödöllő, Aszód Rendőrőrs
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A Galgamenti Szövetkezet Igazgatósága a jelenleg 
érvényes feltételektől kedvezőbb ajánlatot kínál a bérbe-
adóknak és a bérbe adni szándékozóknak.

A földhaszon-bérleti szerződés egyik és talán legfon-
tosabb pontja a földhaszonbérleti díj évi összegének megha-
tározási módja és feltétele. A jelenlegi szerződésünk elszá-
molási alapjának meghatározásakor a stabilnak és ki-
számíthatónak vélt úgynevezett intervenciós felvásárlási 
árat választottuk díjalapnak. 

Az intervenció rendszere működésképtelenné 
vált, és az ár 2004 óta nincs karbantartva. Ezen kívül a 
valutaárfolyam gyakori változása is arra ösztönözte az igaz-
gatóságot, hogy új mindenki számára világos, érthető és 
egyszerűen számítható ajánlattal álljon elő és kezdemé-
nyezze új alapokon új szerződés megkötését.
Az ajánlat a korábbiakhoz képest jelentős (max. 32%) 
díjemelést tartalmaz.

Az elmúlt időszaki tényleges díjakat és az új ajánlatot 
tájékoztatásul az alábbiakban közöljük azért, hogy mindenki 
számára könnyen értékelhetővé válljon az új ajánlat előnye.

Az új szerződésbe automatikusan beépül az 
évenkénti díjemelés, a KSH által közölt inflációs ráta 
mértéke szerint!

KEDVEZŐBB HASZONBÉRLETI
AJÁNLAT A TERMŐFÖLD

TULAJDONOSOKNAK

IGAZGATÓSÁG

Tisztelt Földtulajdonosok!

Mi az a chip?
Ez egy elektromos rizsszem nagyságú ,,kütyü” melyet az 
állatok – jelen esetben a kutyák  bőre alá adnak be injekció 
formájában egyedi megjelölés céljából, mintha egy rend-
számot kapott volna az eb.
Hogyan működik?
A chipben található számot szükség esetén ki lehet olvasni 
egy speciális műszer, a scanner vagy leolvasó segítségével. 
Az állat bal nyakrészéhez helyezzük a leolvasót a chip fölé, 
mely indukálja a chipben lévő tekercset és, mint egy tükör 
visszajelzi a számsort, mely a leolvasó kijelzőjén olvasható.
Miért kell a chipes megjelölés és miért épp most?
Kormányrendelet (115/2012 sz.) írja elő a minden 4 hónapot 
betöltött kutyák megjelölését, amely 2013. január 1.-től ha-
tályos. Tehát ettől az időponttól kötelező. A jegyző és az állat-
egészségügyi hatóság a fenti időpont után ellenőrzi, ellenő-
rizheti.
Mi az a regisztráció?
A jelölt kutya nyakában található chipből a fent említett leol-
vasó segítségével leolvasható a chipben található számsor, 
mely megadja az egyediséget a chipnek - ez által a jelzett 
kutyának - mely számsort online lejelentünk, regisztrálunk a 
www.petvetdata.hu országos nyilvántartó rendszerbe. A re-
gisztráció során kapcsolódnak össze a chipszám, az állat és a 
gazdi adatai. A honlap megnyitása után otthonról bárki leel-
lenőrizheti az állat regisztráltságát.
Mi az értelme ennek az elektromos megjelölésnek?
Természetesen, ha elkóborol a kutyus és valahol megfogják, 
leolvassák a chipben lévő számot a nyilvántartás alapján ér-
tesítik a gazdát az előzetesen megadott és regisztrált tele-
fonszámon, számokon, e-mail címen. De ezen kívül nagyon 
sok más dologra is használható. A kutyák veszettség elleni 
oltottságának országos naprakész nyilvántartására. A fele-
lős kutyatartás kialakítására. Ezek után nem vitatható az eb 
tulajdonjoga.
Ártalmas-e a beavatkozás illetve a beültetett chip az 
állat egészségére?
Jelen tudomásom és az elmúlt 20 éves tapasztalat alapján 
egyértelműen ártalmatlan az állat egészségére.
Fájdalmas-e a chippezés?
Annyira fájdalmas, amennyire egy injekció fájdalmas lehet 
az állatnak.

Tisztelt kutya tulajdonosok!

A 115/2012. számú 2013. január1.-től hatályos kormány-
rendelet kötelezően előírja minden 4 hónaposnál idősebb kutya 
mikrochippel történő megjelölését. A chip beültetése az állat 
nyak bőre alá történik, egy bőr alatti injekció formájában, mely-
nek tényét utána regisztrálni kell egy központi adatbázisban.
A chippelés elvégezhető háznál és rendelőben.
Díja: 3500.- FT/eb, mely tartalmazza a chip árát, a regisz-
trációs költséget és az állatorvosi munkadíjat. Háznál való 
chippezés esetén udvaronként plusz 500.- Ft kiszállási díj szá-
mítódik fel. Szomszédok csoportos jelentkezése, vagy egy ud-
varban két vagy több kutya esetén a kiszállás díjtalan. 

Háznál való chippelés telefonon kérhető: 
06-28/461-157; 06-30/47-51-739

Szombat délutánonként és vasárnap délelőttönként történik
az elkövetkezendő időszakban. 

Rendelőben való chippezés:
Állatorvosi Rendelő Galgahévíz Fő u. 84

00 00 00 00Rendelési idő:  H, Sz, P: 17 -19  K, Szo: 10 -12

Eger, Budapest és Lillafüred után Pécsett, a Zsolnay 
Kulturális Negyedben november 8-9-én rendezte meg a 
Microsoft Magyarország a Modern Iskola magazinnal 
közösen az innovatív tanárok negyedik találkozóját, a 
Partners in Learning Fórumot.

Az idei országos rendezvényre ezúttal is a hajdúszo-
boszlói szakértői konferencián tartott regionális, illetve a 
webes fordulóból jutott be az eddigi fórumok történetében a 
legtöbb, 52 projekt. A kiállító pedagógusok összesen 42 in-
tézményből érkeztek, idén először a határon túlról, a Vajda-
ságból is jöttek a találkozóra. 

Az MTVA műsorvezetője, Szöllősi Györgyi által mode-
rált megnyitón a Modern Iskola magazint kiadó Geopress 
Zrt. vezérigazgatója, Somoskői Gábor, a Microsoft Magya-
rország oktatási programvezetője, Merényi Ádám és a Zsol-
nay Örökségkezelő Nonprofit Kft. ügyvezetője, Márta István 
köszöntötte a résztvevőket. Ezt követően a rendezvény talán 
legnehezebb feladata várt a jelenlévő pedagógusokra: egy 
percben összefoglalni és bemutatni projektjüket, „kedvet 
csinálni” az ötletbörze-kiállításhoz.

Bár a fórum idén is a jó gyakorlatok megosztását és az 
ötletszerzést célozta meg elsődlegesen, a kiállító pedagó-
gusok hagyományosan egy verseny résztvevői is. Az előző 
években a hazai fórum az európai fordulók válogatóversenye 
is volt, a nyolctagú zsűri a nemzetközi Partners in Learning 
Fórumokon használt szempontrendszer alapján értékelte a 
projekteket, nevezetesen:

�az IKT-eszközök innovatív használata,
� ismeretszerzés és tudásépítés,
�problémamegoldás és innováció,
�a diákok projektben betöltött szerepe,
�együttmûködés és közösségépítés lehetõsége,
�önértékelés

A turai Hevesy György Általános Iskola gyógypeda-
gógusa, Benedekné Fekete Hajnalka harmadik helyezést 
ért el Kutyafül című projektjével. A hét fős szegregált SNI-
csoportos diákokkal készült pályázat a felelős kutyatartás 
témáját járta körül. Az előkészítés-motiválás időszakában 
első lépésben saját háziállataikat mutatták be a gyerekek, 
erről gondolattérképet készítettek, a TKT (tudom, kérde-
zem, tudom) módszerrel összegyűjtötték a témával kapcso-
latos ismereteiket, készítettek kérdésgyűjteményt, rajzokat, 
plakátokat. Az anyaggyűjtéshez az iskolai könyvtár mellett 
igazi kutyák látogatására is sor került. Az összegyűjtött is-
meretekből prezentáció készült, melyet az iskola ÖKO nap-
ján a projekt résztvevői bemutattak. A munka itt nem ért vé-
get, a sikeres bemutatón felbuzdulva a gyerekek idén ősszel 
egy hosszabb projektben Tura város lakóinak készítenek 
brosúrát a helyi kutyatartóknak elengedhetetlen tudniva-
lókról. Az első három helyezett pedagógus nyereménye egy-
egy hosszú hétvége a legelső, 2009-es hazai PiL Fórum hely-
színén, a Hotel Eger Parkban. Gratulálunk!

PARTNERS IN LEARNING FÓRUM

Benedekné Fekete Hajnalka

CHIPPEZÉSRŐL BŐVEBBEN

Dr. Hajdú Pál, állatorvos

Dr. Hajdú Pál, állatorvos

ÉRTESÍTÉS EBEK MIKROCHIPPES MEGJELÖLÉSÉRŐL

Heine Éva

„Referencia intézmények országos hálózatának kialakítása és felkészítése”
( )

„Felkészülés a hálózati együttműködésre” ( )

TÁMOP-3.1.7-11/1

TÁMOP-3.1.7-11/1-2011-0056

Haszonbérleti díj ajánlat 

Bérleti díjak (FT/AK) 
Szerződés 
időtartama 2010 2011 2012 

Előző 3 év 
átlaga (Ft/AK) ajánlat (Ft/AK) 

legalább 5 év 580 547 575 567 750 

legalább 10 év 870 821 863 851 1000 

legalább 15 év 1015 958 1007 993 1250 

20 év esetén 1160 1095 1150 1135 1500 

 

Az új szerződés megkötését 2013. január 1-től érvé-
nyesen már most kezdeményezzük. A szövetkezet központi 
irodáján munkanapokon délelőtt (8-12-ig) fogadja a 
Tisztelt Földtulajdonosokat Benke Istvánné, földügyi 
ügyintéző. 

Fontos, hogy új szerződést csak legalább a jelen-
leg érvényes szerződésben rögzített lejárati időpontra 
lehet megkötni, vagyis a korábbi futamideje nem 
rövidíthető.

A szerződéskötés előkészítése érdekében szándékát 
telefonon is jelezheti. A szövetkezeti ügyintéző elér-
hetősége: 06/28/580-205 vagy 06/30/499-3377.
Még egy fontos információ!

Talán még változatlanul sok ember számára nagy 
jelentőséggel bír az új szerződés 7. pontjában rögzített ter-
ményvásárlási lehetőség megtartása. Bár ebben van egy kis 
változás. Azért, hogy a végfelhasználási forgalmi adó alap-
jának értéke védhető legyen a mindenkori vásárlási egy-
ségár az aktuális tőzsdei árhoz (nagykereskedelmi ár) lesz 
igazítva.

Várjuk jelentkezésüket, megéri!!!

PÁLYÁZATOK

Intézményünk a Társadalmi Megújulás Operatív A referencia intézményi tevékenységek ellátására megalakult 
Program keretében TÁMOP-3.1.7-11/1 kódszámmal meghirde- team tagjai:
tett „Referencia intézmények országos hálózatának �Szilágyi Józsefné Igazgató /szakmai vezető/ szakmai meg-
kialakítása és felkészítése” című felhívásra sikeres pályá- valósító/ mentor
zatot nyújtott be. �Petrovicsné Bódi Marianna óvodavezető helyettes /szakmai 

megvalósító/ gyakorlóhelyi mentor
�Farkas Ildikó szakmai megvalósító/ munkaközösség vezető/ 

gyakorlóhelyi mentor
�Bencze Tiborné szakmai megvalósító
�Surányi Istvánné szakmai megvalósító

A beszámoló után meglepetés várta a résztvevőket. A 
hivatalos rendezvényt pillanatok alatt varázsolta meghitté és 

A referencia-intézmények pedagógiai kultúrája és esz- családiassá az intézmény dolgozóinak betlehemi előadása, mely 
közrendszere egészében példaszerű, koherenciával bír, azaz ta- egyértelműen igazolta a meghívott vendégek számára, hogy a 
nulmányozható és elemeiben honosítható. Ez a jellegzetességük Többsincs Óvoda és Bölcsőde a gyakorlatban is érdemes a refe-
lehetővé teszi, hogy több, összefüggő, kidolgozott jó gyakorlatot rencia intézményi feladatok ellátására.
is felkínáljanak, vagyis a sokoldalúság eredendő tulajdonságuk. 
A horizontális tanulási alkalmakat regionális, térségi, kistérségi, 
mikrotérségi szinten egyaránt képesek folyamatosan biztosí-
tani. A referencia-intézmények felkészítésével kialakuló rend-
szer ösztönzi a pedagógusok változatos intézményközi együtt-
működését, ezáltal a referencia-intézményi mentorpedagógu-
sok innovációs tapasztalatai hasznosulnak a velük kapcsolatba 
kerülő partner intézményekben is.

A 2012 december 7-én megtartott zárórendezvényen 
Szilágyi Józsefné, az intézmény vezetője számolt be az ered-
ményekről:

A pályázat keretében belül beszerzésre kerültek a kö-
vetkező irodatechnikai eszközök: asztali számítógép, laptop, di-
gitális fényképezőgép, multifunkcionális eszköz (scanner – 
nyomtató – fax - fénymásoló), adattároló merevlemezek, vala-
mint intézményünk dolgozói a Referencia intézményi feladatok 
ellátásához szükséges szakmai továbbképzésen vettek részt.

Az Európai Unió és a Magyar Állam által nyújtott
támogatás összege: 3 000 000 Ft
Kivitelezés időszaka: 2012 Április 1. –  2012 November 30.
Kedvezményezett: Tura Város Önkormányzata

Többsincs Óvoda és Bölcsőde
A pályázat támogatottsági intenzitása: 100%

T.A.

Szilágyi JózsefnéBetlehemes játék
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A Galgamenti Szövetkezet Igazgatósága a jelenleg 
érvényes feltételektől kedvezőbb ajánlatot kínál a bérbe-
adóknak és a bérbe adni szándékozóknak.

A földhaszon-bérleti szerződés egyik és talán legfon-
tosabb pontja a földhaszonbérleti díj évi összegének megha-
tározási módja és feltétele. A jelenlegi szerződésünk elszá-
molási alapjának meghatározásakor a stabilnak és ki-
számíthatónak vélt úgynevezett intervenciós felvásárlási 
árat választottuk díjalapnak. 

Az intervenció rendszere működésképtelenné 
vált, és az ár 2004 óta nincs karbantartva. Ezen kívül a 
valutaárfolyam gyakori változása is arra ösztönözte az igaz-
gatóságot, hogy új mindenki számára világos, érthető és 
egyszerűen számítható ajánlattal álljon elő és kezdemé-
nyezze új alapokon új szerződés megkötését.
Az ajánlat a korábbiakhoz képest jelentős (max. 32%) 
díjemelést tartalmaz.

Az elmúlt időszaki tényleges díjakat és az új ajánlatot 
tájékoztatásul az alábbiakban közöljük azért, hogy mindenki 
számára könnyen értékelhetővé válljon az új ajánlat előnye.

Az új szerződésbe automatikusan beépül az 
évenkénti díjemelés, a KSH által közölt inflációs ráta 
mértéke szerint!

KEDVEZŐBB HASZONBÉRLETI
AJÁNLAT A TERMŐFÖLD

TULAJDONOSOKNAK

IGAZGATÓSÁG

Tisztelt Földtulajdonosok!

Mi az a chip?
Ez egy elektromos rizsszem nagyságú ,,kütyü” melyet az 
állatok – jelen esetben a kutyák  bőre alá adnak be injekció 
formájában egyedi megjelölés céljából, mintha egy rend-
számot kapott volna az eb.
Hogyan működik?
A chipben található számot szükség esetén ki lehet olvasni 
egy speciális műszer, a scanner vagy leolvasó segítségével. 
Az állat bal nyakrészéhez helyezzük a leolvasót a chip fölé, 
mely indukálja a chipben lévő tekercset és, mint egy tükör 
visszajelzi a számsort, mely a leolvasó kijelzőjén olvasható.
Miért kell a chipes megjelölés és miért épp most?
Kormányrendelet (115/2012 sz.) írja elő a minden 4 hónapot 
betöltött kutyák megjelölését, amely 2013. január 1.-től ha-
tályos. Tehát ettől az időponttól kötelező. A jegyző és az állat-
egészségügyi hatóság a fenti időpont után ellenőrzi, ellenő-
rizheti.
Mi az a regisztráció?
A jelölt kutya nyakában található chipből a fent említett leol-
vasó segítségével leolvasható a chipben található számsor, 
mely megadja az egyediséget a chipnek - ez által a jelzett 
kutyának - mely számsort online lejelentünk, regisztrálunk a 
www.petvetdata.hu országos nyilvántartó rendszerbe. A re-
gisztráció során kapcsolódnak össze a chipszám, az állat és a 
gazdi adatai. A honlap megnyitása után otthonról bárki leel-
lenőrizheti az állat regisztráltságát.
Mi az értelme ennek az elektromos megjelölésnek?
Természetesen, ha elkóborol a kutyus és valahol megfogják, 
leolvassák a chipben lévő számot a nyilvántartás alapján ér-
tesítik a gazdát az előzetesen megadott és regisztrált tele-
fonszámon, számokon, e-mail címen. De ezen kívül nagyon 
sok más dologra is használható. A kutyák veszettség elleni 
oltottságának országos naprakész nyilvántartására. A fele-
lős kutyatartás kialakítására. Ezek után nem vitatható az eb 
tulajdonjoga.
Ártalmas-e a beavatkozás illetve a beültetett chip az 
állat egészségére?
Jelen tudomásom és az elmúlt 20 éves tapasztalat alapján 
egyértelműen ártalmatlan az állat egészségére.
Fájdalmas-e a chippezés?
Annyira fájdalmas, amennyire egy injekció fájdalmas lehet 
az állatnak.

Tisztelt kutya tulajdonosok!

A 115/2012. számú 2013. január1.-től hatályos kormány-
rendelet kötelezően előírja minden 4 hónaposnál idősebb kutya 
mikrochippel történő megjelölését. A chip beültetése az állat 
nyak bőre alá történik, egy bőr alatti injekció formájában, mely-
nek tényét utána regisztrálni kell egy központi adatbázisban.
A chippelés elvégezhető háznál és rendelőben.
Díja: 3500.- FT/eb, mely tartalmazza a chip árát, a regisz-
trációs költséget és az állatorvosi munkadíjat. Háznál való 
chippezés esetén udvaronként plusz 500.- Ft kiszállási díj szá-
mítódik fel. Szomszédok csoportos jelentkezése, vagy egy ud-
varban két vagy több kutya esetén a kiszállás díjtalan. 

Háznál való chippelés telefonon kérhető: 
06-28/461-157; 06-30/47-51-739

Szombat délutánonként és vasárnap délelőttönként történik
az elkövetkezendő időszakban. 

Rendelőben való chippezés:
Állatorvosi Rendelő Galgahévíz Fő u. 84
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Eger, Budapest és Lillafüred után Pécsett, a Zsolnay 
Kulturális Negyedben november 8-9-én rendezte meg a 
Microsoft Magyarország a Modern Iskola magazinnal 
közösen az innovatív tanárok negyedik találkozóját, a 
Partners in Learning Fórumot.

Az idei országos rendezvényre ezúttal is a hajdúszo-
boszlói szakértői konferencián tartott regionális, illetve a 
webes fordulóból jutott be az eddigi fórumok történetében a 
legtöbb, 52 projekt. A kiállító pedagógusok összesen 42 in-
tézményből érkeztek, idén először a határon túlról, a Vajda-
ságból is jöttek a találkozóra. 

Az MTVA műsorvezetője, Szöllősi Györgyi által mode-
rált megnyitón a Modern Iskola magazint kiadó Geopress 
Zrt. vezérigazgatója, Somoskői Gábor, a Microsoft Magya-
rország oktatási programvezetője, Merényi Ádám és a Zsol-
nay Örökségkezelő Nonprofit Kft. ügyvezetője, Márta István 
köszöntötte a résztvevőket. Ezt követően a rendezvény talán 
legnehezebb feladata várt a jelenlévő pedagógusokra: egy 
percben összefoglalni és bemutatni projektjüket, „kedvet 
csinálni” az ötletbörze-kiállításhoz.

Bár a fórum idén is a jó gyakorlatok megosztását és az 
ötletszerzést célozta meg elsődlegesen, a kiállító pedagó-
gusok hagyományosan egy verseny résztvevői is. Az előző 
években a hazai fórum az európai fordulók válogatóversenye 
is volt, a nyolctagú zsűri a nemzetközi Partners in Learning 
Fórumokon használt szempontrendszer alapján értékelte a 
projekteket, nevezetesen:

�az IKT-eszközök innovatív használata,
� ismeretszerzés és tudásépítés,
�problémamegoldás és innováció,
�a diákok projektben betöltött szerepe,
�együttmûködés és közösségépítés lehetõsége,
�önértékelés

A turai Hevesy György Általános Iskola gyógypeda-
gógusa, Benedekné Fekete Hajnalka harmadik helyezést 
ért el Kutyafül című projektjével. A hét fős szegregált SNI-
csoportos diákokkal készült pályázat a felelős kutyatartás 
témáját járta körül. Az előkészítés-motiválás időszakában 
első lépésben saját háziállataikat mutatták be a gyerekek, 
erről gondolattérképet készítettek, a TKT (tudom, kérde-
zem, tudom) módszerrel összegyűjtötték a témával kapcso-
latos ismereteiket, készítettek kérdésgyűjteményt, rajzokat, 
plakátokat. Az anyaggyűjtéshez az iskolai könyvtár mellett 
igazi kutyák látogatására is sor került. Az összegyűjtött is-
meretekből prezentáció készült, melyet az iskola ÖKO nap-
ján a projekt résztvevői bemutattak. A munka itt nem ért vé-
get, a sikeres bemutatón felbuzdulva a gyerekek idén ősszel 
egy hosszabb projektben Tura város lakóinak készítenek 
brosúrát a helyi kutyatartóknak elengedhetetlen tudniva-
lókról. Az első három helyezett pedagógus nyereménye egy-
egy hosszú hétvége a legelső, 2009-es hazai PiL Fórum hely-
színén, a Hotel Eger Parkban. Gratulálunk!

PARTNERS IN LEARNING FÓRUM

Benedekné Fekete Hajnalka

CHIPPEZÉSRŐL BŐVEBBEN

Dr. Hajdú Pál, állatorvos

Dr. Hajdú Pál, állatorvos

ÉRTESÍTÉS EBEK MIKROCHIPPES MEGJELÖLÉSÉRŐL

Heine Éva

„Referencia intézmények országos hálózatának kialakítása és felkészítése”
( )

„Felkészülés a hálózati együttműködésre” ( )

TÁMOP-3.1.7-11/1

TÁMOP-3.1.7-11/1-2011-0056

Haszonbérleti díj ajánlat 

Bérleti díjak (FT/AK) 
Szerződés 
időtartama 2010 2011 2012 

Előző 3 év 
átlaga (Ft/AK) ajánlat (Ft/AK) 

legalább 5 év 580 547 575 567 750 

legalább 10 év 870 821 863 851 1000 

legalább 15 év 1015 958 1007 993 1250 

20 év esetén 1160 1095 1150 1135 1500 

 

Az új szerződés megkötését 2013. január 1-től érvé-
nyesen már most kezdeményezzük. A szövetkezet központi 
irodáján munkanapokon délelőtt (8-12-ig) fogadja a 
Tisztelt Földtulajdonosokat Benke Istvánné, földügyi 
ügyintéző. 

Fontos, hogy új szerződést csak legalább a jelen-
leg érvényes szerződésben rögzített lejárati időpontra 
lehet megkötni, vagyis a korábbi futamideje nem 
rövidíthető.

A szerződéskötés előkészítése érdekében szándékát 
telefonon is jelezheti. A szövetkezeti ügyintéző elér-
hetősége: 06/28/580-205 vagy 06/30/499-3377.
Még egy fontos információ!

Talán még változatlanul sok ember számára nagy 
jelentőséggel bír az új szerződés 7. pontjában rögzített ter-
ményvásárlási lehetőség megtartása. Bár ebben van egy kis 
változás. Azért, hogy a végfelhasználási forgalmi adó alap-
jának értéke védhető legyen a mindenkori vásárlási egy-
ségár az aktuális tőzsdei árhoz (nagykereskedelmi ár) lesz 
igazítva.

Várjuk jelentkezésüket, megéri!!!

PÁLYÁZATOK

Intézményünk a Társadalmi Megújulás Operatív A referencia intézményi tevékenységek ellátására megalakult 
Program keretében TÁMOP-3.1.7-11/1 kódszámmal meghirde- team tagjai:
tett „Referencia intézmények országos hálózatának �Szilágyi Józsefné Igazgató /szakmai vezető/ szakmai meg-
kialakítása és felkészítése” című felhívásra sikeres pályá- valósító/ mentor
zatot nyújtott be. �Petrovicsné Bódi Marianna óvodavezető helyettes /szakmai 

megvalósító/ gyakorlóhelyi mentor
�Farkas Ildikó szakmai megvalósító/ munkaközösség vezető/ 

gyakorlóhelyi mentor
�Bencze Tiborné szakmai megvalósító
�Surányi Istvánné szakmai megvalósító

A beszámoló után meglepetés várta a résztvevőket. A 
hivatalos rendezvényt pillanatok alatt varázsolta meghitté és 

A referencia-intézmények pedagógiai kultúrája és esz- családiassá az intézmény dolgozóinak betlehemi előadása, mely 
közrendszere egészében példaszerű, koherenciával bír, azaz ta- egyértelműen igazolta a meghívott vendégek számára, hogy a 
nulmányozható és elemeiben honosítható. Ez a jellegzetességük Többsincs Óvoda és Bölcsőde a gyakorlatban is érdemes a refe-
lehetővé teszi, hogy több, összefüggő, kidolgozott jó gyakorlatot rencia intézményi feladatok ellátására.
is felkínáljanak, vagyis a sokoldalúság eredendő tulajdonságuk. 
A horizontális tanulási alkalmakat regionális, térségi, kistérségi, 
mikrotérségi szinten egyaránt képesek folyamatosan biztosí-
tani. A referencia-intézmények felkészítésével kialakuló rend-
szer ösztönzi a pedagógusok változatos intézményközi együtt-
működését, ezáltal a referencia-intézményi mentorpedagógu-
sok innovációs tapasztalatai hasznosulnak a velük kapcsolatba 
kerülő partner intézményekben is.

A 2012 december 7-én megtartott zárórendezvényen 
Szilágyi Józsefné, az intézmény vezetője számolt be az ered-
ményekről:

A pályázat keretében belül beszerzésre kerültek a kö-
vetkező irodatechnikai eszközök: asztali számítógép, laptop, di-
gitális fényképezőgép, multifunkcionális eszköz (scanner – 
nyomtató – fax - fénymásoló), adattároló merevlemezek, vala-
mint intézményünk dolgozói a Referencia intézményi feladatok 
ellátásához szükséges szakmai továbbképzésen vettek részt.

Az Európai Unió és a Magyar Állam által nyújtott
támogatás összege: 3 000 000 Ft
Kivitelezés időszaka: 2012 Április 1. –  2012 November 30.
Kedvezményezett: Tura Város Önkormányzata

Többsincs Óvoda és Bölcsőde
A pályázat támogatottsági intenzitása: 100%

T.A.

Szilágyi JózsefnéBetlehemes játék
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A Hevesy úti épületünkben tartott megemlékezésről az 
egyik résztvevő, Benke Andrea mesél:
A másik októberi ünnepünkön is a mi osztályunk, a 7.b jeles-
kedett. Az előző ünnepség óta vártuk, hogy újra próbálhassunk. 
Ezúttal azonban nagyobb volt a tét, mert nemcsak az iskolai, ha-
nem a városi ünnepségen is szerepeltünk. Naponta kérdez-
gettük osztályfőnökünket, hogy mikor kezdjük már a próbákat? 
Végre eljött az a pillanat, amikor azt mondta, hogy a következő 
délután olvasópróbát tartunk. Az egész osztály örült: ki ezért, ki 
azért. Amikor már csak egy hét volt hátra, tanítás után minden 
nap gyakoroltunk. Sokszor éreztük, hogy jó volna délután otthon 
pihenni, miként a többiek tették, de azért a próbákhoz nagyobb 
kedvünk volt! Sok idő ment el velük, de sok volt az öröm is, ami 
bennünket ért.

Eljött az iskolai előadás napja! Mindannyian igyekez-
tünk, hogy minden a forgatókönyv szerint menjen. És a végén 
bizony úgy éreztük, jól sikerült! Sokan gratuláltak nekünk, meg-
dicsértek bennünket! Hátra volt még a templomkerti városi 
ünnepség! Én először nem izgultam, de mindenki más körü-
löttem igen. A hangulat ragadósnak bizonyult, végül én is áté-
reztem, hogy most nemcsak gyerekek, hanem sok idegen felnőtt 
előtt fogunk szerepelni. De kár volt aggódni: ez alkalommal is 
sok dicséretet kaptunk! A megemlékezésen sokan vettek részt, 
meghitten álltak a műsor alatt. Az ünnepség utáni napon mondta 
Tibor bácsi, hogy sokan megállítják úton-útfélen, hogy gratulál-
janak neki, nekünk. Nagyon örültünk ennek: erre vágytunk 
mindannyian! Jó volt készülni a műsorra, de sajnos egyszer 
ennek is vége lett. Rengeteget szórakoztunk, nevettünk, voltak 
félreértések, kibékülések, vicces és szomorú pillanatok. Aki nem 
vett részt benne, az nem is tudhatja, hogy milyen nagyszerű 
élmény ez! Köszönjük Kálna Tibor bácsi kitartó türelmét és a fel-
készítést! A szereplők: Barabás Bianka, Baranyi Zsófia, Benke 
Andrea, Benke Sándor, Farkas Renáta, Gyetván Dominik, Jakus 
Tamás, Lénárt Barna, Pápai Gergő, Sárközi Nóra, Szél Martin, 
Vidák Debóra és Vidák Katrin.

A Park úton közös megemlékezéssel kezdődött a nap. Nagy-
Tóthné Jurásek Ilona beszét a gyerekeknek az októberi esemé-
nyekről. Az iskolai emlékfalra felkerült a lyukas zászló, és képe-
ket is láthattak a gyerekek a szovjet tankról, koronázási éksze-
rekről. A nap hátralévő részében osztályszinten folytatódott a 
megemlékezés: a gyerekek kedvükre színezhettek lyukas zász-
lót, címert, szovjet tankot.

Ugye, milyen jó turai diáknak lenni? Itt nem lehet unatkozni!

Hubert Zoltánné Éva nénit idézem, mert úgy gondolom, 
hogy ez a legtalálóbb mottója ennek a hónapnak. Tényleg 
jó turai diáknak lenni, hiszen mindannyiunk célja, hogy 
időről-időre érdekes programokkal színesítsük diákja-
ink iskolai életét. Bár október havát már rég a hátunk 
mögött tudjuk, novemberi összefoglalónkat egy megem-
lékezéssel kezdjük.

OKTÓBER 23.

Október végén ismét eljött a régóta várt kettős ün-
nep: a német nyelvet tanulók számára megrende-
zett Erntedankfest és angol párja, a Halloween. 
Iskolánkban az idegennyelv-tanárok szerveznek 
minden évben jó hangulatú vetélkedőt az évfolya-
mok számára. A résztvevők létszáma évről-évre nől, 
lassan már nem is férnek el a versenyzők! Idén is 
népszerű csapatnevek voltak a Witches, Ghost, Ske-
leton, Bat, vagy Black Cats. A nevezés része egy 
terméskép volt, illetve kitűző készítése. De majd-
nem minden teremben láthattunk Jack O'Lantern-t, 
azaz faragott töklámpást is. Hogy miként mérték 
össze tudásukat a gyerekek?

HALLOWEEN ÉS
ERNTENDANKFEST

"Az a tény, hogy anyanyelvem magyar, és magyarul be-
szélek, gondolkozom, írok, életem legnagyobb eseménye, mely-
hez nincs fogható. Nem külsőséges valami, mint a kabátom, még 
olyan sem, mint a testem. Mélyen bennem van, vérem csöpp-
jeiben, idegeim dúcában, metafizikai rejtélyként." (Kosztolányi 
Dezső: Ábécé a nyelvről és lélekről)

November 13-án egy kicsit nagyobb jelentősséget tulaj-
donítottunk az egyébként is fontos magyar nyelvnek. Jónás 
Sándorné különösen fontosnak tartja, hogy diákjai valami-lyen 
alkotómunkával is megemlékezzenek e jeles dátumról. Édes 
anyanyelvünk így számos fogalmazás, vers és rajz ihletforrásává 
vált, a legkülönlegesebb munkákat Haág Marcell és Meleg 
Eszter 8.d osztályos tanulóknak köszönhetjük.

Nem maradhatott el a szókereső játék idén sem! Ebben a rejt-
vényben csupa félelmetes szót kellett megkeresni. A csapatokra 
várt még képkirakó és egyéb nyelvi feladatok. Nemcsak a tudás 
számított, hanem az ügyesség is! A bothúzó erőverseny nagyon 
népszerű volt, akárcsak a lekvárkóstolás. Nem is olyan könnyű 
felismerni, hogy melyik dzsem milyen gyümölcsből készült. A 
vetélkedő végén minden évfolyamon eredményt hirdettek. Cso-
koládét, oklevelet, emléklapot kaptak a csapatok, valamint egy 
jó hangulatban eltöltött délutánt. Köszönjük tanárainknak, hogy 
idén is megszervezték az Erntedankfestet és a Halloweent! A 
szervező szaktanárok: Gecsey Krisztina, Jónás Sándorné, Macz-
kóné Fehér Ildikó, Nagy-Varga Judit, Tóth Mihály

1844. NOVEMBER 13. A MAGYAR NYELV NAPJA

A Turai Tekergők november 17-én teljesítették a Gödöl-
lői túrát. Az útvonal mintegy 20 km hosszan kanyarog a Gödöllői-
dombság lankáin. Az egyik vége a csodálatos József Főherceg 
Arborétum közelében található Gödöllő Állami Telepek vasúti 
megállónál, a másik vége pedig Bagon, szintén a vasúti megálló-
nál van. A kirándulás során a 28 fős túracsapat érintette Csörsz 
árkát és az Erzsébet-pihenőt is. A túrát Kis Gábor szervezte.

Bauer Nóra

GÖDÖLLŐI KÉKTÚRA

Zöldség-és gyümölcsfesztivál az elsősöknél, avagy egy  
izgalmas nap rövid krónikája.

Október 17-én reggel jó volt látni az izgatott, teli kézzel 
érkező gyerekeket, szülőket. Nagyon sok nagyszerűen megal-
kotott zöldség- és gyümölcsszobor érkezett otthonról, amit 
gyermekeink a szüleikkel együtt ügyeskedve készítettek. Re-
méljük, az alkotás örömén túl az együttlét, együttmunkálkodás 
öröme is ugyanolyan értékes volt! Érkeztek a finom falatok, amit 
egész nap lelkiismeret-furdalás nélkül rágcsálhattunk, és a sok-
sok termés, amelyekből képeket ragasztgattunk szorgos munká-
val. Szép és izgalmas volt ez a nap, amit még a foci és a tűzharc 
bajnokság 2. fordulója is tetézett. Mindez nem volt elég nekünk 
egy napra, a második osztályosokkal együtt (majdnem 100 fővel) 
két nagy busszal utaztunk el délután Gödöllőre, hogy megnéz-
zük a Jancsi és Juliska zenés feldolgozását. Fáradtan, de feltöl-
tődve, épségben érkeztünk haza mindannyian. Ugye, milyen jó 
turai diáknak lenni? Itt nem lehet unatkozni!    

Hubert Zoltánné munkaközösség- vezető
Október 17-én a 3. évfolyamos tanulókkal Zöldség- gyü-

mölcs témanapot tartottunk. Az a célunk ezzel az iskolai prog-
rammal, hogy játékos feladathelyzetekben, rendhagyó tanórák 
szervezésével az egészséges táplálkozás fontosságát hangsú-
lyozzuk. Hagyományaink szerint több helyszínen kézműves, 
ügyességi, mozgásos játék, fejtörők, rejtvények, képkirakó fela-
datokkal várták a tanító nénik a gyerekeket. Köszönjük a szülők 
segítségét a fogyasztásra és a programokhoz küldött termé-
nyekért!                                 Nagy Józsefné, a 3.a osztályfőnöke

ZÖLDSÉG- ÉS GYÜMÖLCSFESZTIVÁL 

Bauer Nóra

A Hevesy úton az ötödikes csapatok vetélkedtek egymás-
sal a zöldség-gyümölcsfesztiválon. Kész terményszobrokkal ér-
keztek az iskolába. Ezúttal a feladat közlekedési eszközök meg-
formálása volt. Készült kocsi, evezőshajó, léghajó, busz. De 
akadt tökházikó, nyuszi, emberfigurák, sünik, még felsorolni is 
sok volna, mi mindent találtak ki a felső tagozat legkisebbjei. A 
szilva-, alma- és szőlőcsapat kitűzőit pontozta először a zsűri. 
Ezután egy-egy népdalt adtak elő a diákok tánccal, hegedű-, és 
furulyaszóval. Az 5.b-sek csapata valóságos szüreti felvonulást 
mutatott be. A következő feladatokhoz a diákoknak főként a 
fejüket kellett használniuk. Szólások, közmondások, növényfaj-
ták terén szerzett ismereteikről kellett számot adniuk. A verseny 
közben megismerkedtek a kökénnyel, csipkebogyóval, galago-
nyával. Az ízfelismerő játék idén is nagyon népszerű volt: 
gyümölcs-leveket és lekvárokat kóstoltak a bátor jelentkezők.

A játékos vetélkedő végén a szőlő csapat aratott győ-
zelmet. A jutalom azonban közös volt: a "terülj-terülj asztalkán" 
tálalt sok finomság mind arra várt, hogy a gyerekek elfo-
gyasszák. A kitikkadt versenyzőknek jól esett a konyha dolgo-
zóinak gondoskodása: jól fogyott a tea, a héjában sült krumpli, a 
sült tök, alma, szőlő, káposzta, cékla, paprika. Köszönet a 
szervezőknek: Jenei Csabáné Ili néninek és Kis Gábornak a 
délutáni program megszervezéséért!

November 9-én rendezték Aszódon a Petőfi szavaló-
versenyt, ahol Aszalos Andrea 5.c osztályos tanuló képviselte 
iskolánkat. A Szeget szeggel c. költeménnyel szemmel láthatóan 
elnyerte a zsűri tetszését, de az erős mezőnyben csak megkö-
zelíteni sikerült a dobogó alsó fokát. Felkészítő és kísérő: Heine 
Éva 

November 10-én ismét egy szavalóversenyen találtuk 
magunkat, ezúttal a hatvani Bajza József Gimnáziumban került 
sor a próbatételre. Tanulóink közül  Rajzinger Klaudia és Szé-
nási János a 8.a osztályból, valamint Kamarás Fanni a 8.d osz-
tályból vett részt a versenyen. Az első fordulóban egy humoros 
hangvételű prózarészlet felolvasása volt a feladat, ezt követően 
a döntőbe jutottaktól egy szintén humoros hangvételű verset 
kért a zsűri. A 28 versenyző annyira felkészült volt, hogy az első 
forduló után képtelen volt döntést hozni a zsűri, így mindenki 
bejutott a döntőbe. Noha részünkről itt sem született dobogós 
helyezés, nagyon szépen szerepelt mindegyik versenyzőnk. 
Mindkét esetben sok tapasztalatot szereztünk, amiből építkezni 
tudunk a későbbiekben. Felkészítő tanárok: Jónás Sándorné és 
Heine Éva

November 12-én már egy angol nyelvi versenynek 
adott otthont a Bajza József Gimnázium. Természetesen ez az 
esemény sem múlhatott el anélkül, hogy iskolánk ne képvi-
seltette volna magát. A 7-8. évfolyamosoknak hirdetett verse-
nyen 9 tanulónk vett részt: Lajtos Laura 7.a, Rajzinger Klaudia 
8.a, Kamarás Fanni 8.d, Kronovetter Sára 8.d, Magyar Donát 
8.d, Meleg Eszter 8.d, Sóti Ármin 8.d, Takács Tamás 8.d, Tóth M. 
Bence 8.d.  A feladatok két részből álltak: az elsőben nyelvtani, a 
másodikban logikai fejtörőket kellett megoldani – természe-
tesen angol nyelven.  Legnehezebb feladata talán Lajtos Lau-
rának volt, akinek hetedikesként ugyanazt a feladatlapot kellett 
megírnia, mint a nyolcadikosoknak. Az eredmények viszont ön-
magukért beszélnek, hiszen 1 tanuló kivételével mindenki a 
mezőny első harmadában végzett. A 98 indulóból Magyar Do-
nát a 8., Takács Tamás a 9., Kamarás Fanni a 10., Sóti 
Ármin pedig a 11. helyen végzett. A következő megméret-
tetés december 10-én lesz Kartalon, ahol évfolyamonként 3 fős 
csapatokkal képviselteti majd magát iskolánk. A nyelvtani 
tesztek eredménye alapján a tanulók többségének sikerült plusz 
pontot szerezni a majdani felvételi vizsgához is. Köszönjük a 
versenyzők és a felkészítő tanárok eredményes munkáját, 
továbbá köszönet a szülőknek, akik megoldották a gyerekek 
szállítását!

A Bajza József Gimnázium és Szakközépiskola matema-
tikaversenyt szervezett a hetedik és nyolcadik osztályos álta-
lános iskolás tanulók számára. A verseny feladatai a központi 
írásbeli felvételihez hasonló jellegűek és nehézségűek voltak. A 
versenyre való gyakorlás, a versenyen kitűzött feladatok megol-
dása és azok áttekinthető leírása egyben jó felkészülési lehe-
tőség a diákoknak a központi írásbeli felvételi megírásához. A 
kétfordulós verseny első fordulója november 16-án volt a gimná-
ziumban. Iskolánkból a következő tanulók vettek részt a verse-
nyen: Lajtos Laura, Lippa Dorottya, Selmeczi Barbara 7.a, Ben-
ke Andrea, Farkas Renáta, Jakus Tamás 7. b, Csörgi Szilvia 7.c, 
Csányi Klaudia, Sallai Regina, Szénási János 8.a, Kamarás Fan-
ni, Magyar Donát, Mekes Cintia, Meleg Eszter, Takács Tamás 
8.d. Drukkolunk, hogy minél többen továbbjussanak a második 
fordulóba, amely december 14-én lesz. Köszönjük Demeter Dóra 
és Hegedűsné Görbe Magdolna felkészítő munkáját!

A Zrínyi matematikaverseny házi fordulóját 35 tanuló 
írta meg. A legeredményesebb diákok névsora, akik 2013. feb-
ruár 15-én a megyei fordulón képviselik a Hevesyt: Bangó Enikő 
4.c, Bankó Domonkos 4.b, Földes Lilla 4.c, Köles Bernadett 4.d, 
Tóth M. Tamás 4.b, Abért Márton 5.a, Zele Sándor 5.a, Kozsa 
Martin 5.a, Tóth Eszter 5.b, Tóth-Sebes Edina 5.b, Sára Soma 
6.a, Gólya Bálint 6.a, Lajtos Laura 7.a, Selmeczi Barbara 7.a, 
Seres Ádám 8.a, Magyar Donát 8.d. Gratulálunk a tovább-
jutóknak, és köszönjük a felkészítő pedagógusok munkáját!

Talán kevesen tudják, hogy e-
gyetlen tavacskánk, a Kónya honnan is 
kapta a nevét. A kónya egy virág, amely 
régen a tó területén volt megtalálható. 
Több növény nevében találkozhatunk a 
kónya szóval: kónya zsálya, madártej, 
vicsorgó, stb. A szó bókolót, csüngőt je-
lent, és a virág vagy virágzat helyzetére 
utal.  A témával kapcsolatban Lakatos 
Gyula azt a házi feladatot adta az ötödi-
keseknek, hogy írjanak történetet a kis 
virágról, és a tó kialakulásáról. Jobbnál 
jobb munkák születtek, az egyik érdekes 
fogalmazást Deák Anna 5. a osztályos 
tanuló írta: „Egyszer volt, hol nem volt, 
túl az Óperencián volt egy rét. Ezt a 
rétet holdig érő hegyek vették körül. Így 
hát senki sem láthatta a titokzatos, 
gyönyörű, egyben szomorú virágot. A vi-
rág azért volt szomorú, mert senkije sem 
volt, és ezért sokat sírt. Pár év múlva 
abbahagyta, mert már annyit sírt, hogy 
egy tó keletkezett, és elkezdtek benne 
fejlődni cuki halak, békák, teknősök. A 
hegyeket közben elhordta a szél. A szomorú virág emlékére a 
turaiak elnevezték Könny-tavacskájukat Kónya tónak.”

Heine Éva is szereti megmozgatni a gyerekek fantáziá-
ját, immár második éve adja feladatul hatodikos tanítványainak 
a Kónya keletkezésének megírását. A gyerekek szívesen foglal-
koztak a témával, sőt, a fogalmazások között még egy vers is 
született Sára Soma 6. a osztályos tanuló tollából.

Kónya Gábor 1270 körül
Mikor a nap még szépen röpül,
Kört állnak egy lovag körül
Ki mosolyog, mert ennek örül.
Isten áldása van sisakján belül,
Így minden lovag, ki ellene gördül,
Menten dárdája elé kerül,
És a vár másik oldalára repül.
Kónya Gábor lovára ül,
Mert egy új ellenfél nekigördül,
De most az ellenfél dárdája
nekiszegül,
S Kónya Gábor  földre terül.
Az új lovag az élre kerül,
S nagy dicsőségének örül
Kónya Gábor már nem derül
Mert nem az első helyre kerül.
Gábor lovag megszégyenül,
S a várból kipenderül.
Egész nap járt egy tó körül,
S pár könnycsepp a tóba kerül.
Egész nap járt a tó körül,
Míg egyszer belemerül,
És hogy a holt meg nem került,
A tóra a Kónya név került.

A „KÓNYA VIRÁGA”

VERSENYEK

Fotók és bővebben: www.hevesytura.hu

Az anyagot összeállította: Heine Éva
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A Hevesy úti épületünkben tartott megemlékezésről az 
egyik résztvevő, Benke Andrea mesél:
A másik októberi ünnepünkön is a mi osztályunk, a 7.b jeles-
kedett. Az előző ünnepség óta vártuk, hogy újra próbálhassunk. 
Ezúttal azonban nagyobb volt a tét, mert nemcsak az iskolai, ha-
nem a városi ünnepségen is szerepeltünk. Naponta kérdez-
gettük osztályfőnökünket, hogy mikor kezdjük már a próbákat? 
Végre eljött az a pillanat, amikor azt mondta, hogy a következő 
délután olvasópróbát tartunk. Az egész osztály örült: ki ezért, ki 
azért. Amikor már csak egy hét volt hátra, tanítás után minden 
nap gyakoroltunk. Sokszor éreztük, hogy jó volna délután otthon 
pihenni, miként a többiek tették, de azért a próbákhoz nagyobb 
kedvünk volt! Sok idő ment el velük, de sok volt az öröm is, ami 
bennünket ért.

Eljött az iskolai előadás napja! Mindannyian igyekez-
tünk, hogy minden a forgatókönyv szerint menjen. És a végén 
bizony úgy éreztük, jól sikerült! Sokan gratuláltak nekünk, meg-
dicsértek bennünket! Hátra volt még a templomkerti városi 
ünnepség! Én először nem izgultam, de mindenki más körü-
löttem igen. A hangulat ragadósnak bizonyult, végül én is áté-
reztem, hogy most nemcsak gyerekek, hanem sok idegen felnőtt 
előtt fogunk szerepelni. De kár volt aggódni: ez alkalommal is 
sok dicséretet kaptunk! A megemlékezésen sokan vettek részt, 
meghitten álltak a műsor alatt. Az ünnepség utáni napon mondta 
Tibor bácsi, hogy sokan megállítják úton-útfélen, hogy gratulál-
janak neki, nekünk. Nagyon örültünk ennek: erre vágytunk 
mindannyian! Jó volt készülni a műsorra, de sajnos egyszer 
ennek is vége lett. Rengeteget szórakoztunk, nevettünk, voltak 
félreértések, kibékülések, vicces és szomorú pillanatok. Aki nem 
vett részt benne, az nem is tudhatja, hogy milyen nagyszerű 
élmény ez! Köszönjük Kálna Tibor bácsi kitartó türelmét és a fel-
készítést! A szereplők: Barabás Bianka, Baranyi Zsófia, Benke 
Andrea, Benke Sándor, Farkas Renáta, Gyetván Dominik, Jakus 
Tamás, Lénárt Barna, Pápai Gergő, Sárközi Nóra, Szél Martin, 
Vidák Debóra és Vidák Katrin.

A Park úton közös megemlékezéssel kezdődött a nap. Nagy-
Tóthné Jurásek Ilona beszét a gyerekeknek az októberi esemé-
nyekről. Az iskolai emlékfalra felkerült a lyukas zászló, és képe-
ket is láthattak a gyerekek a szovjet tankról, koronázási éksze-
rekről. A nap hátralévő részében osztályszinten folytatódott a 
megemlékezés: a gyerekek kedvükre színezhettek lyukas zász-
lót, címert, szovjet tankot.

Ugye, milyen jó turai diáknak lenni? Itt nem lehet unatkozni!

Hubert Zoltánné Éva nénit idézem, mert úgy gondolom, 
hogy ez a legtalálóbb mottója ennek a hónapnak. Tényleg 
jó turai diáknak lenni, hiszen mindannyiunk célja, hogy 
időről-időre érdekes programokkal színesítsük diákja-
ink iskolai életét. Bár október havát már rég a hátunk 
mögött tudjuk, novemberi összefoglalónkat egy megem-
lékezéssel kezdjük.

OKTÓBER 23.

Október végén ismét eljött a régóta várt kettős ün-
nep: a német nyelvet tanulók számára megrende-
zett Erntedankfest és angol párja, a Halloween. 
Iskolánkban az idegennyelv-tanárok szerveznek 
minden évben jó hangulatú vetélkedőt az évfolya-
mok számára. A résztvevők létszáma évről-évre nől, 
lassan már nem is férnek el a versenyzők! Idén is 
népszerű csapatnevek voltak a Witches, Ghost, Ske-
leton, Bat, vagy Black Cats. A nevezés része egy 
terméskép volt, illetve kitűző készítése. De majd-
nem minden teremben láthattunk Jack O'Lantern-t, 
azaz faragott töklámpást is. Hogy miként mérték 
össze tudásukat a gyerekek?

HALLOWEEN ÉS
ERNTENDANKFEST

"Az a tény, hogy anyanyelvem magyar, és magyarul be-
szélek, gondolkozom, írok, életem legnagyobb eseménye, mely-
hez nincs fogható. Nem külsőséges valami, mint a kabátom, még 
olyan sem, mint a testem. Mélyen bennem van, vérem csöpp-
jeiben, idegeim dúcában, metafizikai rejtélyként." (Kosztolányi 
Dezső: Ábécé a nyelvről és lélekről)

November 13-án egy kicsit nagyobb jelentősséget tulaj-
donítottunk az egyébként is fontos magyar nyelvnek. Jónás 
Sándorné különösen fontosnak tartja, hogy diákjai valami-lyen 
alkotómunkával is megemlékezzenek e jeles dátumról. Édes 
anyanyelvünk így számos fogalmazás, vers és rajz ihletforrásává 
vált, a legkülönlegesebb munkákat Haág Marcell és Meleg 
Eszter 8.d osztályos tanulóknak köszönhetjük.

Nem maradhatott el a szókereső játék idén sem! Ebben a rejt-
vényben csupa félelmetes szót kellett megkeresni. A csapatokra 
várt még képkirakó és egyéb nyelvi feladatok. Nemcsak a tudás 
számított, hanem az ügyesség is! A bothúzó erőverseny nagyon 
népszerű volt, akárcsak a lekvárkóstolás. Nem is olyan könnyű 
felismerni, hogy melyik dzsem milyen gyümölcsből készült. A 
vetélkedő végén minden évfolyamon eredményt hirdettek. Cso-
koládét, oklevelet, emléklapot kaptak a csapatok, valamint egy 
jó hangulatban eltöltött délutánt. Köszönjük tanárainknak, hogy 
idén is megszervezték az Erntedankfestet és a Halloweent! A 
szervező szaktanárok: Gecsey Krisztina, Jónás Sándorné, Macz-
kóné Fehér Ildikó, Nagy-Varga Judit, Tóth Mihály

1844. NOVEMBER 13. A MAGYAR NYELV NAPJA

A Turai Tekergők november 17-én teljesítették a Gödöl-
lői túrát. Az útvonal mintegy 20 km hosszan kanyarog a Gödöllői-
dombság lankáin. Az egyik vége a csodálatos József Főherceg 
Arborétum közelében található Gödöllő Állami Telepek vasúti 
megállónál, a másik vége pedig Bagon, szintén a vasúti megálló-
nál van. A kirándulás során a 28 fős túracsapat érintette Csörsz 
árkát és az Erzsébet-pihenőt is. A túrát Kis Gábor szervezte.

Bauer Nóra

GÖDÖLLŐI KÉKTÚRA

Zöldség-és gyümölcsfesztivál az elsősöknél, avagy egy  
izgalmas nap rövid krónikája.

Október 17-én reggel jó volt látni az izgatott, teli kézzel 
érkező gyerekeket, szülőket. Nagyon sok nagyszerűen megal-
kotott zöldség- és gyümölcsszobor érkezett otthonról, amit 
gyermekeink a szüleikkel együtt ügyeskedve készítettek. Re-
méljük, az alkotás örömén túl az együttlét, együttmunkálkodás 
öröme is ugyanolyan értékes volt! Érkeztek a finom falatok, amit 
egész nap lelkiismeret-furdalás nélkül rágcsálhattunk, és a sok-
sok termés, amelyekből képeket ragasztgattunk szorgos munká-
val. Szép és izgalmas volt ez a nap, amit még a foci és a tűzharc 
bajnokság 2. fordulója is tetézett. Mindez nem volt elég nekünk 
egy napra, a második osztályosokkal együtt (majdnem 100 fővel) 
két nagy busszal utaztunk el délután Gödöllőre, hogy megnéz-
zük a Jancsi és Juliska zenés feldolgozását. Fáradtan, de feltöl-
tődve, épségben érkeztünk haza mindannyian. Ugye, milyen jó 
turai diáknak lenni? Itt nem lehet unatkozni!    

Hubert Zoltánné munkaközösség- vezető
Október 17-én a 3. évfolyamos tanulókkal Zöldség- gyü-

mölcs témanapot tartottunk. Az a célunk ezzel az iskolai prog-
rammal, hogy játékos feladathelyzetekben, rendhagyó tanórák 
szervezésével az egészséges táplálkozás fontosságát hangsú-
lyozzuk. Hagyományaink szerint több helyszínen kézműves, 
ügyességi, mozgásos játék, fejtörők, rejtvények, képkirakó fela-
datokkal várták a tanító nénik a gyerekeket. Köszönjük a szülők 
segítségét a fogyasztásra és a programokhoz küldött termé-
nyekért!                                 Nagy Józsefné, a 3.a osztályfőnöke

ZÖLDSÉG- ÉS GYÜMÖLCSFESZTIVÁL 

Bauer Nóra

A Hevesy úton az ötödikes csapatok vetélkedtek egymás-
sal a zöldség-gyümölcsfesztiválon. Kész terményszobrokkal ér-
keztek az iskolába. Ezúttal a feladat közlekedési eszközök meg-
formálása volt. Készült kocsi, evezőshajó, léghajó, busz. De 
akadt tökházikó, nyuszi, emberfigurák, sünik, még felsorolni is 
sok volna, mi mindent találtak ki a felső tagozat legkisebbjei. A 
szilva-, alma- és szőlőcsapat kitűzőit pontozta először a zsűri. 
Ezután egy-egy népdalt adtak elő a diákok tánccal, hegedű-, és 
furulyaszóval. Az 5.b-sek csapata valóságos szüreti felvonulást 
mutatott be. A következő feladatokhoz a diákoknak főként a 
fejüket kellett használniuk. Szólások, közmondások, növényfaj-
ták terén szerzett ismereteikről kellett számot adniuk. A verseny 
közben megismerkedtek a kökénnyel, csipkebogyóval, galago-
nyával. Az ízfelismerő játék idén is nagyon népszerű volt: 
gyümölcs-leveket és lekvárokat kóstoltak a bátor jelentkezők.

A játékos vetélkedő végén a szőlő csapat aratott győ-
zelmet. A jutalom azonban közös volt: a "terülj-terülj asztalkán" 
tálalt sok finomság mind arra várt, hogy a gyerekek elfo-
gyasszák. A kitikkadt versenyzőknek jól esett a konyha dolgo-
zóinak gondoskodása: jól fogyott a tea, a héjában sült krumpli, a 
sült tök, alma, szőlő, káposzta, cékla, paprika. Köszönet a 
szervezőknek: Jenei Csabáné Ili néninek és Kis Gábornak a 
délutáni program megszervezéséért!

November 9-én rendezték Aszódon a Petőfi szavaló-
versenyt, ahol Aszalos Andrea 5.c osztályos tanuló képviselte 
iskolánkat. A Szeget szeggel c. költeménnyel szemmel láthatóan 
elnyerte a zsűri tetszését, de az erős mezőnyben csak megkö-
zelíteni sikerült a dobogó alsó fokát. Felkészítő és kísérő: Heine 
Éva 

November 10-én ismét egy szavalóversenyen találtuk 
magunkat, ezúttal a hatvani Bajza József Gimnáziumban került 
sor a próbatételre. Tanulóink közül  Rajzinger Klaudia és Szé-
nási János a 8.a osztályból, valamint Kamarás Fanni a 8.d osz-
tályból vett részt a versenyen. Az első fordulóban egy humoros 
hangvételű prózarészlet felolvasása volt a feladat, ezt követően 
a döntőbe jutottaktól egy szintén humoros hangvételű verset 
kért a zsűri. A 28 versenyző annyira felkészült volt, hogy az első 
forduló után képtelen volt döntést hozni a zsűri, így mindenki 
bejutott a döntőbe. Noha részünkről itt sem született dobogós 
helyezés, nagyon szépen szerepelt mindegyik versenyzőnk. 
Mindkét esetben sok tapasztalatot szereztünk, amiből építkezni 
tudunk a későbbiekben. Felkészítő tanárok: Jónás Sándorné és 
Heine Éva

November 12-én már egy angol nyelvi versenynek 
adott otthont a Bajza József Gimnázium. Természetesen ez az 
esemény sem múlhatott el anélkül, hogy iskolánk ne képvi-
seltette volna magát. A 7-8. évfolyamosoknak hirdetett verse-
nyen 9 tanulónk vett részt: Lajtos Laura 7.a, Rajzinger Klaudia 
8.a, Kamarás Fanni 8.d, Kronovetter Sára 8.d, Magyar Donát 
8.d, Meleg Eszter 8.d, Sóti Ármin 8.d, Takács Tamás 8.d, Tóth M. 
Bence 8.d.  A feladatok két részből álltak: az elsőben nyelvtani, a 
másodikban logikai fejtörőket kellett megoldani – természe-
tesen angol nyelven.  Legnehezebb feladata talán Lajtos Lau-
rának volt, akinek hetedikesként ugyanazt a feladatlapot kellett 
megírnia, mint a nyolcadikosoknak. Az eredmények viszont ön-
magukért beszélnek, hiszen 1 tanuló kivételével mindenki a 
mezőny első harmadában végzett. A 98 indulóból Magyar Do-
nát a 8., Takács Tamás a 9., Kamarás Fanni a 10., Sóti 
Ármin pedig a 11. helyen végzett. A következő megméret-
tetés december 10-én lesz Kartalon, ahol évfolyamonként 3 fős 
csapatokkal képviselteti majd magát iskolánk. A nyelvtani 
tesztek eredménye alapján a tanulók többségének sikerült plusz 
pontot szerezni a majdani felvételi vizsgához is. Köszönjük a 
versenyzők és a felkészítő tanárok eredményes munkáját, 
továbbá köszönet a szülőknek, akik megoldották a gyerekek 
szállítását!

A Bajza József Gimnázium és Szakközépiskola matema-
tikaversenyt szervezett a hetedik és nyolcadik osztályos álta-
lános iskolás tanulók számára. A verseny feladatai a központi 
írásbeli felvételihez hasonló jellegűek és nehézségűek voltak. A 
versenyre való gyakorlás, a versenyen kitűzött feladatok megol-
dása és azok áttekinthető leírása egyben jó felkészülési lehe-
tőség a diákoknak a központi írásbeli felvételi megírásához. A 
kétfordulós verseny első fordulója november 16-án volt a gimná-
ziumban. Iskolánkból a következő tanulók vettek részt a verse-
nyen: Lajtos Laura, Lippa Dorottya, Selmeczi Barbara 7.a, Ben-
ke Andrea, Farkas Renáta, Jakus Tamás 7. b, Csörgi Szilvia 7.c, 
Csányi Klaudia, Sallai Regina, Szénási János 8.a, Kamarás Fan-
ni, Magyar Donát, Mekes Cintia, Meleg Eszter, Takács Tamás 
8.d. Drukkolunk, hogy minél többen továbbjussanak a második 
fordulóba, amely december 14-én lesz. Köszönjük Demeter Dóra 
és Hegedűsné Görbe Magdolna felkészítő munkáját!

A Zrínyi matematikaverseny házi fordulóját 35 tanuló 
írta meg. A legeredményesebb diákok névsora, akik 2013. feb-
ruár 15-én a megyei fordulón képviselik a Hevesyt: Bangó Enikő 
4.c, Bankó Domonkos 4.b, Földes Lilla 4.c, Köles Bernadett 4.d, 
Tóth M. Tamás 4.b, Abért Márton 5.a, Zele Sándor 5.a, Kozsa 
Martin 5.a, Tóth Eszter 5.b, Tóth-Sebes Edina 5.b, Sára Soma 
6.a, Gólya Bálint 6.a, Lajtos Laura 7.a, Selmeczi Barbara 7.a, 
Seres Ádám 8.a, Magyar Donát 8.d. Gratulálunk a tovább-
jutóknak, és köszönjük a felkészítő pedagógusok munkáját!

Talán kevesen tudják, hogy e-
gyetlen tavacskánk, a Kónya honnan is 
kapta a nevét. A kónya egy virág, amely 
régen a tó területén volt megtalálható. 
Több növény nevében találkozhatunk a 
kónya szóval: kónya zsálya, madártej, 
vicsorgó, stb. A szó bókolót, csüngőt je-
lent, és a virág vagy virágzat helyzetére 
utal.  A témával kapcsolatban Lakatos 
Gyula azt a házi feladatot adta az ötödi-
keseknek, hogy írjanak történetet a kis 
virágról, és a tó kialakulásáról. Jobbnál 
jobb munkák születtek, az egyik érdekes 
fogalmazást Deák Anna 5. a osztályos 
tanuló írta: „Egyszer volt, hol nem volt, 
túl az Óperencián volt egy rét. Ezt a 
rétet holdig érő hegyek vették körül. Így 
hát senki sem láthatta a titokzatos, 
gyönyörű, egyben szomorú virágot. A vi-
rág azért volt szomorú, mert senkije sem 
volt, és ezért sokat sírt. Pár év múlva 
abbahagyta, mert már annyit sírt, hogy 
egy tó keletkezett, és elkezdtek benne 
fejlődni cuki halak, békák, teknősök. A 
hegyeket közben elhordta a szél. A szomorú virág emlékére a 
turaiak elnevezték Könny-tavacskájukat Kónya tónak.”

Heine Éva is szereti megmozgatni a gyerekek fantáziá-
ját, immár második éve adja feladatul hatodikos tanítványainak 
a Kónya keletkezésének megírását. A gyerekek szívesen foglal-
koztak a témával, sőt, a fogalmazások között még egy vers is 
született Sára Soma 6. a osztályos tanuló tollából.

Kónya Gábor 1270 körül
Mikor a nap még szépen röpül,
Kört állnak egy lovag körül
Ki mosolyog, mert ennek örül.
Isten áldása van sisakján belül,
Így minden lovag, ki ellene gördül,
Menten dárdája elé kerül,
És a vár másik oldalára repül.
Kónya Gábor lovára ül,
Mert egy új ellenfél nekigördül,
De most az ellenfél dárdája
nekiszegül,
S Kónya Gábor  földre terül.
Az új lovag az élre kerül,
S nagy dicsőségének örül
Kónya Gábor már nem derül
Mert nem az első helyre kerül.
Gábor lovag megszégyenül,
S a várból kipenderül.
Egész nap járt egy tó körül,
S pár könnycsepp a tóba kerül.
Egész nap járt a tó körül,
Míg egyszer belemerül,
És hogy a holt meg nem került,
A tóra a Kónya név került.

A „KÓNYA VIRÁGA”

VERSENYEK

Fotók és bővebben: www.hevesytura.hu

Az anyagot összeállította: Heine Éva

A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI
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Turai Hírlap Turai Hírlap

Az estet Tusor Erzsébet igazgatóasszony nyitotta meg:
„Tisztelt Hölgyeim, Uraim! Kedves Vendégek!

Szeretettel köszöntök mindenkit a Turai Tanulókért Alapít-
vány kuratóriuma nevében az alapítványi estünkön. Ez az est  kicsit 
más, mint az elmúlt évek báljai. És ez így van jól. Minden területen 
meg kell újulni. Megújul a divat, megújulnak a autó típusok, a mo-
biltelefonokról nem is beszélve. Megújul az oktatás, mi pedagó-
gusok is mindig megújulunk, hogy a kor kihívásainak megfeleljünk, 
illetve a most kezünk között lévő gyerekeknek is át tudjuk adni azt a 
tudást, amire majd az életben szükségük lesz. Így nem tettünk ki-
vételt az alapítványi bállal kapcsolatban sem. Megújítottuk. Még-
pedig úgy, hogy közben egy kicsit nosztalgiázunk. Visszaidézzük a 
fiatal, a fiatalabb korunkat.

De bárhogyan is van, a lényeg mindig ugyanaz. Az össze-
fogás. A támogatás. Támogatni iskolánk tanulóit. Ami, bátran állít-
hatom, ebben az évben is megtörtént. A hálámat, köszönetemet 
tudom kifejezni  mindenkinek, akik tettek valamit ezért az estért, 
akik támogatták alapítványunkat. Köszönöm Gábornak, Kis Gábor 
tanár úrnak, hogy összefogta, megszervezte ezt az estet. Köszönöm 
a szülőknek, a szülői munkaközösség-vezetőknek, az osztályközös-
ségeknek a felajánlásokat, a támogatásokat, az ittlétüket. Köszö-
nöm a turai és nem turai vállalkozóknak, magánszemélyeknek a 
pénzbeli és természetbeli adományokat, felajánlásokat. Köszönöm 
kollégáim, munkatársaim áldozatos munkáját, az est szervezésé-
ben, előkészítésében, lebonyolításában, majd az utómunkálatok-
ban való segítést. Nagyon sok tombolaajándékot készítettek a ked-
ves szülők, adtak a vállalkozók. A felajánlók nevei majd a tombola-
húzáskor hangzanak el. Végül, de nem utolsósorban azoknak is kö-
szönetemet fejezem ki, akik a pártolójegyek megvételével segítet-
ték alapítványunkat. Mert ugye sok kicsi sokra megy. Még egyszer 
köszönöm mindenkinek ezt az összefogást! Kívánom, hogy érezzék 
jól magukat, táncoljanak, mulassanak! Most van itt az ideje!”

A rengeteg felajánlás miatt két alkalommal is volt tombola-
húzás – a vendégek nem kis örömére! Az osztályok közül a 2.b kie-
melkedően teljesített a felajánlás, jegyeladás és részvétel tekinte-
tében. Néhány kivételtől eltekintve minden osztály állított össze 
ajándékcsomagokat. A nagy sikerre és érdeklődésre való tekin-
tettel február 2-án egy farsangi mulatságra hívjuk Önöket és 
barátaikat!

RETROBULI
a turai tanulókért

„Találékonysággal, erős akarattal, összefogással és sok szeretettel
gyakran lehet segíteni ott, ahol az anyagiak hiányzanak.”

(gróf Teleki Pál)

A Turai Tanulókért Közhasznú Alapítvány az idei tanév-
ben – szakítva a korábban megszokott báli rendezvény-
sorozattal – egy igazi retro időutazásra invitálta a szülőket és 
az érdeklődőket. November 24-én mintegy 160-an látogattak 
el művelődési házunkba, hogy egy jót szórakozzanak. Az asz-
talok hamar megteltek a baráti társaságok bőségtáljaival, a 
zenepult mögött pedig Seres Péter biztosította a fergeteges 
hangulatot. A tánc mellett még a dalok klipjeit is élvezhettük 
egy óriáskivetítőn, sőt, '70-es, '80-as évekbeli reklámpercek-
kel is rásegítettünk a nosztalgikus hangulatra. A buli tető-
pontja a sztárcsapatok fellépése volt, Svédországból eljött 
hozzánk az ABBA együttes, majd a Pa-dö-dö gráciái adtak elő 
egy dalt. A fellépőket Pászti Zoltán zárta, aki Sipos F. Tamás 
egyik dalával hódított a színpadon. Lehetett vásárolni retro 
kitűzőt, de profi szakembereknél retro sminket és frizurát is 
lehetett készíttetni.

Heine Éva

PÉNZBELI FELAJÁNLÁSOK:
Domoszlai György, Kuthy Csaba, SÖPY SÜTI Kft., Geovitek Kft., 
Szélyes József, Palya János, Szabó László, Dr. Tóth Mária, Rácz István, 
Kárpátpack Kft., Géczi István, Tóth Mihály „2ezer mester”, Harmónia 
Bútor Tura, Tura Metál BT., Tóth M. Imre és családja – TIM sport, Aqua 
Fontis Patika, Némedi Péterné, Seres Tamás, Seres László, Láng 
László, Király Gyöngyi, Pintér János, Csoma Zoltán, Lendvai Márton, 
Hot Csili, Bácskai Elemér, Juhász Sándorné, Dr. Harsányi Béla, 
Elmotech Kft.

TOMBOLA FELAJÁNLÁSOK:
Diós István Papírbolt, Dr. Vészi Zsuzsanna Üzemorvos, 
Tamás Pizzéria, Imolya László, Lapu Andrásné fodrász, Fü-
löp Anita kozmetikus, Hubert László , Tóth-Zs. István Kék 
Öböl tisztító, Csorba Orsolya masszőr, Tura Sportklub, Ku-
rucz Mihályné, Bartók Béla Művelődési Ház, Pirotechnikai 
Termékek Boltja (Pászti Vilmos), Lingurár Szilvia szülő 8.c, 
Szabó József Villamossági Szaküzlet, Hot Chili Klinovich 
Mónika, Molnár Sándorné szülő 6. a, Virgancz Festékbolt, 
Márvány Csempebolt, Unger Balázs, Turai Takarékszövet-
kezet, Kínai Bolt, Csilla Fotó, Fürdőszobatextil Kft., Bubo-
rék József vállalkozó, Számítástechnika Bolt Abért Zsolt-
né, Kedvenc JM Kft. Gyöngyös, Varga és társa kft. Boldog 
Húsüzem, Papír–írószer, nyomtatványüzlet (Tabán út), Ha-
talyák Jánosné Tura Optika, Pusztai István 100 Ft-os bolt, 
Agrodiszkont Gazdabolt, Sallai Rita virágkötő, Angol ruha 
turkáló, Hantai József Swing Kisáruház, Szelektív Kft., Ki-
rály Gyöngyi fodrász, Sanoma Kiadó Sóti Kornél, Dr. Bol-
básné Csányi Anna Virágbolt, Király Cukrászda, Demény 
Étterem, Marcsi Falatozó, Pepita Pont Papír-Írószer, Horák 
Mária, Kastély Minibolt Kókai Imre, Dr. Kiss Gergely vízi-
labdázó, Gólya Ágnes-Magyar Posta
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ŐSZIRÓZSÁÉKNÁL ISMÉT ELTELT EGY ÉV
És ezt így értékelte Marinka Sándorné klubelnök

Kezdtük a farsangi batyus bállal, majd tünk meg Szent István ünnepéről és az zenekar, csupa fiatallal. Öröm volt látni 
jött a Nőnap, és Március 15-e ünnepe. új kenyérről. Vendégünk, Csányi Péter a lelkes utánpótlást, akiknek muzsiká-
Áprilisban Sándor Irén festőművész gyönyörű verset mondott és a hévíz- jára énekeltük szép népdalainkat. Itt 
kiállításán voltunk. Május 1-én Bagon györki Összefogás nyugdíjas egyesület köszöntöttük szerény kis meglepe-
vettünk részt a területi majálison. dalköre, valamint Pali bácsi olvasott téssel Takács Pált és nejét, Boriska 
Klubunkban május 12-én ünnepeltük emlékeztetőt. 29-én a Margitszigetre nénit aranylakodalmuk alkalmából.
az édesanyákat a helyi majális kere- és a budai Várba kirándultunk. 30-án Novemberben kis lazítás volt, mert fe-
tében, ahol vendégek voltak Dabasról, Kovács Lászlóné Cinci nénit búcsúz- szülten vártuk a hírt, bejutunk-e a ve-
Kartalról, Galgahévízről, Bagról, s tattuk el a temetőben. télkedő döntőjébe. Épp lemondtam a 
díszvendégünk volt Bodnár Gábor Szeptember 3-án Bagon köszöntöttük buszrendelést, amikor november 8-án 
megyei elnök és felesége, valamint a Szinkron nyugdíjas egyesületet. 12- megjött az értesítés, bejutottunk. Na-
Turai Kis Mária nóta és dalénekes, aki én Nagykátán voltunk fürödni. 22-én a gyon örülünk, hogy sikerült! Sok-sok 
településünk szülötte. Nagyszerű mű- városnapi székely vendégeknek főz- próba során és anyagi feszültség elle-
sorával szórakoztatta az egybegyűl- tünk, másnap dalkörünk szerepelt az nére szakember vezető nélkül, egy-
teket. ünnepi programban. 30-án a „Népek mást figyelve és segítve értük el ezt a 
Május 19-én Kartalon köszöntöttük a táncai, népek dalai” vetélkedő elődön- sikert. Hogy el is tudjunk menni, köszö-
szülinapos egyesületet, 25-én pedig a tőjén vettünk részt Monoron, ahol to- nettel tartozunk támogatóinknak, 
Bárdos napon lépett fel népdalkörünk. vábbjutott együttesünk a szegedi kö- Szendrei Ferenc polgármesternek, a 
Június 9-én Tápiószecsőn pünkösdöl- zépdöntőbe. Galgamenti TSz-nek, a Galga Coopnak, 
tünk. Július 3-án nyársaltunk klubunk Október 13-án az Idősek Világnapja al- Marosvölgyi Jánosnak, a Baby Virág-
udvarán, 6-án a Vasutasnapot tettük kalmából 50 fővel vettünk részt Aszó- boltnak, a Csilla Fotónak, a 100 forin-
színesebbé műsorunkkal. 13-án a gal- don a kistérségi ünnepségen. Virágot, tos Bt-nek. Hátra van még klubkará-
gahévízi Pávakör megalakulásának ju- csokit kaptunk a finom ebéd mellé és csonyunk december 25-én és a Min-
bileumán, a falunap előestjén voltunk a Kadlott Karcsi énekelt sztárven- denki Karácsonya, ahol bennünket is 
köszöntők sorában. 14-én Sülysápon dégként. 27-én megint ünnepeltünk: megtiszteltek a fellépés lehetőségével, 
területi találkozón vettünk részt. október 23-ra emlékeztünk, s megtar- hogy megköszönhessük ezt a tartalmas 
Augusztus 9-én kézműves táborozó tottuk a Fiúk Napját és egyben min- évek a kis Jézusnak.
gyerekeknek főztünk paprikás krump- denki névnapját. Vendégünk volt 
lit kolbásszal 100 főre. 18-án emlékez- Unger Balázs tanítványaiból alakult 

Tünedeznek a szikrázó nappalok, az ősz lekromboló munkahajszájából és a karácsonyi 
már csak villanásnyi. Sötétben ébredünk, sö- fényáradatban csak a Megváltó eljövetelére 
tétben térünk haza. Az ünnep már csak néhány áhítozni. Vágyakozni a kiútkeresésre, a jóra, a 
lépés, már igazi boldog várakozással telnek szépre, a nyugalomra, a békességre, örömünk 
napjaink – amíg eljutunk odági. szétosztására. Hinni a kis csodákban, mert 

Hamar beköszönt az ünnep, a világra csodák nélkül szinte élni sem lehet. Hinni, hogy 
bomló csend kristálybúráját harangok szava elkerülnek az életviharok, de ha megtalálnak 
roppantja szét, és az emberi szív és lélek, sze- megerősödve kerülünk ki belőle.
retettel telik meg. Az összetartozó lecsen- Megint eltelt egy év.
desedés, egy merengés a gyertya fényében, Mi van Benned, ha visszatekintesz? Végigcsi-
egy dúdolás, egy illat, egy-egy hajnali séta, nálnád-e mégegyszer, vagy örülsz, hogy túl 
mise. Kis dolgok, hogy ki-ki saját belső ér- vagy rajta? Azt kívánom Nektek (kedves olva-
tékrendje szerint készülődjön. sók), hogy akármit hoz is az élet, megértőbben 

Megajándékozni szeretteinket lelkünk kerüljetek ki belőle. És azt kívánom, ne próbál-
melegével megtöltött jelképes ajándékokkal, tassatok meg nagyon, erőtökön felül. Kívánom 
mert az évek múlásával csak az együtt töltött azt is, hogy mindig érezzétek és tudjátok, mi-
időre, és annak minőségére fog emlékezni min- kor, minek van itt az ideje. Mikor van itt az ideje 
denki. Nem fog emlékezni arra, hogy akkor és az elfogadásnak, mikor a harcnak, mikor az 
ott milyen értékesebbnél értékesebb holmit elindulásnak, mikor a visszaérkezésnek. Mikor 
kaptunk. De élete végéig emlékezni fog – idővel a kétségnek, mikor a bizonyosságnak, mikor a 
egyre mélyebben – a meghittségre, a megpi- hálának és mikor a perlekedésnek. Mikor a ra-
henésre, az elcsendesülésre a „harsogásból” a gaszkodásnak, és mikor az elengedésnek.
felfelé és befelé tekintésre. És kívánom, hogy most legyen itt az ide-

Mintha az idők folyamán, a túlhajtott tel- je, az Áldott Békés Boldog karácsonyi ünnep-
jesítménykényszer miatti mindenáron való lésnek, és az Új év beköszöntének, kinek-kinek, 
megfelelni akarás elvette volna az ünnep igazi ahogyan szeretné.
fényét. Nehéz kiszakadni a mindennapok lé-

Karácsony
Harang csendül
Ének zendül
Messze zsong a hálaének.
Az én kedves kis falumban
Karácsonykor,
Magába száll minden lélek.
De jó volna tiszta szívből
-Úgy mint régen-
Fohászkodni,
De jó volna megnyugodni.
De jó volna mindent,
mindent elfeldni,
De jó volna játszadozó
Gyermek lenni.
Igaz hittel, gyermek szívvel
A világgal
Kibékülni,
Szeretetben üdvözülni.

Hála Istennek, ebben az évben mind a 110 klubtagun-
kat megtartotta életben. Nem kellett senkitől örökre 
elbúcsúzni. Mozgalmas volt az esztendő. Szűkös anya-
gi helyzetünkben is igyekeztünk kikapcsolódást te-
remteni, az élet adta gondokból, bajokból egy-két 
órákra kiragadni szépkorú tagjainkat, pár vidám, 
búfelejtő órát szerezni.

Takács Pál

Lendvai Mártonné
Ady Endre

Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület Népdalköre
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Az estet Tusor Erzsébet igazgatóasszony nyitotta meg:
„Tisztelt Hölgyeim, Uraim! Kedves Vendégek!

Szeretettel köszöntök mindenkit a Turai Tanulókért Alapít-
vány kuratóriuma nevében az alapítványi estünkön. Ez az est  kicsit 
más, mint az elmúlt évek báljai. És ez így van jól. Minden területen 
meg kell újulni. Megújul a divat, megújulnak a autó típusok, a mo-
biltelefonokról nem is beszélve. Megújul az oktatás, mi pedagó-
gusok is mindig megújulunk, hogy a kor kihívásainak megfeleljünk, 
illetve a most kezünk között lévő gyerekeknek is át tudjuk adni azt a 
tudást, amire majd az életben szükségük lesz. Így nem tettünk ki-
vételt az alapítványi bállal kapcsolatban sem. Megújítottuk. Még-
pedig úgy, hogy közben egy kicsit nosztalgiázunk. Visszaidézzük a 
fiatal, a fiatalabb korunkat.

De bárhogyan is van, a lényeg mindig ugyanaz. Az össze-
fogás. A támogatás. Támogatni iskolánk tanulóit. Ami, bátran állít-
hatom, ebben az évben is megtörtént. A hálámat, köszönetemet 
tudom kifejezni  mindenkinek, akik tettek valamit ezért az estért, 
akik támogatták alapítványunkat. Köszönöm Gábornak, Kis Gábor 
tanár úrnak, hogy összefogta, megszervezte ezt az estet. Köszönöm 
a szülőknek, a szülői munkaközösség-vezetőknek, az osztályközös-
ségeknek a felajánlásokat, a támogatásokat, az ittlétüket. Köszö-
nöm a turai és nem turai vállalkozóknak, magánszemélyeknek a 
pénzbeli és természetbeli adományokat, felajánlásokat. Köszönöm 
kollégáim, munkatársaim áldozatos munkáját, az est szervezésé-
ben, előkészítésében, lebonyolításában, majd az utómunkálatok-
ban való segítést. Nagyon sok tombolaajándékot készítettek a ked-
ves szülők, adtak a vállalkozók. A felajánlók nevei majd a tombola-
húzáskor hangzanak el. Végül, de nem utolsósorban azoknak is kö-
szönetemet fejezem ki, akik a pártolójegyek megvételével segítet-
ték alapítványunkat. Mert ugye sok kicsi sokra megy. Még egyszer 
köszönöm mindenkinek ezt az összefogást! Kívánom, hogy érezzék 
jól magukat, táncoljanak, mulassanak! Most van itt az ideje!”

A rengeteg felajánlás miatt két alkalommal is volt tombola-
húzás – a vendégek nem kis örömére! Az osztályok közül a 2.b kie-
melkedően teljesített a felajánlás, jegyeladás és részvétel tekinte-
tében. Néhány kivételtől eltekintve minden osztály állított össze 
ajándékcsomagokat. A nagy sikerre és érdeklődésre való tekin-
tettel február 2-án egy farsangi mulatságra hívjuk Önöket és 
barátaikat!

RETROBULI
a turai tanulókért

„Találékonysággal, erős akarattal, összefogással és sok szeretettel
gyakran lehet segíteni ott, ahol az anyagiak hiányzanak.”

(gróf Teleki Pál)

A Turai Tanulókért Közhasznú Alapítvány az idei tanév-
ben – szakítva a korábban megszokott báli rendezvény-
sorozattal – egy igazi retro időutazásra invitálta a szülőket és 
az érdeklődőket. November 24-én mintegy 160-an látogattak 
el művelődési házunkba, hogy egy jót szórakozzanak. Az asz-
talok hamar megteltek a baráti társaságok bőségtáljaival, a 
zenepult mögött pedig Seres Péter biztosította a fergeteges 
hangulatot. A tánc mellett még a dalok klipjeit is élvezhettük 
egy óriáskivetítőn, sőt, '70-es, '80-as évekbeli reklámpercek-
kel is rásegítettünk a nosztalgikus hangulatra. A buli tető-
pontja a sztárcsapatok fellépése volt, Svédországból eljött 
hozzánk az ABBA együttes, majd a Pa-dö-dö gráciái adtak elő 
egy dalt. A fellépőket Pászti Zoltán zárta, aki Sipos F. Tamás 
egyik dalával hódított a színpadon. Lehetett vásárolni retro 
kitűzőt, de profi szakembereknél retro sminket és frizurát is 
lehetett készíttetni.

Heine Éva

PÉNZBELI FELAJÁNLÁSOK:
Domoszlai György, Kuthy Csaba, SÖPY SÜTI Kft., Geovitek Kft., 
Szélyes József, Palya János, Szabó László, Dr. Tóth Mária, Rácz István, 
Kárpátpack Kft., Géczi István, Tóth Mihály „2ezer mester”, Harmónia 
Bútor Tura, Tura Metál BT., Tóth M. Imre és családja – TIM sport, Aqua 
Fontis Patika, Némedi Péterné, Seres Tamás, Seres László, Láng 
László, Király Gyöngyi, Pintér János, Csoma Zoltán, Lendvai Márton, 
Hot Csili, Bácskai Elemér, Juhász Sándorné, Dr. Harsányi Béla, 
Elmotech Kft.

TOMBOLA FELAJÁNLÁSOK:
Diós István Papírbolt, Dr. Vészi Zsuzsanna Üzemorvos, 
Tamás Pizzéria, Imolya László, Lapu Andrásné fodrász, Fü-
löp Anita kozmetikus, Hubert László , Tóth-Zs. István Kék 
Öböl tisztító, Csorba Orsolya masszőr, Tura Sportklub, Ku-
rucz Mihályné, Bartók Béla Művelődési Ház, Pirotechnikai 
Termékek Boltja (Pászti Vilmos), Lingurár Szilvia szülő 8.c, 
Szabó József Villamossági Szaküzlet, Hot Chili Klinovich 
Mónika, Molnár Sándorné szülő 6. a, Virgancz Festékbolt, 
Márvány Csempebolt, Unger Balázs, Turai Takarékszövet-
kezet, Kínai Bolt, Csilla Fotó, Fürdőszobatextil Kft., Bubo-
rék József vállalkozó, Számítástechnika Bolt Abért Zsolt-
né, Kedvenc JM Kft. Gyöngyös, Varga és társa kft. Boldog 
Húsüzem, Papír–írószer, nyomtatványüzlet (Tabán út), Ha-
talyák Jánosné Tura Optika, Pusztai István 100 Ft-os bolt, 
Agrodiszkont Gazdabolt, Sallai Rita virágkötő, Angol ruha 
turkáló, Hantai József Swing Kisáruház, Szelektív Kft., Ki-
rály Gyöngyi fodrász, Sanoma Kiadó Sóti Kornél, Dr. Bol-
básné Csányi Anna Virágbolt, Király Cukrászda, Demény 
Étterem, Marcsi Falatozó, Pepita Pont Papír-Írószer, Horák 
Mária, Kastély Minibolt Kókai Imre, Dr. Kiss Gergely vízi-
labdázó, Gólya Ágnes-Magyar Posta
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ŐSZIRÓZSÁÉKNÁL ISMÉT ELTELT EGY ÉV
És ezt így értékelte Marinka Sándorné klubelnök

Kezdtük a farsangi batyus bállal, majd tünk meg Szent István ünnepéről és az zenekar, csupa fiatallal. Öröm volt látni 
jött a Nőnap, és Március 15-e ünnepe. új kenyérről. Vendégünk, Csányi Péter a lelkes utánpótlást, akiknek muzsiká-
Áprilisban Sándor Irén festőművész gyönyörű verset mondott és a hévíz- jára énekeltük szép népdalainkat. Itt 
kiállításán voltunk. Május 1-én Bagon györki Összefogás nyugdíjas egyesület köszöntöttük szerény kis meglepe-
vettünk részt a területi majálison. dalköre, valamint Pali bácsi olvasott téssel Takács Pált és nejét, Boriska 
Klubunkban május 12-én ünnepeltük emlékeztetőt. 29-én a Margitszigetre nénit aranylakodalmuk alkalmából.
az édesanyákat a helyi majális kere- és a budai Várba kirándultunk. 30-án Novemberben kis lazítás volt, mert fe-
tében, ahol vendégek voltak Dabasról, Kovács Lászlóné Cinci nénit búcsúz- szülten vártuk a hírt, bejutunk-e a ve-
Kartalról, Galgahévízről, Bagról, s tattuk el a temetőben. télkedő döntőjébe. Épp lemondtam a 
díszvendégünk volt Bodnár Gábor Szeptember 3-án Bagon köszöntöttük buszrendelést, amikor november 8-án 
megyei elnök és felesége, valamint a Szinkron nyugdíjas egyesületet. 12- megjött az értesítés, bejutottunk. Na-
Turai Kis Mária nóta és dalénekes, aki én Nagykátán voltunk fürödni. 22-én a gyon örülünk, hogy sikerült! Sok-sok 
településünk szülötte. Nagyszerű mű- városnapi székely vendégeknek főz- próba során és anyagi feszültség elle-
sorával szórakoztatta az egybegyűl- tünk, másnap dalkörünk szerepelt az nére szakember vezető nélkül, egy-
teket. ünnepi programban. 30-án a „Népek mást figyelve és segítve értük el ezt a 
Május 19-én Kartalon köszöntöttük a táncai, népek dalai” vetélkedő elődön- sikert. Hogy el is tudjunk menni, köszö-
szülinapos egyesületet, 25-én pedig a tőjén vettünk részt Monoron, ahol to- nettel tartozunk támogatóinknak, 
Bárdos napon lépett fel népdalkörünk. vábbjutott együttesünk a szegedi kö- Szendrei Ferenc polgármesternek, a 
Június 9-én Tápiószecsőn pünkösdöl- zépdöntőbe. Galgamenti TSz-nek, a Galga Coopnak, 
tünk. Július 3-án nyársaltunk klubunk Október 13-án az Idősek Világnapja al- Marosvölgyi Jánosnak, a Baby Virág-
udvarán, 6-án a Vasutasnapot tettük kalmából 50 fővel vettünk részt Aszó- boltnak, a Csilla Fotónak, a 100 forin-
színesebbé műsorunkkal. 13-án a gal- don a kistérségi ünnepségen. Virágot, tos Bt-nek. Hátra van még klubkará-
gahévízi Pávakör megalakulásának ju- csokit kaptunk a finom ebéd mellé és csonyunk december 25-én és a Min-
bileumán, a falunap előestjén voltunk a Kadlott Karcsi énekelt sztárven- denki Karácsonya, ahol bennünket is 
köszöntők sorában. 14-én Sülysápon dégként. 27-én megint ünnepeltünk: megtiszteltek a fellépés lehetőségével, 
területi találkozón vettünk részt. október 23-ra emlékeztünk, s megtar- hogy megköszönhessük ezt a tartalmas 
Augusztus 9-én kézműves táborozó tottuk a Fiúk Napját és egyben min- évek a kis Jézusnak.
gyerekeknek főztünk paprikás krump- denki névnapját. Vendégünk volt 
lit kolbásszal 100 főre. 18-án emlékez- Unger Balázs tanítványaiból alakult 

Tünedeznek a szikrázó nappalok, az ősz lekromboló munkahajszájából és a karácsonyi 
már csak villanásnyi. Sötétben ébredünk, sö- fényáradatban csak a Megváltó eljövetelére 
tétben térünk haza. Az ünnep már csak néhány áhítozni. Vágyakozni a kiútkeresésre, a jóra, a 
lépés, már igazi boldog várakozással telnek szépre, a nyugalomra, a békességre, örömünk 
napjaink – amíg eljutunk odági. szétosztására. Hinni a kis csodákban, mert 

Hamar beköszönt az ünnep, a világra csodák nélkül szinte élni sem lehet. Hinni, hogy 
bomló csend kristálybúráját harangok szava elkerülnek az életviharok, de ha megtalálnak 
roppantja szét, és az emberi szív és lélek, sze- megerősödve kerülünk ki belőle.
retettel telik meg. Az összetartozó lecsen- Megint eltelt egy év.
desedés, egy merengés a gyertya fényében, Mi van Benned, ha visszatekintesz? Végigcsi-
egy dúdolás, egy illat, egy-egy hajnali séta, nálnád-e mégegyszer, vagy örülsz, hogy túl 
mise. Kis dolgok, hogy ki-ki saját belső ér- vagy rajta? Azt kívánom Nektek (kedves olva-
tékrendje szerint készülődjön. sók), hogy akármit hoz is az élet, megértőbben 

Megajándékozni szeretteinket lelkünk kerüljetek ki belőle. És azt kívánom, ne próbál-
melegével megtöltött jelképes ajándékokkal, tassatok meg nagyon, erőtökön felül. Kívánom 
mert az évek múlásával csak az együtt töltött azt is, hogy mindig érezzétek és tudjátok, mi-
időre, és annak minőségére fog emlékezni min- kor, minek van itt az ideje. Mikor van itt az ideje 
denki. Nem fog emlékezni arra, hogy akkor és az elfogadásnak, mikor a harcnak, mikor az 
ott milyen értékesebbnél értékesebb holmit elindulásnak, mikor a visszaérkezésnek. Mikor 
kaptunk. De élete végéig emlékezni fog – idővel a kétségnek, mikor a bizonyosságnak, mikor a 
egyre mélyebben – a meghittségre, a megpi- hálának és mikor a perlekedésnek. Mikor a ra-
henésre, az elcsendesülésre a „harsogásból” a gaszkodásnak, és mikor az elengedésnek.
felfelé és befelé tekintésre. És kívánom, hogy most legyen itt az ide-

Mintha az idők folyamán, a túlhajtott tel- je, az Áldott Békés Boldog karácsonyi ünnep-
jesítménykényszer miatti mindenáron való lésnek, és az Új év beköszöntének, kinek-kinek, 
megfelelni akarás elvette volna az ünnep igazi ahogyan szeretné.
fényét. Nehéz kiszakadni a mindennapok lé-

Karácsony
Harang csendül
Ének zendül
Messze zsong a hálaének.
Az én kedves kis falumban
Karácsonykor,
Magába száll minden lélek.
De jó volna tiszta szívből
-Úgy mint régen-
Fohászkodni,
De jó volna megnyugodni.
De jó volna mindent,
mindent elfeldni,
De jó volna játszadozó
Gyermek lenni.
Igaz hittel, gyermek szívvel
A világgal
Kibékülni,
Szeretetben üdvözülni.

Hála Istennek, ebben az évben mind a 110 klubtagun-
kat megtartotta életben. Nem kellett senkitől örökre 
elbúcsúzni. Mozgalmas volt az esztendő. Szűkös anya-
gi helyzetünkben is igyekeztünk kikapcsolódást te-
remteni, az élet adta gondokból, bajokból egy-két 
órákra kiragadni szépkorú tagjainkat, pár vidám, 
búfelejtő órát szerezni.

Takács Pál

Lendvai Mártonné
Ady Endre

Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület Népdalköre
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vőség. Elvitték a lábbeliket nem fizettek, de neki meg fizetni kel-
lett a nyersanyagért a bőrkereskedőnek. Így meg nem maradt 
egy fillérje sem. Az 1930-as években a nagy gazdasági világvál-
ság sem segített. Ekkor gondolta ki, hogy szakmát vált és da-
rálós lesz.
Honnan jött az ötlet?

Volt egy barátja Boldogon annak volt egy darálója, gon-
dolom innen. A Kálmán István malmában a Kónyánál kellett neki 
levizsgázni ebből a szakmából. A darálót 1933-ban vette. Elő-
ször egy köves daráló volt, amiben két nagy malomkő őrölt, ké-
sőbb lett egy komolyabb kalapácsos daráló. Háromfázisú villany 
volt már akkor, igaz, nem olyan erősségű, mint ma. Villany haj-
totta a darálót hosszú ékszíjjal. Télen négy óra után nem volt 
szabad darálnunk, mert pislogtak tőle a villanyégők. A tanítók itt 
laktak a közelben és nem tetszett nekik, hogy pislog a lámpa. 
Válság után fellendülés jött. A daráló nagyon jól „ment”. A kör-
nyéken nem volt darálós. A kalapácsos már csöves kukoricát is 
darált. Még Zsámbokról is hozták a hátukon az emberek a kis 
kukoricájukat darálni. Tizedrészbe daráltunk, nem pénzért. 
Terménydaráló az volt, gondolom jószágok is voltak!

Tehén, ló, borjú minden volt, mint akkor mindenütt. Jó 
hogy említette ezt, mert az apám az állatokhoz is nagyon értett. 
Kivételes érzéke volt mindenhez. Amikor a tehén vagy borjú fel-
fújódott a friss fűtől, sokszor ide jöttek apámért és nem a Francz 
Jakus állatorvosért, akinek a háza a mai posta épülete volt. Ha 
valaki ment hozzá, csak annyit mondott, menjetek a Szaszkohoz 
azt hívjátok. Olyan állatokat is megmentett, amit az állatorvosok 
már le akartak vágatni. Szépen a bőrét a tehénnek sorba egyesé-
vel szedte fel a kezébe úgy masszírozta át a jószágot, közben így 
átmozgatta a beleit. Tormát lereszelt kis gombócokat csinált be-
lőle, azt rátette egy hosszú nyakú üveg szájára, azt is gondosan 
kiválasztotta, hogy ne sértse meg a nyelőcsövét az állatnak, 
mert azzal hosszan letolta a nyelőcsövén. Ez a torma megbüfög-
tette és megindult kérődzés, így megmenekült az állat. Nem volt 
parasztgyerek, iparos volt, de az égvilágon mindenhez értett.
Gyerekként kellett dolgozniuk darálós műhelyben?

Ott nem, mert apuka mindent megcsinált. 
De például kamaszként én is mentem lovas 
kocsival a terményt begyűjteni a gazdák-
hoz. Ledaráltuk és utána vissza is vittük 
nekik. Bátyáim ekkor már tanultak és las-
san elkerültek háztól.
Az iskolát említette, ami közel volt 
Önökhöz. Jól ment az ipar akkor, tanul-
hattak is, nem volt akadálya!

A bátyáim erdészek lettek, bár voltak „kedves” emberek, akik 
azt mondták, suszter maradjon a kaptafánál. Apám nem így gon-
dolta. Én nyolc osztályt jártam ki. Első másodikban Lakó Károly-
né Urbán Mária tanított, majd harmadik és negyedikben Volter 
Margit a jegyző lánya, Kreskay József ötödikben, hatodikban 
Rásonyi Miklós. Ekkor még hat elemis iskola volt. A hetediket és 
a nyolcadikat estin végeztem felnőttként, már a férjemmel. Ide 
jártam az Iskola úti iskolába, pár méterre a házunktól.
A bátyái felnőttként hová kerültek Turáról?

Pityu Szegedre került, megnősült, ott dolgozott. Józsi 
Rahón, a Felvidéken kapott munkát, amikor visszacsatolták azt 
a területet. Vezető erdész lett. Jól keresett és nyitott egy fakeres-
kedést. De jött a második világháború, a front, menekülni kel-

lett, mindent ott kellett hagyni. A háború alatt mindannyian itt-
hon voltunk. Pista bátyám két fia is itt volt nálunk. A front alatt a 
pincébe bújtunk meg. Nem csak mi, sokan itt bújtunk meg. Ná-
lunk egy orosz kapitány lakott a házban. Szerencsére rendkívül 
rendes ember volt, nem engedett bántani bennünket. Köztük is 
voltak rendesek. Apám csizmát varrt nekik. Az oroszok hozták a 
nyersanyagot. Német tiszt is volt itt elszállásolva. A németek 
nem voltak olyan barátságosak, mint az oroszok. Egyszer azon-
ban majdnem nagy baj történt. Mivel a bátyáim erdészek voltak, 
hivatásból vadászfegyverük volt, ami el volt rakva. Valaki beá-
rult bennünket és elvitték őket a Gémesiékhez, ott volt a kom-
mendóság. Apámat nem vitték el. Apuka valamit tudott oroszul, 
így elmondta nekik, hogy ez a szakmájukhoz tartozik. Igaz a 
bunkerban volt egy nagy hordó bor meg egy kocsi liszt is. Ha 
nincs az orosz kapitány, akkor kivégzik őket. Szerencsére haza-
kerültek.
A Karácsonyi ünnepet meg tudták tartani a háború alatt?

Igen, bár nem volt karácsonyfánk. A háború előtt nekem 
volt a legszebb és legnagyobb karácsonyfám Turán. Józsi bá-
tyám Rahóról a legszebb fát küldte el nekem postán. Egy levél 
sem pottyant le arról. Vadnyulat is sokszor küldött, apuka azt 
nagyon szerette.
A háború után normalizálódott a helyzet? Voltak komo-
lyabb sérülések az épületben, vagy  a darálóban?

Szerencsére sem mi, sem pedig az épület nem sérült 
meg komolyan. Csak húsvétra jöttünk fel a pincéből. Az ablakok 
kitörtek, de az épület nem sérült meg. Apuka előre gondolkozott 
mindig, mert a belső szárnyakat leszedte és elrakta, így csak a 
külsők törtek be. A háború után lett villany is, így a daráló is 
tovább működött. Akkor nem kellett félni a betörőktől. Nálunk 
éjjel-nappal nyitva volt a kapu. Hajnalban mentek a határba, 
berakták a darálni valót, nem is tudtuk, hogy azt éppen ki hozta, 
napközben apuka megdarálta, este kirakta. Jöttek haza, mi már 
aludtunk. Mindenki elvette a sajátját, de másét sosem. Renge-
tegen jártak ide, hogy tudjanak kenyeret enni. 
A második világháború végén Ön már „eladó” lány volt. 
Jöttek az udvarlók?

Jöttek persze. Egy évvel a háború befejezte után 1946 
októberében férjhez mentem választottamhoz, Kajtor Péterhez. 
A lagzink itt volt a háznál, sokon voltunk, akkor még a rokonokat 
meghívták. Cigányzene szólt. Szénási Kálmán az „Öreg Kál-
mán” és bandája muzsikált a lakodalomban. Amikor az öreg Kál-
mán pihent, apuka öccse, Szaszkó Józsi bácsi is beszállt muzsi-
kálni, nagyon jól játszott hegedűn is. Nekem még az ágyat, 
sublótot, párnákat is vitték lovas kocsival a lakodalomban, ez 
volt a hagyomány.
Itt maradtak a Szaszkó házban a párjával?

Igen, mivel 1946 augusztusában bejött a forint, a gazda-
ság is beindult. A férjem inas lett apámnál. Apuka vett egy na-
gyobb darálót, és a gazdaság ment szépen. 1947-ben megszüle-
tett a lányom, Kajtor Mária Ilona. Anyuka velem együtt a háztar-
tást vezette, a férfiak pedig a gazdaságot. Jártunk a Gyöngyös 
bokrétába, előadtuk például a kastélykertben a Csáki Bíró-féle 
színdarabot, amiben én a Csáki Bíróné voltam. Kevesen tudják, 
apukának egy nagy harmonikája is volt, ami akkora volt, mint a 
fél asztal. A leghíresebb harmonikás volt a faluban. Szépen ját-
szott rajta. Olyan nagy és erőteljes hangja volt, hogy a faluban 
rögtön tudták, hogy a Szaszko Pista zendített rá a harmoniká-
ján. Később a Pasza Pistának ajándékozta.
Majd jött a TSZ, a termelőszövetkezetek szervezése, ami 
gondolom önöket sem kerülte el.

Volt itt nálunk két ló, tehén, meg borjú azokat elvitték a 
„közösbe”. A férjem traktoros tanfolyamra járt Pápára, amíg oda 
volt, elvették a lovakat. Azzal hitegették, ha végez, visszaadják, 
de nem így történt. Se lovat se traktort nem kapott. Később 
kiderült, azért, mert templomba jártunk és kislányunk Máriás 
lány volt. 
A daráló megmaradt?

Azt is elvitték a tsz-be. 1964-ben jött egy rendelet, hogy 
újra válthat ipart, aki nyugdíjas. Azt mondta apuka, reszkíroz-
zunk meg egy kisebb darálót. Ő ezt a semmittevést, a magányt 
nem bírta. Mindig emberek között volt, állandóan jöttek ide 
hozzánk. Ekkor már 72 éves volt. A nyugdíjáról le kellett ehhez

Manci néni birodalmába hátsó konyhába beérve az 1926-
os sparhelt, vagyis a masina fűti, be a helyiséget az asz-
talon régi fényképek sorakoznak. 

Nézze csak, azon a fényképen apukáék vannak a segé-
dekkel 1930-ban, amazon pedig apuka huszár ruhában, anyu-
kával meg Pistával, a bátyámmal, ott meg én vagyok a párommal 
meg lányommal az 1950-es évek elején a Gyöngyös bokré-
tásként felöltözve népviseletbe.
(A régi fotók révén máris az 1920-s évek elején találjuk 
magunkat. De a Szaszkó féle történet előbb kezdődik.)

A nagyapám Szaszkó Mihály volt, aki cipészmesterként 
dolgozott - kezd bele Manci néni családtörténetbe. Két Szaszkó 
testvér jött az alföldről ide Turára valamikor az 1860-as évek 
környékén ide is nősültek. Apám volt a legidősebb fiú, így ő is ci-
pészmester lett az apja után. Nyolcan voltak a családban három 
fiú és öt lány. A szülői ház a Hévízi úton volt az út menti kereszt-
tel szemben. Szaszkó nagyapa egy kis helyiségben dolgozott 
egyedül. Édesapám Szaszkó István 1892-ben született az úgyne-
vezett boldog békeidőkben. A nagyapámtól kitanulta a mester-
séget. Az első világháború előtt házasodott meg és vette el éde-
sanyámat, Tóth Annát, aki 1884-ben született. Anyukával költöz-
tek a szőlőbe a mai József Attila utcába egy szoba, konyhás 
házba. Akkor még arra csak legelő volt, ház alig. A kamrából ké-
szített egy kis műhelyt és ott dolgozott. A két testvérbátyám ott 
született. Pista 1914-ben, Józsi pedig 1918-ban. Az első világé-
gés kezdetén és a végén születtek.
Hogyan kerültek ide a kastélykert szomszédságába?

Csak az elbeszélésekből tudom, hogy apuka az első világ-
háborúban, amikor bevonult a katonasághoz, huszár lett. A fron-
ton kint volt még Oroszországban is. A hadseregben megtudták, 
hogy cipész a szakmája ezért bevitték Pestre a Ferencz József 
cipészműhelybe. Ott a szakmát még jobban kitanulta. Ügyes 
ember volt. Itt magas rangú embereknek készített csizmát és 
azoktól kapott borravalót, amiből háború végén el tudtak indulni 
a fejlődés útján. A háború befejeztével kezdték el osztani az új 
házhelyeket. Ezen a részen is csak legelő volt, ház alig. Beválasz-
tották a földosztó bizottságba, akkor nézte ki magának ezt a tel-
ket.1925-ben kezdtek bele az építkezésbe és 1926-ban jöttek ide 
lakni. A házzal együtt a cipészműhely is megépült. 
A falu közepén nem lett volna érdemesebb műhelyt nyitni, 
hiszen itt ház alig volt?

Apám még első arató volt bárónál, amikor a szőlőben lak-
tak emellett cipészkedett. Iparos vállalkozó szellemű ember 
volt. Amikor ide költöztek, egy-két év alatt olyan szintű jól menő 
cipészműhelye lett, hogy több inassal dolgozott egyszerre. Sok 
cipész volt Turán, de ő volt akkor a legjobb. Itt tanulta ki a szak-
mát például Sallai Gyula bácsi, aki a legjobb cipőfelsőrész-ké-
szítő volt, vagy Dolányi Miska bácsi, apuka után ő lett a faluban a 
legjobb cipész. Jó helyre költöztek, hiszen volt itt forgalom. Ráa-
dásul az akkori - 1930-as évek környéki - falurendezési tervek 
között szerepelt, hogy a kertünk végén lévő térre egy piacteret 
akartak építeni. A Gábor Áron és az Iskola utca elejére - ahol a 
Géciék laknak - pedig egy kisebb templomot vagy kápolnát ter-
veztek azért, hogy az újtelepieknek ne keljen messzire gyalogol-
ni a faluba. A háború után ebből nem lett semmi.
A régi cipészműhelyben készült képen kik szerepelnek?
Balról jobbra Szaszkó Józsi bácsi, apuka öccse. A lány mellette a 
trafikos Mari néni lánya, Dobák Bözsi. Aki ül, az a Benke Sándor

bátyja, kalapban Szaszkó István az apám, mellette Tóth Miklós 
Misa bátya, majd Tillis Rozi néne, előtte pedig én vagyok. A 
legszélén Pityu a testvérem, Józsi lemaradt a képről, mert 
iskolában volt. Az 1930-as évek elején készülhetett ez a kép. Hat 
segéddel dolgozott apuka.

Ön itt született az új Szaszkó házban?
Igen, 1926-ban. Nagyok voltak a bátyáim, 8 és 12 évesek 

és restellték, hogy én megszülettem. Apuka később nevetve me-
sélte, hogy arra lett figyelmes az udvaron menve, az ablak nyitva 
volt, hogy a két fiú bent beszélget. "Fogd meg a lábát én meg a 
fejit oszt kihajítjuk az újszülöttet." Apuka nem szólt semmit ne-
kik, hanem visszament anyukához. Elmesélte neki mit hallott. 
"Na, hallod mit csináljunk? Nem tudom!" Másnap este vacso-
rázik a család és közben apuka anyámhoz fordul "- Tudod-e, 
hogy mit doboltak ki az elébb az úton? - Mit? - Mindenkinek oda 
kell menni lakni, ahol született. Úgy gondoltam, a két gyerek 
amott született Őzse nénééknél, ők elmennek oda, a kislány meg 
velünk lesz." Les a két gyerek megijedve, apuka erre folytatja: 
Azt is mondták, ha megtűrik, egymás maradhatnak egy helyen. -
Na, akkor mi itt maradunk! -mondta a két bátyám megnyugodva. 
Így fogadtak be! Egy feltételük volt, hogy Manci legyen a nevem. 
Így lettem én Mária, különben anyuka nevét kaptam volna az 
Annát. Örült ő is ennek, mert az anyukája Anna volt.
Együtt maradt tehát a család, de cipészműhellyel kaptak 
egy igazán nagy „családot”!

Valóban így volt. Ide rengetegen jártak. Központi hely 
lett a Szaszko-porta. Télen annyian bejártak hozzánk, hogy min-
dig tele volt a műhely, alig fértek el. Szerettek itt lenni. Azelőtt 
összetartók voltak a népek. Emlékszem, gyerekkoromban ide 
állt öt lovas kocsi Tura gazdag embereivel, és kiabáltak be az 
udvarra Szaszko nyisd a kaput, Panni melegítsd a bort gyüttünk 
hordjuk ki a Szaszkonak a ganajt a szőlőbe. Senki nem kérte meg 
őket, de jöttek segíteni. Apuka pedig lószerszámot varrt nekik 
csak úgy barátságból. Ma már ilyet nemigen hallani. 
De valami egész másért is megtelt az udvar Szaszkóéknál!

Mivel rádió csak nálunk volt a faluban. Mindenki ide 
tódult be, hogy hallja és lássa ezt a csodás találmányt, amiből 
emberek beszélnek hozzájuk. Emlékszem, apuka kitette a rádiót 
az ablakba és mindenki hallgatta. Megtelt az udvar öregekkel, 
fiatalokkal. Egymást kérdezgették az idősebbek arról, hogy 
gyün ide a hang Pestrül ? 
A népszerű cipészműhely valamiért mégis gyorsabban 
bezárt, mint gondolták volna?

Sokan elvitték hitelbe a lábbeliket és azt mondták Szasz-
ko, majd ekkor fizetünk, majd akkor fizetünk és sok lett a kintlé-

Szaszkó Manci néni - amikor megállok a ház előtt - azonnal jön kifelé 
kezében a kapukulccsal. Barátságosan mosolyog és bekísér a házba. A 
járda mellett imitt-amott szőlő maradt még a tőkéken. Ezek nem értek 
be, jó lesz a seregélyeknek - mondja. Az udvar és a kert makulátlan, 
nyolcvanhét évesen is megtesz mindent, hogy ez így is maradjon.

A Szaszkó-féle ház az 1920-as évek közepétől Tura egyik nyüzsgő 
központja lett, először a cipészműhely majd a daráló miatt. A kastély-
kerttel szemben lévő épület ódon falai a jelenről és múltról mesélnek 
nekünk. 

A mama a dédunokával

A Szaszkó féle ház
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vőség. Elvitték a lábbeliket nem fizettek, de neki meg fizetni kel-
lett a nyersanyagért a bőrkereskedőnek. Így meg nem maradt 
egy fillérje sem. Az 1930-as években a nagy gazdasági világvál-
ság sem segített. Ekkor gondolta ki, hogy szakmát vált és da-
rálós lesz.
Honnan jött az ötlet?

Volt egy barátja Boldogon annak volt egy darálója, gon-
dolom innen. A Kálmán István malmában a Kónyánál kellett neki 
levizsgázni ebből a szakmából. A darálót 1933-ban vette. Elő-
ször egy köves daráló volt, amiben két nagy malomkő őrölt, ké-
sőbb lett egy komolyabb kalapácsos daráló. Háromfázisú villany 
volt már akkor, igaz, nem olyan erősségű, mint ma. Villany haj-
totta a darálót hosszú ékszíjjal. Télen négy óra után nem volt 
szabad darálnunk, mert pislogtak tőle a villanyégők. A tanítók itt 
laktak a közelben és nem tetszett nekik, hogy pislog a lámpa. 
Válság után fellendülés jött. A daráló nagyon jól „ment”. A kör-
nyéken nem volt darálós. A kalapácsos már csöves kukoricát is 
darált. Még Zsámbokról is hozták a hátukon az emberek a kis 
kukoricájukat darálni. Tizedrészbe daráltunk, nem pénzért. 
Terménydaráló az volt, gondolom jószágok is voltak!

Tehén, ló, borjú minden volt, mint akkor mindenütt. Jó 
hogy említette ezt, mert az apám az állatokhoz is nagyon értett. 
Kivételes érzéke volt mindenhez. Amikor a tehén vagy borjú fel-
fújódott a friss fűtől, sokszor ide jöttek apámért és nem a Francz 
Jakus állatorvosért, akinek a háza a mai posta épülete volt. Ha 
valaki ment hozzá, csak annyit mondott, menjetek a Szaszkohoz 
azt hívjátok. Olyan állatokat is megmentett, amit az állatorvosok 
már le akartak vágatni. Szépen a bőrét a tehénnek sorba egyesé-
vel szedte fel a kezébe úgy masszírozta át a jószágot, közben így 
átmozgatta a beleit. Tormát lereszelt kis gombócokat csinált be-
lőle, azt rátette egy hosszú nyakú üveg szájára, azt is gondosan 
kiválasztotta, hogy ne sértse meg a nyelőcsövét az állatnak, 
mert azzal hosszan letolta a nyelőcsövén. Ez a torma megbüfög-
tette és megindult kérődzés, így megmenekült az állat. Nem volt 
parasztgyerek, iparos volt, de az égvilágon mindenhez értett.
Gyerekként kellett dolgozniuk darálós műhelyben?

Ott nem, mert apuka mindent megcsinált. 
De például kamaszként én is mentem lovas 
kocsival a terményt begyűjteni a gazdák-
hoz. Ledaráltuk és utána vissza is vittük 
nekik. Bátyáim ekkor már tanultak és las-
san elkerültek háztól.
Az iskolát említette, ami közel volt 
Önökhöz. Jól ment az ipar akkor, tanul-
hattak is, nem volt akadálya!

A bátyáim erdészek lettek, bár voltak „kedves” emberek, akik 
azt mondták, suszter maradjon a kaptafánál. Apám nem így gon-
dolta. Én nyolc osztályt jártam ki. Első másodikban Lakó Károly-
né Urbán Mária tanított, majd harmadik és negyedikben Volter 
Margit a jegyző lánya, Kreskay József ötödikben, hatodikban 
Rásonyi Miklós. Ekkor még hat elemis iskola volt. A hetediket és 
a nyolcadikat estin végeztem felnőttként, már a férjemmel. Ide 
jártam az Iskola úti iskolába, pár méterre a házunktól.
A bátyái felnőttként hová kerültek Turáról?

Pityu Szegedre került, megnősült, ott dolgozott. Józsi 
Rahón, a Felvidéken kapott munkát, amikor visszacsatolták azt 
a területet. Vezető erdész lett. Jól keresett és nyitott egy fakeres-
kedést. De jött a második világháború, a front, menekülni kel-

lett, mindent ott kellett hagyni. A háború alatt mindannyian itt-
hon voltunk. Pista bátyám két fia is itt volt nálunk. A front alatt a 
pincébe bújtunk meg. Nem csak mi, sokan itt bújtunk meg. Ná-
lunk egy orosz kapitány lakott a házban. Szerencsére rendkívül 
rendes ember volt, nem engedett bántani bennünket. Köztük is 
voltak rendesek. Apám csizmát varrt nekik. Az oroszok hozták a 
nyersanyagot. Német tiszt is volt itt elszállásolva. A németek 
nem voltak olyan barátságosak, mint az oroszok. Egyszer azon-
ban majdnem nagy baj történt. Mivel a bátyáim erdészek voltak, 
hivatásból vadászfegyverük volt, ami el volt rakva. Valaki beá-
rult bennünket és elvitték őket a Gémesiékhez, ott volt a kom-
mendóság. Apámat nem vitték el. Apuka valamit tudott oroszul, 
így elmondta nekik, hogy ez a szakmájukhoz tartozik. Igaz a 
bunkerban volt egy nagy hordó bor meg egy kocsi liszt is. Ha 
nincs az orosz kapitány, akkor kivégzik őket. Szerencsére haza-
kerültek.
A Karácsonyi ünnepet meg tudták tartani a háború alatt?

Igen, bár nem volt karácsonyfánk. A háború előtt nekem 
volt a legszebb és legnagyobb karácsonyfám Turán. Józsi bá-
tyám Rahóról a legszebb fát küldte el nekem postán. Egy levél 
sem pottyant le arról. Vadnyulat is sokszor küldött, apuka azt 
nagyon szerette.
A háború után normalizálódott a helyzet? Voltak komo-
lyabb sérülések az épületben, vagy  a darálóban?

Szerencsére sem mi, sem pedig az épület nem sérült 
meg komolyan. Csak húsvétra jöttünk fel a pincéből. Az ablakok 
kitörtek, de az épület nem sérült meg. Apuka előre gondolkozott 
mindig, mert a belső szárnyakat leszedte és elrakta, így csak a 
külsők törtek be. A háború után lett villany is, így a daráló is 
tovább működött. Akkor nem kellett félni a betörőktől. Nálunk 
éjjel-nappal nyitva volt a kapu. Hajnalban mentek a határba, 
berakták a darálni valót, nem is tudtuk, hogy azt éppen ki hozta, 
napközben apuka megdarálta, este kirakta. Jöttek haza, mi már 
aludtunk. Mindenki elvette a sajátját, de másét sosem. Renge-
tegen jártak ide, hogy tudjanak kenyeret enni. 
A második világháború végén Ön már „eladó” lány volt. 
Jöttek az udvarlók?

Jöttek persze. Egy évvel a háború befejezte után 1946 
októberében férjhez mentem választottamhoz, Kajtor Péterhez. 
A lagzink itt volt a háznál, sokon voltunk, akkor még a rokonokat 
meghívták. Cigányzene szólt. Szénási Kálmán az „Öreg Kál-
mán” és bandája muzsikált a lakodalomban. Amikor az öreg Kál-
mán pihent, apuka öccse, Szaszkó Józsi bácsi is beszállt muzsi-
kálni, nagyon jól játszott hegedűn is. Nekem még az ágyat, 
sublótot, párnákat is vitték lovas kocsival a lakodalomban, ez 
volt a hagyomány.
Itt maradtak a Szaszkó házban a párjával?

Igen, mivel 1946 augusztusában bejött a forint, a gazda-
ság is beindult. A férjem inas lett apámnál. Apuka vett egy na-
gyobb darálót, és a gazdaság ment szépen. 1947-ben megszüle-
tett a lányom, Kajtor Mária Ilona. Anyuka velem együtt a háztar-
tást vezette, a férfiak pedig a gazdaságot. Jártunk a Gyöngyös 
bokrétába, előadtuk például a kastélykertben a Csáki Bíró-féle 
színdarabot, amiben én a Csáki Bíróné voltam. Kevesen tudják, 
apukának egy nagy harmonikája is volt, ami akkora volt, mint a 
fél asztal. A leghíresebb harmonikás volt a faluban. Szépen ját-
szott rajta. Olyan nagy és erőteljes hangja volt, hogy a faluban 
rögtön tudták, hogy a Szaszko Pista zendített rá a harmoniká-
ján. Később a Pasza Pistának ajándékozta.
Majd jött a TSZ, a termelőszövetkezetek szervezése, ami 
gondolom önöket sem kerülte el.

Volt itt nálunk két ló, tehén, meg borjú azokat elvitték a 
„közösbe”. A férjem traktoros tanfolyamra járt Pápára, amíg oda 
volt, elvették a lovakat. Azzal hitegették, ha végez, visszaadják, 
de nem így történt. Se lovat se traktort nem kapott. Később 
kiderült, azért, mert templomba jártunk és kislányunk Máriás 
lány volt. 
A daráló megmaradt?

Azt is elvitték a tsz-be. 1964-ben jött egy rendelet, hogy 
újra válthat ipart, aki nyugdíjas. Azt mondta apuka, reszkíroz-
zunk meg egy kisebb darálót. Ő ezt a semmittevést, a magányt 
nem bírta. Mindig emberek között volt, állandóan jöttek ide 
hozzánk. Ekkor már 72 éves volt. A nyugdíjáról le kellett ehhez

Manci néni birodalmába hátsó konyhába beérve az 1926-
os sparhelt, vagyis a masina fűti, be a helyiséget az asz-
talon régi fényképek sorakoznak. 

Nézze csak, azon a fényképen apukáék vannak a segé-
dekkel 1930-ban, amazon pedig apuka huszár ruhában, anyu-
kával meg Pistával, a bátyámmal, ott meg én vagyok a párommal 
meg lányommal az 1950-es évek elején a Gyöngyös bokré-
tásként felöltözve népviseletbe.
(A régi fotók révén máris az 1920-s évek elején találjuk 
magunkat. De a Szaszkó féle történet előbb kezdődik.)

A nagyapám Szaszkó Mihály volt, aki cipészmesterként 
dolgozott - kezd bele Manci néni családtörténetbe. Két Szaszkó 
testvér jött az alföldről ide Turára valamikor az 1860-as évek 
környékén ide is nősültek. Apám volt a legidősebb fiú, így ő is ci-
pészmester lett az apja után. Nyolcan voltak a családban három 
fiú és öt lány. A szülői ház a Hévízi úton volt az út menti kereszt-
tel szemben. Szaszkó nagyapa egy kis helyiségben dolgozott 
egyedül. Édesapám Szaszkó István 1892-ben született az úgyne-
vezett boldog békeidőkben. A nagyapámtól kitanulta a mester-
séget. Az első világháború előtt házasodott meg és vette el éde-
sanyámat, Tóth Annát, aki 1884-ben született. Anyukával költöz-
tek a szőlőbe a mai József Attila utcába egy szoba, konyhás 
házba. Akkor még arra csak legelő volt, ház alig. A kamrából ké-
szített egy kis műhelyt és ott dolgozott. A két testvérbátyám ott 
született. Pista 1914-ben, Józsi pedig 1918-ban. Az első világé-
gés kezdetén és a végén születtek.
Hogyan kerültek ide a kastélykert szomszédságába?

Csak az elbeszélésekből tudom, hogy apuka az első világ-
háborúban, amikor bevonult a katonasághoz, huszár lett. A fron-
ton kint volt még Oroszországban is. A hadseregben megtudták, 
hogy cipész a szakmája ezért bevitték Pestre a Ferencz József 
cipészműhelybe. Ott a szakmát még jobban kitanulta. Ügyes 
ember volt. Itt magas rangú embereknek készített csizmát és 
azoktól kapott borravalót, amiből háború végén el tudtak indulni 
a fejlődés útján. A háború befejeztével kezdték el osztani az új 
házhelyeket. Ezen a részen is csak legelő volt, ház alig. Beválasz-
tották a földosztó bizottságba, akkor nézte ki magának ezt a tel-
ket.1925-ben kezdtek bele az építkezésbe és 1926-ban jöttek ide 
lakni. A házzal együtt a cipészműhely is megépült. 
A falu közepén nem lett volna érdemesebb műhelyt nyitni, 
hiszen itt ház alig volt?

Apám még első arató volt bárónál, amikor a szőlőben lak-
tak emellett cipészkedett. Iparos vállalkozó szellemű ember 
volt. Amikor ide költöztek, egy-két év alatt olyan szintű jól menő 
cipészműhelye lett, hogy több inassal dolgozott egyszerre. Sok 
cipész volt Turán, de ő volt akkor a legjobb. Itt tanulta ki a szak-
mát például Sallai Gyula bácsi, aki a legjobb cipőfelsőrész-ké-
szítő volt, vagy Dolányi Miska bácsi, apuka után ő lett a faluban a 
legjobb cipész. Jó helyre költöztek, hiszen volt itt forgalom. Ráa-
dásul az akkori - 1930-as évek környéki - falurendezési tervek 
között szerepelt, hogy a kertünk végén lévő térre egy piacteret 
akartak építeni. A Gábor Áron és az Iskola utca elejére - ahol a 
Géciék laknak - pedig egy kisebb templomot vagy kápolnát ter-
veztek azért, hogy az újtelepieknek ne keljen messzire gyalogol-
ni a faluba. A háború után ebből nem lett semmi.
A régi cipészműhelyben készült képen kik szerepelnek?
Balról jobbra Szaszkó Józsi bácsi, apuka öccse. A lány mellette a 
trafikos Mari néni lánya, Dobák Bözsi. Aki ül, az a Benke Sándor

bátyja, kalapban Szaszkó István az apám, mellette Tóth Miklós 
Misa bátya, majd Tillis Rozi néne, előtte pedig én vagyok. A 
legszélén Pityu a testvérem, Józsi lemaradt a képről, mert 
iskolában volt. Az 1930-as évek elején készülhetett ez a kép. Hat 
segéddel dolgozott apuka.

Ön itt született az új Szaszkó házban?
Igen, 1926-ban. Nagyok voltak a bátyáim, 8 és 12 évesek 

és restellték, hogy én megszülettem. Apuka később nevetve me-
sélte, hogy arra lett figyelmes az udvaron menve, az ablak nyitva 
volt, hogy a két fiú bent beszélget. "Fogd meg a lábát én meg a 
fejit oszt kihajítjuk az újszülöttet." Apuka nem szólt semmit ne-
kik, hanem visszament anyukához. Elmesélte neki mit hallott. 
"Na, hallod mit csináljunk? Nem tudom!" Másnap este vacso-
rázik a család és közben apuka anyámhoz fordul "- Tudod-e, 
hogy mit doboltak ki az elébb az úton? - Mit? - Mindenkinek oda 
kell menni lakni, ahol született. Úgy gondoltam, a két gyerek 
amott született Őzse nénééknél, ők elmennek oda, a kislány meg 
velünk lesz." Les a két gyerek megijedve, apuka erre folytatja: 
Azt is mondták, ha megtűrik, egymás maradhatnak egy helyen. -
Na, akkor mi itt maradunk! -mondta a két bátyám megnyugodva. 
Így fogadtak be! Egy feltételük volt, hogy Manci legyen a nevem. 
Így lettem én Mária, különben anyuka nevét kaptam volna az 
Annát. Örült ő is ennek, mert az anyukája Anna volt.
Együtt maradt tehát a család, de cipészműhellyel kaptak 
egy igazán nagy „családot”!

Valóban így volt. Ide rengetegen jártak. Központi hely 
lett a Szaszko-porta. Télen annyian bejártak hozzánk, hogy min-
dig tele volt a műhely, alig fértek el. Szerettek itt lenni. Azelőtt 
összetartók voltak a népek. Emlékszem, gyerekkoromban ide 
állt öt lovas kocsi Tura gazdag embereivel, és kiabáltak be az 
udvarra Szaszko nyisd a kaput, Panni melegítsd a bort gyüttünk 
hordjuk ki a Szaszkonak a ganajt a szőlőbe. Senki nem kérte meg 
őket, de jöttek segíteni. Apuka pedig lószerszámot varrt nekik 
csak úgy barátságból. Ma már ilyet nemigen hallani. 
De valami egész másért is megtelt az udvar Szaszkóéknál!

Mivel rádió csak nálunk volt a faluban. Mindenki ide 
tódult be, hogy hallja és lássa ezt a csodás találmányt, amiből 
emberek beszélnek hozzájuk. Emlékszem, apuka kitette a rádiót 
az ablakba és mindenki hallgatta. Megtelt az udvar öregekkel, 
fiatalokkal. Egymást kérdezgették az idősebbek arról, hogy 
gyün ide a hang Pestrül ? 
A népszerű cipészműhely valamiért mégis gyorsabban 
bezárt, mint gondolták volna?

Sokan elvitték hitelbe a lábbeliket és azt mondták Szasz-
ko, majd ekkor fizetünk, majd akkor fizetünk és sok lett a kintlé-

Szaszkó Manci néni - amikor megállok a ház előtt - azonnal jön kifelé 
kezében a kapukulccsal. Barátságosan mosolyog és bekísér a házba. A 
járda mellett imitt-amott szőlő maradt még a tőkéken. Ezek nem értek 
be, jó lesz a seregélyeknek - mondja. Az udvar és a kert makulátlan, 
nyolcvanhét évesen is megtesz mindent, hogy ez így is maradjon.

A Szaszkó-féle ház az 1920-as évek közepétől Tura egyik nyüzsgő 
központja lett, először a cipészműhely majd a daráló miatt. A kastély-
kerttel szemben lévő épület ódon falai a jelenről és múltról mesélnek 
nekünk. 

A mama a dédunokával

A Szaszkó féle ház

RÉGI HÁZAK - RÉGI TÖRTÉNETEK RÉGI HÁZAK - RÉGI TÖRTÉNETEK

A cipészműhely

A megmaradt kis daráló

Szaszkó István, Tóth Anna
és ifj.Szaszkó István

Gyöngyösbokréta
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A Szaszko féle ház A család

Szénási József

A hideg évszak beköszöntével nemcsak melegen 
kell öltöznünk, de a megváltozott időjárási körülmé-
nyekre is tekintettel kell lennünk, mind a közlekedésben, 
mind a váratlan helyzetekre való felkészülésben.

Célszerű időben felkészülni a havazásra vagy a hóviharra:
- érdemes folyamatosan figyelemmel kísérni a híradásokat és 

az időjárás előrejelzést
- célszerű előkészíteni a hólapátot, só-szórót, homokot, 

elemes rádiót és zseblámpát, tartalék elemeket
Otthonunkban:
- megfontolandó, hogy ivóvízből (ásványvíz), tartós élelmisze-

rekből, gyógyszerekből néhány napra elegendő tartalékot 
képezzünk

- érdemes hordozható alternatív fűtőtestet vagy tűzhelyet 
készenlétbe állítani és vegyes tüzelés esetén felhalmozni 
tartalékokat tüzelőanyagból

- legyen elérhető helyen elegendő mennyiségű meleg 
ruházat, amegy lehetővé teszi a többrétegű öltözködést

- fontos, hogy víztelenítsük a kinti csapokat, nehogy a fagyás 
miatt elrepedjenek a csövek és a víz elárassza a házat

Biztonságunk érdekében:
- hagyományos tüzelőberendezés (pl. kandalló) használata 

esetén kiemelt figyelemmel kell lenni a tűzmegelőzésre, 
füstelvezetésre

- azokat a PB gázzal üzemelő fűtőkészülékeket, amelyek 
nincsenek a kéménybe kötve, vagy az égéstermékek 
szabadba történő kivezetése más módon nem megoldott, 
soha ne üzemeltesse folyamatosan zárt térben

- legyenek otthon alapvető gyógyszerek, kötszerek, ha csecse-
mő van a családban, számára tápszerek

- a gázszolgáltatás ideiglenes kimaradása esetén ne hagyja 
nyitva a fűtőkészülék elzárócsapját!

- praktikus beszerezni szén-monoxid mérőt, amely életmentő 
is lehet!

- még a tél beköszönte előtt érdemes a nyílászárók szigetelé-
sének maximalizálásáról gondoskodni az egészségünk 
megőrzése és a takarékosság érdekében

Utazás:
Szélsőséges időjárási viszonyok között ha lehetséges, és nem 
létszükséglet, ne induljunk útnak, mert az utazás nem bizton-
ságos, különösen, ha nagyobb távot szeretnénk megtenni.
Ha mégis útnak kell idulnunk:
- mindig legyen velünk egy útitárs, és csak úgy induljunk út-

nak, ha meggyőződtünk róla, hogy uticélunkat biztonság-
ban elérjük és a visszautazás feltételei is biztosítottak.

- rétegesen öltözködjünk, helyezzünk el a gépjárműben me-
leg holmit,legyen nálunk meleg kávé vagy tea.

- jól tesszük, ha tartós élelmiszert, meleg takarót, jégkaparót 
és jégoldót is elhelyezünk a gépjárműben 

- ha elakadtunk és segítségre várunk, a motor járatásával 
fűthetjük az utasteret, de 10-15 percenként szellőztessünk 
ki a kipufogógáz belélegzésének kizárása érdekében.

- mobiltelefonunk legyen feltöltve, indokolt lehet egy tartalék 
akkumulátor beszerzése is.

- amennyiben gépjárművel utazunk, győződjünk meg annak 
megfelelő műszaki állapotáról, szereljük fel a téli üzemel-
tetéshez szükséges eszközökkel: téli gumiabroncsokkal, hó-

lánccal, lapáttal-ásóval, homokkal, tartalék üzemanyaggal.
Ha mindezek nem adottak, nem tanácsos elindulni!
Sportolás télen:
A hideg időjárás, jég, hó legalább annyira veszélyes is lehet, 
mint szórakoztató. A téli hidegben végzett sportolás egyrészről 
kiváló egészséget és állóképességet igényel, másrészről 
megfelelő felszerelést és ruházatot. Ha ezek közül valamelyik 
„csorbát szenved”, akkor könnyen megsérülhetünk. Könnyű azt 
belátni, hogy a téli sportoláshoz, amikor a kinti hőmérséklet 0 
fok, vagy az alatt van, réteges, meleg öltözékre van szükségünk, 
hogy az izmok, ízületek és szalagok megfelelő hőmérsékleten 
„dolgozhassanak”. Az elesés következtében előforduló kisebb 
zúzódások „benne vannak a pakliban”, de viszonylag ártalmatla-
nok. A súlyosabb baleset kapcsán azonban szinte mindig kide-
rül: megelőzhető lett volna, ha nem előedzettség és bemelegítés 
nélkül kezdett volna a „kocasportoló” embert próbáló mutat-
ványba, ha számot vetett volna erejéve és felkészültségével, 
vagy jó állapotú, ellenőrzött felszerelésben sportolt volna.
Reméljük, még idejében vagyunk, hogy elébe menjünk az 
idei veszélyeknek. Nézzünk két - városunkban is elősze-
retettel űzött - sportágat, mit tehetünk a téli sportok bizton-
ságáért, számolva természetesen azzal is, hogy van, ami a leg-
nagyobb elővigyázatosság mellett is kikerülhetetlen.
Biztonságos korcsolyázás:

A jég a vastagságától függően terhelhető. A víziren-
dőrök szerint 4 cm vastag jégréteg elbír egy felnőttet, 8 cm 
vastag pedig már egy több fős csoportot is. 12 cm vastag jégen 
lehet szánkózni, fakutyázni, egy 18 cm vastag jégréteg pedig 
már elbír egy személyautót. (szeretném felhívni a fiatalabb 
generáció - határokat feszegető - képviselőit, hogy ezeket az 
adatokat már ellenőrizték, ezért nem szükséges a Kónya tó 
jegén tesztelni saját testi épségük, valamint a családi gépjármű-
flotta kockáztatásával. – szerk.)
A szabadvizek jegén tartózkodni csak akkor szabad, ha az kellő 
szilárdságú, nem olvadt, nem mozog. Azonban még a biztonsá-
gosnak ítélt jégre is tilos rámenni éjszaka, korlátozott látási 
viszonyok között, járművel – a biztonságos munkavégzés kivéte-
lével -, kikötők és veszteglőhelyek területén, valamint a folyó-
kon. Lékvágáskor jégmentessé vált területet legalább 50 m 
távolságból felismerhetően meg kell jelölni.
Mit tegyünk, ha beszakadt, berepedt alattunk a jég?

Egyedül nem szabad jégre menni, szorosan egymás mel-
lett, nagy csoportban szintén nem ajánlott a jégen tartózkodni, 
főként nem egy helyben ácsorogni. Gyanús ropogás, recsegés 
esetén azonnal hasra kell feküdni a jégen, hogy minél nagyobb 
felület legyen az adott súllyal terhelve és meg kell próbálni a 
legközelebbi biztos pontot – partot, stéget – hason csúszva elér-
ni. Ha valaki alatt beszakad a jég, az kapaszkodjon a szélébe és 
lábbal lökje magát a legközelebbi biztos pont felé. A partra érve 
száraz, meleg helyre kell menni. Mások felelőtlen mentésébe ne 
kezdjen senki, hanem hívjon segítséget.
A biztonságos szánkózás:

Az 5 év alatti gyermekek ne tartózkodjanak felnőtt kísé-
ret nélkül a lejtőn és mindig viseljenek sisakot, miközben szán-
kóznak. Lehetőleg ne használjunk éles ékekkel, valamint támlá-
val ellátott szánt, amivel megvághatjuk magunkat illetve gerinc, 
vagy csigolyasérülést okozhat. Olyan szánkót használjunk, me-
lyet tudunk irányítani és megfelel a biztonsági előírásoknak. 
Lehetőleg üljünk a szánkón, ne feküdjünk, vagy hasaljunk rajta, 
így csökken a gerinc, gyomor és a fej sérülésének kockázata. 
Soha ne szánkózzunk utak közelében, valamint figyeljünk, hogy 
a lejtő kerítésektől és sűrű növényzettől, fától mentes legyen.

Soha ne fogyasszunk alkoholt a hideg elleni 
védekezés céljából! Kezdeti élénkítő hatása után 
csökkenti a fizikai teljesítőképességet, fáradtságot, 
bágyadtságot okoz, illetve csökkenti a helyzet-felismerő- 
és ítélőképességet, amely ilyen helyzetben életveszélyes 
lehet.

Reméljük, hogy a sok hasznos tanácsot megfogadva 
nyugodt és balesetmentes tél elé nézünk!

Rendkívüli téli időjárás
VESZÉLYEI, FELKÉSZÜLÉS

A Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság tájékoztatója
alapján az anyagot összeállította: Tóth AnitaA Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság tájékoztatója

- Erős mérgezés: ájulás, nehéz levegővétel, súlyosabb 
esetekben halál

A Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság műkö- A balesetek oka a fűtő/melegítő berendezések nem megfelelő 
dési területén 2012. november 13-ig nyolcvanszor riasztották karbantartása, annak elmulasztása. Szintén növeli a baleset 
a tűzoltókat fűtőberendezéssel kapcsolatos esethez. kockázatát, ha nem gondoskodunk a gázkészülék üzemeléséhez 
Tizenötször szén-monoxid-mérgezés miatt riasztották őket, szükséges levegő utánpótlásáról, vagy a kémény elhanyagolt 

állapotban van.összesen három ember vesztette életét.
Megelőzésként:A szén-monoxid-mérgezés a téli szezon egyik legjellem-
- Gázkészülékeinket évente egyszer SZAKEMBERREL vizsgál-zőbb veszélye, amelyet legtöbbször a tüzelőberendezés, ké-
tassuk felül, ellenőriztessük.mény, kályha, kandalló, gázsütő, gázszárító, gázkazán, gáz víz-

- Kérjük ki szakember véleményét szagelszívó vásárlása, vagy melegítő stb. helytelen használata okoz. A szén-monoxid veszé-
műanyag nyílászárók beépítése esetén. Ha szükséges, hasz-lye abban rejlik, hogy színtelen, szagtalan, a levegőnél szinte 
náljunk a lakószobában légbevezetőt, a vizes helyiségekben alig könnyebb, nem irritáló gáz, amely megakadályozza, hogy a 
légelvezetőt. vér megfelelő mennyiségű oxigént szállítson. A magas szén-

- A kémények állapotát RENDSZERESEN ellenőriztessük.monoxid-koncentráció perceken belül halált okozhat! Az áldo-
- Kérjünk évente felülvizsgálatot gázkészülékeinkhez (kazán, zatot rosszullét fogja el, mozgásképtelenné válik, nem tud 

bojler, konvektor). Tévedés azt hinni, hogy a bojler nem szivá-magán és a családján segíteni, képtelen az adott helyiséget 
roghat, vagy nem okozhat balesetet. elhagyni.

- Ne tároljunk tűzveszélyes folyadékot a kazán közelében.A szén-monoxid-mérgezés tünetei:
- Napjainkban egyre elterjedtebb a szén-monoxid-érzékelő - Enyhe mérgezés: enyhe fejfájás, szédülés, hányinger, 

használata, ez igen hasznos eszköz, tanácsos a lakás egyik tüsszentés
frekventáltabb helyiségében elhelyezni.- Közepes mérgezés: erős fejfájás, erős szédülés, gyors 

szívdobogás

SZÉN-MONOXID-MÉRGEZÉS

mondania. Egy kisebb daráló azért újra feldübörgött a műhely-
ben. Nem sokáig örülhetett neki, mert 1968-ban meghalt. 
A Szaszko-darálós, az apuka elhunyt, de Önök folyatták a 
darálós szakmát? 

Nem olyan intenzitással és nem olyan mennyiségben. 
Anyuka özvegyi jogon darálhatott tovább. Kedden, csütörtökön 
és szombaton volt darálás, de nem érte már meg működtetni. 
Férjem a vasúthoz került sok megaláztatás után. Akit egyszer 
abban az időben kuláknak, vagy rendszer idegennek tartottak 
mindenhol megkeserítették az életét. Édesanyám 1983-ban 
hunyt el férjem pedig egy évre rá.
Sokat hallottuk, hogy a továbbtanulást is megakadályoz-
ták akkor! 

Mi nem csak hallottuk, hanem át is éltük. A lányom Esz-
tergomba jelentkezett tanárképző főiskolába. A legmagasabb 
pontszámot elérve nem jutott be helyhiány miatt. Második év-
ben is a legmagasabb pontszámot elérve helyhiány miatt elő-
felvételis lett, ami azt jelentette, hogy felvételi nélkül bejut a 
főiskolára, de feltételhez kötötték, kilenc hónapig dolgoznia 
kell. Nagy nehezen sikerült neki munkát találni, amit a végén 
nem mert leigazolni senki, mert féltek a retorziótól. Reggel fél 
hétkor kellett bemennem, és titokban adta ki az igazolást az-az 
illető.
Harmadikra azért csak sikerült bejutnia?

Mi is ebben hiszemben voltunk, hogy nem kell felvételiz-
nie. A vizsgák előtt a Rókus kórházba került a lányom, mert 
Turán a rossz foga helyett a jót húzták, ami majdnem az életébe 
került. A kórházban lábadozott, amikor jött egy levél, hogy újra 
felvételi vizsgát kell tennie az ígéretek ellenére. Az írásbeli Pes-
ten volt, a kórházból az orvosok vitették el taxival. Minden orvos 
drukkolt neki. A szóbeli később volt Esztergomban. Haza jövök, 
a kórházból, látom valaki áll a kapunál, nézem, miért nem jön 
be? Kimegyek, egy turai asszony volt, aki eljött hozzám. Azt 
mondja, nem bírok nyugodni, mert ott volt tegnap nálam egy tu-
rai asszony, ismered te is, aki verte az asztalt, hogy megmuta-
tom, ha húsz évig jelentkezik, akkor sem fog bekerülni. 
Nem próbált utána járni a főiskolán, hogy mi ez az egész 
történet?
Elmentem az iskola igazgatójához megkérdezni, hogy miért nem 
veszik fel, hiszen megígérték tavaly, hogy előfelvételis, nem kell 
újra vizsgáznia. Erre azt felelte az igazgató, hogy nem tudtam, 
hogy falun is vannak még királyok, akik beleszólnak mások éle-
tébe. Ő sem tehetett semmit, vizsgázni kellett, mert a minisztéri-
umból jött egy tiltó papír mindig. Így került be a főiskolára há-
rom évet veszítve.1970-ben végzett Esztergomban.

FOLKLÓRRÉGI HÁZAK - RÉGI TÖRTÉNETEK

Azért csak sikerült a pedagógusi pályára kerülnie!
Héhalomba került tanítani. Oda ment férjhez Füzér 

Lászlóhoz. A vejem nagybátyja itt volt Turán pap, Kovács Gábor 
atya. Laci édesanyjának a testvére. Ide járt, amikor szünet volt 
az egyetemen, a lányom máriás lány volt, így ismerkedtek meg. 
Laci Pásztón volt fogorvos. Amikor Pestre kerültek, Laci ott dol-
gozott fogorvosként, a lányom a Városmajor úti iskolában taní-
tott alsóban egészen a nyugdíjáig. Három lányuk születetett és 
van unoka is.
Azért hétvégeken a szokásokhoz híven a Szaszko ház meg-
telt élettel!

Régen a cipész, majd a daráló miatt, aztán pedig a 
vejemhez jöttek ide hétvégeken, hiszen a legközelebbi ügyelet 
Pesten volt. Sok embernek segített, akit fogfájás gyötört a 
hétvégén. Sajnos egy éve múlt májusban, hogy elhunyt.
Közeledik a karácsony. Összejön a család egy ünnepi va-
csorára?

Mindenki éli az életét, dolgoznak, tanulnak, de ennek el-
lenére itt lesznek, a legnagyobb örömömre. Sajnos ebben a 
rohanó világban már a testvérek, vagy gyerek, szülő is elszalad 
egymás mellett. Mindig arra hivatkoznak, hogy nincs idő. Em-
lékszem, amikor apuka iparos ember lévén vasárnap kiment a 
szőlőt megnézni, feltöltődni a műhelyben töltött idő után, és ha 
véletlenül nem ment be a rokonokhoz-testvérekhez, hétfő reggel 
mind itt volt és megkérdezte, hogy bátya csak nem beteg, hogy 
nem gyütt be? Ma már a testvér nem megy a testvérhez, még ha 
szomszédban lakik is. Megváltoztak az emberi viszonyok. Az ide-
genek is közvetlenebbek voltak. A mai világban hiába vannak 
rokonok, testvérek mindenki magányos. De talán a karácsony 
ezen változtat egy kicsit és megáll mindenki a nagy rohanásban.
Az ünnepi menüt ki fogja elkészíteni a család számára?

Természetesen én! Nyolcvanhét éves vagyok, de én sü-
tök, főzök. Jönnek az unokák és a vejem szülei is itt lesznek. Lesz 
halászlé, gesztenyével töltött pulyka, sütök mákos és diós kalá-
csot is. A hatéves fiú dédunokám „segít” a konyhában. Mindig 
ott sündörög mellettem! Karácsonyra megtelik élettel a Szasz-
kó-féle ház. Annál nagyobb karácsonyi ajándék pedig nincs 
számomra, amikor gyerekek átölelnek, és azt mondják: 
Mamikám a te főztödnél nincs jobb a világon!
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A Szaszko féle ház A család

Szénási József

A hideg évszak beköszöntével nemcsak melegen 
kell öltöznünk, de a megváltozott időjárási körülmé-
nyekre is tekintettel kell lennünk, mind a közlekedésben, 
mind a váratlan helyzetekre való felkészülésben.

Célszerű időben felkészülni a havazásra vagy a hóviharra:
- érdemes folyamatosan figyelemmel kísérni a híradásokat és 

az időjárás előrejelzést
- célszerű előkészíteni a hólapátot, só-szórót, homokot, 

elemes rádiót és zseblámpát, tartalék elemeket
Otthonunkban:
- megfontolandó, hogy ivóvízből (ásványvíz), tartós élelmisze-

rekből, gyógyszerekből néhány napra elegendő tartalékot 
képezzünk

- érdemes hordozható alternatív fűtőtestet vagy tűzhelyet 
készenlétbe állítani és vegyes tüzelés esetén felhalmozni 
tartalékokat tüzelőanyagból

- legyen elérhető helyen elegendő mennyiségű meleg 
ruházat, amegy lehetővé teszi a többrétegű öltözködést

- fontos, hogy víztelenítsük a kinti csapokat, nehogy a fagyás 
miatt elrepedjenek a csövek és a víz elárassza a házat

Biztonságunk érdekében:
- hagyományos tüzelőberendezés (pl. kandalló) használata 

esetén kiemelt figyelemmel kell lenni a tűzmegelőzésre, 
füstelvezetésre

- azokat a PB gázzal üzemelő fűtőkészülékeket, amelyek 
nincsenek a kéménybe kötve, vagy az égéstermékek 
szabadba történő kivezetése más módon nem megoldott, 
soha ne üzemeltesse folyamatosan zárt térben

- legyenek otthon alapvető gyógyszerek, kötszerek, ha csecse-
mő van a családban, számára tápszerek

- a gázszolgáltatás ideiglenes kimaradása esetén ne hagyja 
nyitva a fűtőkészülék elzárócsapját!

- praktikus beszerezni szén-monoxid mérőt, amely életmentő 
is lehet!

- még a tél beköszönte előtt érdemes a nyílászárók szigetelé-
sének maximalizálásáról gondoskodni az egészségünk 
megőrzése és a takarékosság érdekében

Utazás:
Szélsőséges időjárási viszonyok között ha lehetséges, és nem 
létszükséglet, ne induljunk útnak, mert az utazás nem bizton-
ságos, különösen, ha nagyobb távot szeretnénk megtenni.
Ha mégis útnak kell idulnunk:
- mindig legyen velünk egy útitárs, és csak úgy induljunk út-

nak, ha meggyőződtünk róla, hogy uticélunkat biztonság-
ban elérjük és a visszautazás feltételei is biztosítottak.

- rétegesen öltözködjünk, helyezzünk el a gépjárműben me-
leg holmit,legyen nálunk meleg kávé vagy tea.

- jól tesszük, ha tartós élelmiszert, meleg takarót, jégkaparót 
és jégoldót is elhelyezünk a gépjárműben 

- ha elakadtunk és segítségre várunk, a motor járatásával 
fűthetjük az utasteret, de 10-15 percenként szellőztessünk 
ki a kipufogógáz belélegzésének kizárása érdekében.

- mobiltelefonunk legyen feltöltve, indokolt lehet egy tartalék 
akkumulátor beszerzése is.

- amennyiben gépjárművel utazunk, győződjünk meg annak 
megfelelő műszaki állapotáról, szereljük fel a téli üzemel-
tetéshez szükséges eszközökkel: téli gumiabroncsokkal, hó-

lánccal, lapáttal-ásóval, homokkal, tartalék üzemanyaggal.
Ha mindezek nem adottak, nem tanácsos elindulni!
Sportolás télen:
A hideg időjárás, jég, hó legalább annyira veszélyes is lehet, 
mint szórakoztató. A téli hidegben végzett sportolás egyrészről 
kiváló egészséget és állóképességet igényel, másrészről 
megfelelő felszerelést és ruházatot. Ha ezek közül valamelyik 
„csorbát szenved”, akkor könnyen megsérülhetünk. Könnyű azt 
belátni, hogy a téli sportoláshoz, amikor a kinti hőmérséklet 0 
fok, vagy az alatt van, réteges, meleg öltözékre van szükségünk, 
hogy az izmok, ízületek és szalagok megfelelő hőmérsékleten 
„dolgozhassanak”. Az elesés következtében előforduló kisebb 
zúzódások „benne vannak a pakliban”, de viszonylag ártalmatla-
nok. A súlyosabb baleset kapcsán azonban szinte mindig kide-
rül: megelőzhető lett volna, ha nem előedzettség és bemelegítés 
nélkül kezdett volna a „kocasportoló” embert próbáló mutat-
ványba, ha számot vetett volna erejéve és felkészültségével, 
vagy jó állapotú, ellenőrzött felszerelésben sportolt volna.
Reméljük, még idejében vagyunk, hogy elébe menjünk az 
idei veszélyeknek. Nézzünk két - városunkban is elősze-
retettel űzött - sportágat, mit tehetünk a téli sportok bizton-
ságáért, számolva természetesen azzal is, hogy van, ami a leg-
nagyobb elővigyázatosság mellett is kikerülhetetlen.
Biztonságos korcsolyázás:

A jég a vastagságától függően terhelhető. A víziren-
dőrök szerint 4 cm vastag jégréteg elbír egy felnőttet, 8 cm 
vastag pedig már egy több fős csoportot is. 12 cm vastag jégen 
lehet szánkózni, fakutyázni, egy 18 cm vastag jégréteg pedig 
már elbír egy személyautót. (szeretném felhívni a fiatalabb 
generáció - határokat feszegető - képviselőit, hogy ezeket az 
adatokat már ellenőrizték, ezért nem szükséges a Kónya tó 
jegén tesztelni saját testi épségük, valamint a családi gépjármű-
flotta kockáztatásával. – szerk.)
A szabadvizek jegén tartózkodni csak akkor szabad, ha az kellő 
szilárdságú, nem olvadt, nem mozog. Azonban még a biztonsá-
gosnak ítélt jégre is tilos rámenni éjszaka, korlátozott látási 
viszonyok között, járművel – a biztonságos munkavégzés kivéte-
lével -, kikötők és veszteglőhelyek területén, valamint a folyó-
kon. Lékvágáskor jégmentessé vált területet legalább 50 m 
távolságból felismerhetően meg kell jelölni.
Mit tegyünk, ha beszakadt, berepedt alattunk a jég?

Egyedül nem szabad jégre menni, szorosan egymás mel-
lett, nagy csoportban szintén nem ajánlott a jégen tartózkodni, 
főként nem egy helyben ácsorogni. Gyanús ropogás, recsegés 
esetén azonnal hasra kell feküdni a jégen, hogy minél nagyobb 
felület legyen az adott súllyal terhelve és meg kell próbálni a 
legközelebbi biztos pontot – partot, stéget – hason csúszva elér-
ni. Ha valaki alatt beszakad a jég, az kapaszkodjon a szélébe és 
lábbal lökje magát a legközelebbi biztos pont felé. A partra érve 
száraz, meleg helyre kell menni. Mások felelőtlen mentésébe ne 
kezdjen senki, hanem hívjon segítséget.
A biztonságos szánkózás:

Az 5 év alatti gyermekek ne tartózkodjanak felnőtt kísé-
ret nélkül a lejtőn és mindig viseljenek sisakot, miközben szán-
kóznak. Lehetőleg ne használjunk éles ékekkel, valamint támlá-
val ellátott szánt, amivel megvághatjuk magunkat illetve gerinc, 
vagy csigolyasérülést okozhat. Olyan szánkót használjunk, me-
lyet tudunk irányítani és megfelel a biztonsági előírásoknak. 
Lehetőleg üljünk a szánkón, ne feküdjünk, vagy hasaljunk rajta, 
így csökken a gerinc, gyomor és a fej sérülésének kockázata. 
Soha ne szánkózzunk utak közelében, valamint figyeljünk, hogy 
a lejtő kerítésektől és sűrű növényzettől, fától mentes legyen.

Soha ne fogyasszunk alkoholt a hideg elleni 
védekezés céljából! Kezdeti élénkítő hatása után 
csökkenti a fizikai teljesítőképességet, fáradtságot, 
bágyadtságot okoz, illetve csökkenti a helyzet-felismerő- 
és ítélőképességet, amely ilyen helyzetben életveszélyes 
lehet.

Reméljük, hogy a sok hasznos tanácsot megfogadva 
nyugodt és balesetmentes tél elé nézünk!

Rendkívüli téli időjárás
VESZÉLYEI, FELKÉSZÜLÉS

A Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság tájékoztatója
alapján az anyagot összeállította: Tóth AnitaA Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság tájékoztatója

- Erős mérgezés: ájulás, nehéz levegővétel, súlyosabb 
esetekben halál

A Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság műkö- A balesetek oka a fűtő/melegítő berendezések nem megfelelő 
dési területén 2012. november 13-ig nyolcvanszor riasztották karbantartása, annak elmulasztása. Szintén növeli a baleset 
a tűzoltókat fűtőberendezéssel kapcsolatos esethez. kockázatát, ha nem gondoskodunk a gázkészülék üzemeléséhez 
Tizenötször szén-monoxid-mérgezés miatt riasztották őket, szükséges levegő utánpótlásáról, vagy a kémény elhanyagolt 

állapotban van.összesen három ember vesztette életét.
Megelőzésként:A szén-monoxid-mérgezés a téli szezon egyik legjellem-
- Gázkészülékeinket évente egyszer SZAKEMBERREL vizsgál-zőbb veszélye, amelyet legtöbbször a tüzelőberendezés, ké-
tassuk felül, ellenőriztessük.mény, kályha, kandalló, gázsütő, gázszárító, gázkazán, gáz víz-

- Kérjük ki szakember véleményét szagelszívó vásárlása, vagy melegítő stb. helytelen használata okoz. A szén-monoxid veszé-
műanyag nyílászárók beépítése esetén. Ha szükséges, hasz-lye abban rejlik, hogy színtelen, szagtalan, a levegőnél szinte 
náljunk a lakószobában légbevezetőt, a vizes helyiségekben alig könnyebb, nem irritáló gáz, amely megakadályozza, hogy a 
légelvezetőt. vér megfelelő mennyiségű oxigént szállítson. A magas szén-

- A kémények állapotát RENDSZERESEN ellenőriztessük.monoxid-koncentráció perceken belül halált okozhat! Az áldo-
- Kérjünk évente felülvizsgálatot gázkészülékeinkhez (kazán, zatot rosszullét fogja el, mozgásképtelenné válik, nem tud 

bojler, konvektor). Tévedés azt hinni, hogy a bojler nem szivá-magán és a családján segíteni, képtelen az adott helyiséget 
roghat, vagy nem okozhat balesetet. elhagyni.

- Ne tároljunk tűzveszélyes folyadékot a kazán közelében.A szén-monoxid-mérgezés tünetei:
- Napjainkban egyre elterjedtebb a szén-monoxid-érzékelő - Enyhe mérgezés: enyhe fejfájás, szédülés, hányinger, 

használata, ez igen hasznos eszköz, tanácsos a lakás egyik tüsszentés
frekventáltabb helyiségében elhelyezni.- Közepes mérgezés: erős fejfájás, erős szédülés, gyors 

szívdobogás

SZÉN-MONOXID-MÉRGEZÉS

mondania. Egy kisebb daráló azért újra feldübörgött a műhely-
ben. Nem sokáig örülhetett neki, mert 1968-ban meghalt. 
A Szaszko-darálós, az apuka elhunyt, de Önök folyatták a 
darálós szakmát? 

Nem olyan intenzitással és nem olyan mennyiségben. 
Anyuka özvegyi jogon darálhatott tovább. Kedden, csütörtökön 
és szombaton volt darálás, de nem érte már meg működtetni. 
Férjem a vasúthoz került sok megaláztatás után. Akit egyszer 
abban az időben kuláknak, vagy rendszer idegennek tartottak 
mindenhol megkeserítették az életét. Édesanyám 1983-ban 
hunyt el férjem pedig egy évre rá.
Sokat hallottuk, hogy a továbbtanulást is megakadályoz-
ták akkor! 

Mi nem csak hallottuk, hanem át is éltük. A lányom Esz-
tergomba jelentkezett tanárképző főiskolába. A legmagasabb 
pontszámot elérve nem jutott be helyhiány miatt. Második év-
ben is a legmagasabb pontszámot elérve helyhiány miatt elő-
felvételis lett, ami azt jelentette, hogy felvételi nélkül bejut a 
főiskolára, de feltételhez kötötték, kilenc hónapig dolgoznia 
kell. Nagy nehezen sikerült neki munkát találni, amit a végén 
nem mert leigazolni senki, mert féltek a retorziótól. Reggel fél 
hétkor kellett bemennem, és titokban adta ki az igazolást az-az 
illető.
Harmadikra azért csak sikerült bejutnia?

Mi is ebben hiszemben voltunk, hogy nem kell felvételiz-
nie. A vizsgák előtt a Rókus kórházba került a lányom, mert 
Turán a rossz foga helyett a jót húzták, ami majdnem az életébe 
került. A kórházban lábadozott, amikor jött egy levél, hogy újra 
felvételi vizsgát kell tennie az ígéretek ellenére. Az írásbeli Pes-
ten volt, a kórházból az orvosok vitették el taxival. Minden orvos 
drukkolt neki. A szóbeli később volt Esztergomban. Haza jövök, 
a kórházból, látom valaki áll a kapunál, nézem, miért nem jön 
be? Kimegyek, egy turai asszony volt, aki eljött hozzám. Azt 
mondja, nem bírok nyugodni, mert ott volt tegnap nálam egy tu-
rai asszony, ismered te is, aki verte az asztalt, hogy megmuta-
tom, ha húsz évig jelentkezik, akkor sem fog bekerülni. 
Nem próbált utána járni a főiskolán, hogy mi ez az egész 
történet?
Elmentem az iskola igazgatójához megkérdezni, hogy miért nem 
veszik fel, hiszen megígérték tavaly, hogy előfelvételis, nem kell 
újra vizsgáznia. Erre azt felelte az igazgató, hogy nem tudtam, 
hogy falun is vannak még királyok, akik beleszólnak mások éle-
tébe. Ő sem tehetett semmit, vizsgázni kellett, mert a minisztéri-
umból jött egy tiltó papír mindig. Így került be a főiskolára há-
rom évet veszítve.1970-ben végzett Esztergomban.
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Azért csak sikerült a pedagógusi pályára kerülnie!
Héhalomba került tanítani. Oda ment férjhez Füzér 

Lászlóhoz. A vejem nagybátyja itt volt Turán pap, Kovács Gábor 
atya. Laci édesanyjának a testvére. Ide járt, amikor szünet volt 
az egyetemen, a lányom máriás lány volt, így ismerkedtek meg. 
Laci Pásztón volt fogorvos. Amikor Pestre kerültek, Laci ott dol-
gozott fogorvosként, a lányom a Városmajor úti iskolában taní-
tott alsóban egészen a nyugdíjáig. Három lányuk születetett és 
van unoka is.
Azért hétvégeken a szokásokhoz híven a Szaszko ház meg-
telt élettel!

Régen a cipész, majd a daráló miatt, aztán pedig a 
vejemhez jöttek ide hétvégeken, hiszen a legközelebbi ügyelet 
Pesten volt. Sok embernek segített, akit fogfájás gyötört a 
hétvégén. Sajnos egy éve múlt májusban, hogy elhunyt.
Közeledik a karácsony. Összejön a család egy ünnepi va-
csorára?

Mindenki éli az életét, dolgoznak, tanulnak, de ennek el-
lenére itt lesznek, a legnagyobb örömömre. Sajnos ebben a 
rohanó világban már a testvérek, vagy gyerek, szülő is elszalad 
egymás mellett. Mindig arra hivatkoznak, hogy nincs idő. Em-
lékszem, amikor apuka iparos ember lévén vasárnap kiment a 
szőlőt megnézni, feltöltődni a műhelyben töltött idő után, és ha 
véletlenül nem ment be a rokonokhoz-testvérekhez, hétfő reggel 
mind itt volt és megkérdezte, hogy bátya csak nem beteg, hogy 
nem gyütt be? Ma már a testvér nem megy a testvérhez, még ha 
szomszédban lakik is. Megváltoztak az emberi viszonyok. Az ide-
genek is közvetlenebbek voltak. A mai világban hiába vannak 
rokonok, testvérek mindenki magányos. De talán a karácsony 
ezen változtat egy kicsit és megáll mindenki a nagy rohanásban.
Az ünnepi menüt ki fogja elkészíteni a család számára?

Természetesen én! Nyolcvanhét éves vagyok, de én sü-
tök, főzök. Jönnek az unokák és a vejem szülei is itt lesznek. Lesz 
halászlé, gesztenyével töltött pulyka, sütök mákos és diós kalá-
csot is. A hatéves fiú dédunokám „segít” a konyhában. Mindig 
ott sündörög mellettem! Karácsonyra megtelik élettel a Szasz-
kó-féle ház. Annál nagyobb karácsonyi ajándék pedig nincs 
számomra, amikor gyerekek átölelnek, és azt mondják: 
Mamikám a te főztödnél nincs jobb a világon!
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első szakmai megméretésükre. A Muharay Elemér Népmű-
vészeti Szövetség (amely országos szakmai szervezetbe 
tagként az együttest is beléptette a művelődési ház) által 
meghirdetett „Hagyományőrző együttesek minősítése” 
bonyhádi helyszínén rangos szakmai zsűri döntése alapján, 
legfiatalabb csoportként szerezték meg a „Kiváló” minősí-
tést. Bakonyi Erika néptáncpedagógus-néprajzos, Eredics 
Gábor népzenész-egyetemi tanár, Karácsony Zoltán, az MTA 
tudományos munkatársa, Varga Zoltán koreográfus, Varga 
Sándor néptánckutató egyöntetűen azon a véleményén vol-
tak, hogy az együttes a megfelelő irányt választotta, s már a 
kezdeteknél magasra tette a mércét. A folklorisztikai hite-
lesség, a dramaturgia, a koreográfiai megformálás, a színpa-
di megjelenés, az ének-zenei és táncos előadás mind kima-
gaslóak voltak. Ennek eredményét a turai közönség is meg-
tekintheti majd a Művelődési Ház évzáró gálaműsorán.

Mindehhez persze kellett egy értékazonos gondol-
kodású befogadó intézmény is, mely identitásában elköte-
lezett a szülőföld, Tura néphagyományai, folklórkincsei, tár-
gyi néprajza iránt, s nem utolsósorban az önkormányzat 
jóváhagyásával anyagi áldozatokat is vállal e nemes ügyért. 
Kellettek szakmai partnerek, akár Maczkó Mária népdal-
énekes, akár Unger Balázs népzenész, vagy épp helyi idős, 
népviseletes adatközlő asszonyok. De, mindenekelőtt azon-
ban kellett egy szakmailag hiteles, komoly néptáncos múlttal 
rendelkező, elkötelezett, alkotói érzékkel, közösségteremtő 
erővel bíró házaspár: Szokolik Szabolcs és Melinda. 

Nemcsak a tánc pillanatnyi öröme vezeti őket, ha-
nem a felgyűjtött kincsek megőrzése is, a jövőnek való gon-
dolkodás, az utánpótlás nevelés szándéka, a népművészet 
iránti igény folyamatos felkeltése, a több lábon állás bizton-
sága. Ehhez adna kereteket egy helyi népművészeti egye-
sület, melynek megalapítása folyamatban van, s felölelhetné 
a turai népművészeti törekvések minden ágát, az előadó-
művészettől a tárgyalkotásig és néprajzi gyűjtésekig. Első 
nyilvános akcióját 2013. február 9-ére tervezi a civil szer-
vezeti formát felvenni szándékozó társaság, ahol a reper-
toárjukat felvonultató születésnapi műsorral kedveskedik 
majd közönségnek, mely a megújuló népművészeti mozga-
lom hagyományos batyusbáljával folytatódhat farsangfar-
kán. Az érdeklődők már most asztalt foglaltathatnak a mű-
velődési házban erre az eseményre!

Jegyezzék meg tehát a néptánccsoport nevét…, 
mert reméljük, hogy még sokat és sokáig hallunk róluk a 
jövőben, Tura büszkeségére.

Hívtak bennünket, örömmel mentünk, mer 
tudtuk, hogy örömmel fogadnak minket. Köszönettel 
is érkeztünk, hiszen a székelykapu, amit a csíkszent-
imreiektől kaptunk ajándékba, Tura központjának 
egyik dísze.

Autóbusszal tettük meg az oda-vissza kb. 1500 km 
utat. Az énekkar létszáma, kor, betegség és szabdság miatt 
25 fő volt. A családtagokkal együtt volt tele a busz. Odafelé 
menet 2-2 órát eltöltöttünk Marosvásárhelyt, Korondon és 
Székelyudvarhelyen.

Pénteken, november 2-án este érkeztünk Csíkszent-
imrére. Másnap szombaton Csíksomlyóra mentünk, ahol a 
kegytemplomban énekeltünk, majd megnéztük a csíkszere-
dai Makovecz Imre tervezete templomot. Az esti csíkszent-
imrei bál muzsikálását már előre elvállaltuk a Zagyva Banda 
közreműködésével, csak a tv-szereplésük jelenlétüket még-
sem tette lehetővé. A bálhoz viszont zene kellett! Így hála Is-
tennek összeállt a Galga menti zenészek csapata: dob - Czira 
Tibor (Bag-Tura), gitár - Szilágyi Gábor (Váckisújfalu), orgo-
na - Tóth József (Tura), szaxofon - Katona János Kis Zsóka 
(Tura-Bag), szaxofon - Farkas Mihály (Tura).

Volt, amikor egy-egy nótába én is bekapcsolódtam. 
Minden zenész ingyen muzsikált, sőt a bál bevételét az ottani 
énekkar számára ajánlottuk fel! Külön köszönet érte!

A vasárnapi búcsúi szentmise a turai énekkar sze-
replésével kezdődött. Alcsikban-Felcsíkban minden búcsúi 
szentmise 1/2 1-kor kezdődik, hogy minden környékbeli pap 
oda tudjon érni - itt kb. húszan voltak. A szentmise fő celeb-
ránsa és szónoka Berszán Lajos atya, a gyimesi Szent Erzsé-
bet Gimnázium igazgatója volt. A turai énekkar a déli Úran-
gyala után kezdte meg a fél órás szereplését. A szentimrei 
templom már ekkor zsúfolásig telve volt.

Az énekkarunk az alábbi műveket énekelte: Piké-
thy: Édes Jézus, neked élek... Gregorian Ave Maria, Kodály: 
Stabat Mater, Werner: Égi szűz virág, Varga: Könyörgés, 
Tóth J.: Boldogasszony anyánk (feldolgozás)

A szentmisén hangzott el: Bárdos: Missa Tertia, C. 
Franck: Panis Angelicus (szólót énekelt: Kis Anita és Boda 
Bernadett, orgonán kísért: Sára Balázs). A végén együtt éne-
keltük a szentimrei énekkarral a Szent Imre kánon himnuszt.

A turaiakat vendégül látták: Adorján Magdolna, 
Balló Attila, Balló Jenő, Bodó Árpád, Bodó József, Bodó 
László, Csiszér László, Gál Zoltán, Gecse Csaba, Gecse Imre, 
György László, Keresztes Elemér, Szántó Imre

Volt, aki sokadszor, volt, aki először járt Erdélyben. 
Láthatták más a fű zöldje, más a fenyőfa tartása, más ott éne-
kelni a Himnuszt. Köszönjük a megszokott vendégszeretetet. 
Köszönjük külön a turai egyházközség és a Polgármesteri 
Hivatal támogatását, Bencze Tibor és Tóth András sofőr urak 
megbízható vezetését. Sok jó ember jószándéka mindig csak 
jót eredményezhet. Beszámolómat Cseh Tamás - Koncz Zsu-
zsa bíztató soraival zárom: "Meglátod, rendbe jönnek majd a 
dolgaink, lesznek még szép napjaink."

Írta a turaiak 2012-ben tiszteletbeli székellyé 
választott kántor-karnagya:  Tóth Péter László

A Turai Templom
Magyarok Nagyasszonya Kórus 

vendégszereplése Csíkszentimrén

 

A csíksomlyói szabadtéri oltárnál Fotó: Kis Anita

1 ÉV BÜSZKESÉGE

A KIVÁLÓRA MINŐSÜLT
TURAI IFJÚSÁGI-FELNŐTT

NÉPTÁNCCSOPORT

A Turai Ifjúsági-Felnőtt Néptánccsoport 
Arany Oklvelet kapott a "Népek tánca, népek 
zenéje" szegedi döntőjében!

Az oklevél mellé a jutalom részeként 
fejenként 10.000 Ft értékű utazási utalványt 
kaptak, melyet erdélyi útra használhatnak fel.

Gratulálunk!

Betlehemes 2011, Mindenki Karácsonya

Gyimesi szilveszter 2011

Batyusbál 2012

Táncjáték
2012 Március 15.

Húsvét, 2012
Locsolkodás

Büdősfürdői Ifjúsági Napok

Az idei városnapra idelátogató 
szentimrei delegáció tagjait jó néhá-
nyan már családi vendéglátóként fogad-
ták, s felejthetetlen folkkocsmai mulat-
ságot kerekítettek közösen. A folklór je-
gyében zajló híresvárosi vigadalmi má-
sodnapon, ugyan még csak néhány fo-
gattal, de a megállókon kidobolt ferge-
teges szüreti mulatsággal szereztek 
élményt a népes számú közönségnek, 
amely az esti gálán több tájegység tán-
cát is megcsodálhatta a turai táncosok 
előadásában. Kitekintettek Gömör, Ka-
lotaszeg, Székelyföld irányába, hogy az-
tán ismét visszakanyarodjanak a Galga 
mentére, s Turára, újabb kihívások elé 
nézve. 

2012 Bonyhád, minősítő

Seres Tünde
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Híresvárosi Vigadalom, 2012

Egy szerepléssel egybekötött hajdú-
sági majálison kelt el a saját főzésű - 
bográcsban készült - pörkölt, majd 
egy-két szomszédos települési meg-
hívásnak eleget téve, s néhány csa-
patépítő nyársalás, lecsófőzés után 
egy közel két hetes intenzív edzőtábor 

következett Panyolán. Az itt megrendezett, országos hírű 
idegenforgalmi eseménnyé kinőtt Pálinkafesztiválon a turai 
népzenészek kíséretében egy órányi önálló műsort adtak a 
turaiak. A táborban megismert új táncokból, újabb színpadi 
koreográfiák születtek, így gazdagon feltarisznyázva, válto-
zatos programot bemutatva érkezett meg a turai tánc-
csoport nyár végén a Csíkszentimre üdülőterületén meg-
rendezett Büdősfürdői Ifjúsági Napokra.

A 2012-es batyusbálon már egy összeszokott csapat 
mutatott be Galga menti táncokat, majd a március 15-i 
szabadtéri nemzeti ünnepen katonai toborzót és történelmi 
táncjátékot. Húsvétkor a legények népviseletben vonultak 
vödrökkel locsolni a lányokat, s persze asszonyokat is, hisz 
akad abból is néhány a táncosok között. A tizenéves közép-
iskolások jól megférnek a harmincas-negyvenesekkel, hisz a 
hagyományőrzés egyik lényeges eleme épp a generációk 
összetalálkozása egy közösségben. 

Alig több mint egy év telt el a 2011. novemberi 
alakulás óta, s a leltár egyre gazdagabb. Első bemutatkozás 
egy turai betlehemmel a múlt esztendő „Mindenki kará-
csonya” rendezvényén, majd 2011 decemberében közös 
szilveszterezés Sára Ferinél a gyimesközéploki Setét-
patakán épült gerendaházban. A fatüzelésű szauna, az alatta 
futó patak „hűtőfürdője”, a porta másik végében álló „kalyi-
bában” megtartott disznótor, a lovasszánozás, a közös 
nótázás és táncház hamar összekovácsolták a frissen alakult 
társaságot, melynek sorában egy korábbi turai néptáncos 
formáció tagjai, a Viganó művészeti iskolai turai utánpótlás 
növendékei és a néptánccal újonnan ismerkedő, továbbá 
más településekről rendszeresen ideutazó érdeklődők 
egyaránt vannak.
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első szakmai megméretésükre. A Muharay Elemér Népmű-
vészeti Szövetség (amely országos szakmai szervezetbe 
tagként az együttest is beléptette a művelődési ház) által 
meghirdetett „Hagyományőrző együttesek minősítése” 
bonyhádi helyszínén rangos szakmai zsűri döntése alapján, 
legfiatalabb csoportként szerezték meg a „Kiváló” minősí-
tést. Bakonyi Erika néptáncpedagógus-néprajzos, Eredics 
Gábor népzenész-egyetemi tanár, Karácsony Zoltán, az MTA 
tudományos munkatársa, Varga Zoltán koreográfus, Varga 
Sándor néptánckutató egyöntetűen azon a véleményén vol-
tak, hogy az együttes a megfelelő irányt választotta, s már a 
kezdeteknél magasra tette a mércét. A folklorisztikai hite-
lesség, a dramaturgia, a koreográfiai megformálás, a színpa-
di megjelenés, az ének-zenei és táncos előadás mind kima-
gaslóak voltak. Ennek eredményét a turai közönség is meg-
tekintheti majd a Művelődési Ház évzáró gálaműsorán.

Mindehhez persze kellett egy értékazonos gondol-
kodású befogadó intézmény is, mely identitásában elköte-
lezett a szülőföld, Tura néphagyományai, folklórkincsei, tár-
gyi néprajza iránt, s nem utolsósorban az önkormányzat 
jóváhagyásával anyagi áldozatokat is vállal e nemes ügyért. 
Kellettek szakmai partnerek, akár Maczkó Mária népdal-
énekes, akár Unger Balázs népzenész, vagy épp helyi idős, 
népviseletes adatközlő asszonyok. De, mindenekelőtt azon-
ban kellett egy szakmailag hiteles, komoly néptáncos múlttal 
rendelkező, elkötelezett, alkotói érzékkel, közösségteremtő 
erővel bíró házaspár: Szokolik Szabolcs és Melinda. 

Nemcsak a tánc pillanatnyi öröme vezeti őket, ha-
nem a felgyűjtött kincsek megőrzése is, a jövőnek való gon-
dolkodás, az utánpótlás nevelés szándéka, a népművészet 
iránti igény folyamatos felkeltése, a több lábon állás bizton-
sága. Ehhez adna kereteket egy helyi népművészeti egye-
sület, melynek megalapítása folyamatban van, s felölelhetné 
a turai népművészeti törekvések minden ágát, az előadó-
művészettől a tárgyalkotásig és néprajzi gyűjtésekig. Első 
nyilvános akcióját 2013. február 9-ére tervezi a civil szer-
vezeti formát felvenni szándékozó társaság, ahol a reper-
toárjukat felvonultató születésnapi műsorral kedveskedik 
majd közönségnek, mely a megújuló népművészeti mozga-
lom hagyományos batyusbáljával folytatódhat farsangfar-
kán. Az érdeklődők már most asztalt foglaltathatnak a mű-
velődési házban erre az eseményre!

Jegyezzék meg tehát a néptánccsoport nevét…, 
mert reméljük, hogy még sokat és sokáig hallunk róluk a 
jövőben, Tura büszkeségére.

Hívtak bennünket, örömmel mentünk, mer 
tudtuk, hogy örömmel fogadnak minket. Köszönettel 
is érkeztünk, hiszen a székelykapu, amit a csíkszent-
imreiektől kaptunk ajándékba, Tura központjának 
egyik dísze.

Autóbusszal tettük meg az oda-vissza kb. 1500 km 
utat. Az énekkar létszáma, kor, betegség és szabdság miatt 
25 fő volt. A családtagokkal együtt volt tele a busz. Odafelé 
menet 2-2 órát eltöltöttünk Marosvásárhelyt, Korondon és 
Székelyudvarhelyen.

Pénteken, november 2-án este érkeztünk Csíkszent-
imrére. Másnap szombaton Csíksomlyóra mentünk, ahol a 
kegytemplomban énekeltünk, majd megnéztük a csíkszere-
dai Makovecz Imre tervezete templomot. Az esti csíkszent-
imrei bál muzsikálását már előre elvállaltuk a Zagyva Banda 
közreműködésével, csak a tv-szereplésük jelenlétüket még-
sem tette lehetővé. A bálhoz viszont zene kellett! Így hála Is-
tennek összeállt a Galga menti zenészek csapata: dob - Czira 
Tibor (Bag-Tura), gitár - Szilágyi Gábor (Váckisújfalu), orgo-
na - Tóth József (Tura), szaxofon - Katona János Kis Zsóka 
(Tura-Bag), szaxofon - Farkas Mihály (Tura).

Volt, amikor egy-egy nótába én is bekapcsolódtam. 
Minden zenész ingyen muzsikált, sőt a bál bevételét az ottani 
énekkar számára ajánlottuk fel! Külön köszönet érte!

A vasárnapi búcsúi szentmise a turai énekkar sze-
replésével kezdődött. Alcsikban-Felcsíkban minden búcsúi 
szentmise 1/2 1-kor kezdődik, hogy minden környékbeli pap 
oda tudjon érni - itt kb. húszan voltak. A szentmise fő celeb-
ránsa és szónoka Berszán Lajos atya, a gyimesi Szent Erzsé-
bet Gimnázium igazgatója volt. A turai énekkar a déli Úran-
gyala után kezdte meg a fél órás szereplését. A szentimrei 
templom már ekkor zsúfolásig telve volt.

Az énekkarunk az alábbi műveket énekelte: Piké-
thy: Édes Jézus, neked élek... Gregorian Ave Maria, Kodály: 
Stabat Mater, Werner: Égi szűz virág, Varga: Könyörgés, 
Tóth J.: Boldogasszony anyánk (feldolgozás)

A szentmisén hangzott el: Bárdos: Missa Tertia, C. 
Franck: Panis Angelicus (szólót énekelt: Kis Anita és Boda 
Bernadett, orgonán kísért: Sára Balázs). A végén együtt éne-
keltük a szentimrei énekkarral a Szent Imre kánon himnuszt.

A turaiakat vendégül látták: Adorján Magdolna, 
Balló Attila, Balló Jenő, Bodó Árpád, Bodó József, Bodó 
László, Csiszér László, Gál Zoltán, Gecse Csaba, Gecse Imre, 
György László, Keresztes Elemér, Szántó Imre

Volt, aki sokadszor, volt, aki először járt Erdélyben. 
Láthatták más a fű zöldje, más a fenyőfa tartása, más ott éne-
kelni a Himnuszt. Köszönjük a megszokott vendégszeretetet. 
Köszönjük külön a turai egyházközség és a Polgármesteri 
Hivatal támogatását, Bencze Tibor és Tóth András sofőr urak 
megbízható vezetését. Sok jó ember jószándéka mindig csak 
jót eredményezhet. Beszámolómat Cseh Tamás - Koncz Zsu-
zsa bíztató soraival zárom: "Meglátod, rendbe jönnek majd a 
dolgaink, lesznek még szép napjaink."

Írta a turaiak 2012-ben tiszteletbeli székellyé 
választott kántor-karnagya:  Tóth Péter László

A Turai Templom
Magyarok Nagyasszonya Kórus 

vendégszereplése Csíkszentimrén

 

A csíksomlyói szabadtéri oltárnál Fotó: Kis Anita

1 ÉV BÜSZKESÉGE

A KIVÁLÓRA MINŐSÜLT
TURAI IFJÚSÁGI-FELNŐTT

NÉPTÁNCCSOPORT

A Turai Ifjúsági-Felnőtt Néptánccsoport 
Arany Oklvelet kapott a "Népek tánca, népek 
zenéje" szegedi döntőjében!

Az oklevél mellé a jutalom részeként 
fejenként 10.000 Ft értékű utazási utalványt 
kaptak, melyet erdélyi útra használhatnak fel.

Gratulálunk!

Betlehemes 2011, Mindenki Karácsonya

Gyimesi szilveszter 2011

Batyusbál 2012

Táncjáték
2012 Március 15.

Húsvét, 2012
Locsolkodás

Büdősfürdői Ifjúsági Napok

Az idei városnapra idelátogató 
szentimrei delegáció tagjait jó néhá-
nyan már családi vendéglátóként fogad-
ták, s felejthetetlen folkkocsmai mulat-
ságot kerekítettek közösen. A folklór je-
gyében zajló híresvárosi vigadalmi má-
sodnapon, ugyan még csak néhány fo-
gattal, de a megállókon kidobolt ferge-
teges szüreti mulatsággal szereztek 
élményt a népes számú közönségnek, 
amely az esti gálán több tájegység tán-
cát is megcsodálhatta a turai táncosok 
előadásában. Kitekintettek Gömör, Ka-
lotaszeg, Székelyföld irányába, hogy az-
tán ismét visszakanyarodjanak a Galga 
mentére, s Turára, újabb kihívások elé 
nézve. 

2012 Bonyhád, minősítő

Seres Tünde

Fo
tó

: 
C

si
lla

 F
o
tó

Híresvárosi Vigadalom, 2012

Egy szerepléssel egybekötött hajdú-
sági majálison kelt el a saját főzésű - 
bográcsban készült - pörkölt, majd 
egy-két szomszédos települési meg-
hívásnak eleget téve, s néhány csa-
patépítő nyársalás, lecsófőzés után 
egy közel két hetes intenzív edzőtábor 

következett Panyolán. Az itt megrendezett, országos hírű 
idegenforgalmi eseménnyé kinőtt Pálinkafesztiválon a turai 
népzenészek kíséretében egy órányi önálló műsort adtak a 
turaiak. A táborban megismert új táncokból, újabb színpadi 
koreográfiák születtek, így gazdagon feltarisznyázva, válto-
zatos programot bemutatva érkezett meg a turai tánc-
csoport nyár végén a Csíkszentimre üdülőterületén meg-
rendezett Büdősfürdői Ifjúsági Napokra.

A 2012-es batyusbálon már egy összeszokott csapat 
mutatott be Galga menti táncokat, majd a március 15-i 
szabadtéri nemzeti ünnepen katonai toborzót és történelmi 
táncjátékot. Húsvétkor a legények népviseletben vonultak 
vödrökkel locsolni a lányokat, s persze asszonyokat is, hisz 
akad abból is néhány a táncosok között. A tizenéves közép-
iskolások jól megférnek a harmincas-negyvenesekkel, hisz a 
hagyományőrzés egyik lényeges eleme épp a generációk 
összetalálkozása egy közösségben. 

Alig több mint egy év telt el a 2011. novemberi 
alakulás óta, s a leltár egyre gazdagabb. Első bemutatkozás 
egy turai betlehemmel a múlt esztendő „Mindenki kará-
csonya” rendezvényén, majd 2011 decemberében közös 
szilveszterezés Sára Ferinél a gyimesközéploki Setét-
patakán épült gerendaházban. A fatüzelésű szauna, az alatta 
futó patak „hűtőfürdője”, a porta másik végében álló „kalyi-
bában” megtartott disznótor, a lovasszánozás, a közös 
nótázás és táncház hamar összekovácsolták a frissen alakult 
társaságot, melynek sorában egy korábbi turai néptáncos 
formáció tagjai, a Viganó művészeti iskolai turai utánpótlás 
növendékei és a néptánccal újonnan ismerkedő, továbbá 
más településekről rendszeresen ideutazó érdeklődők 
egyaránt vannak.
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KÖZÖSSÉGI ÉLET

          A karácsonyt az adventi készülődés előzi meg. Ebben az 
időszakban egy koszorút helyezünk el otthonunkban, amin négy 
gyertya áll, jelezve ezzel az adventi vasárnapok számát. Kezdet-
ben ez a koszorú 24 gyertyából állt, ami a hátralévő napok 
számát volt hivatott szimbolizálni. Az advent egy háromnapos 
böjttel indul, majd szerdánként és péntekenként is böjtölünk. 
          Karácsonykor Jézus születését ünnepeljük, de valójában 
nem tudjuk, hogy mikor született. Többféle elmélet is napvilágot 
látott, hogy miért pont ezen a napon ünnepelünk. Egyesek 
szerint Jézus születését azért tették december 25-re, hogy egy 
pogány isten ünneplését elnyomják, mások pedig úgy véleked-
nek, hogy Isten március 25-én teremtette a világot, és rá kilenc 
hónapra született meg a kis Jézus. A csecsemőnek a Napkeleti 
Bölcsek ajándékokat vittek, ezért ajándékozzuk meg mi is egy-
mást. A karácsonyfa állítása a túlvilágfából, a fényfából és az 
életfából tevődött össze. A túlvilágfára gömböket akasztottak 
november 1-én és a templom ajtajához állították. A fényfák előtt 
tüzet gyújtottak, az életfára pedig piros díszeket akasztottak.  
Napjainkban a karácsony nem maradhat el halászlé és bejgli 
nélkül.

Az adventi és karácsonyi szokások után érdemes meg-
említeni az újévi babonákat is. Az Újévet egészen a 16. század 
végéig december 25-én ünnepelték, majd XII. Ince pápa kihir-
dette, hogy január elseje az év első napja. Ezen a bizonyos napon 
nem szabad kölcsönadnunk semmit, mert akkor nagyon nehe-
zen jön vissza, nem szabad kivinnünk a szemetet, mert kivisszük 
a szerencsénket is. Nem szabad mosni és teregetni, mert az ha-
lálozást jelent. Az ételek fogyasztását is eléggé leszűkítették a 
babonák, ugyanis baromfit nem szabad enni, mert elkaparja a 
szerencsénket, viszont malacot, lencsét és halat szabad, de 
halat is csak úgy, ha a farkánál kezdjük, hogy ne ússzon el a sze-
rencsénkkel. Az sem mindegy, hogy ki lép be először az ottho-
nunkba: ha férfi az illető, akkor szerencsét hoz, de ha nő, akkor 
éppen ellenkezőleg, balszerencsével jön. 

Az ünnepek sorozata január 6-án Vízkeresztkor zárul. 
Ezt azért tartjuk ünnepnek, mert Keresztelő Szent János ekkor 
keresztelte meg a kis Jézust. Ezen a napon szokás elbontani a 
szépen feldíszített  karácsonyfákat is. 

Végül, de nem utolsó sorban azzal zárnám soraimat, 
hogy mindenkinek kellemes karácsonyi ünnepeket és boldog új 
évet kívánok, és soha ne feledkezzünk meg arról, hogy a kará-
csony a szeretet ünnepe, nem az ajándékoké. 

„Álljunk meg, és emlékezzünk a mögöttünk álló évre! 
Emlékezzünk a sikereinkre és a kudarcainkra, a megszegett és 
betartott ígéreteinkre. Arra, amikor a legjobb kalandokban volt 
részünk, és amikor bezárkóztunk, hogy elkerüljük a csalódá-
sokat. Valójában erről szól a Szilveszter. Kapunk még egy esélyt, 
hogy megbocsássunk, hogy jobbak legyünk, többet adjunk, töb-
bet szeressünk, éljünk. Ne töprengjünk azon, mi lett volna ha, 
örüljünk annak, ami jönni fog. Fogadjuk meg, hogy jobban odafi-
gyelünk egymásra, jót adjunk, és nem csak ma éjjel, hanem 
egész évben.”

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - A KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA ÚJ KÖNYVEIBŐL

A kutyának gazdája, 
a macskáknak lakája 
van. Régi szólás-
mondás ez és Mirtse 
Zsuzsa írónő család-
jában sincs ez más-
ként. Gyermekei 
gyakran visznek ha-
za kidobott, elesett 

állatokat, akik egy pillanat alatt be-
lopják magukat a kétlábúak szívébe. 
A négy macska, egy kutya és időn-
ként számlálhatatlan mennyiségre 
duzzadó tengerimalac csapat össze-
zárva a négytagú családdal garan-
tálja a mókás, néha kiborító mégis 
szívmelengető pillanatokat. Mirtse 
Zsuzsa a valós hétköznapok történé-
seit vetette papírra. Bár a cselek-
mény központjában a négy macskae-
gyéniség áll, bepillanthatunk a család 
tagjainak életébe is. Állatbarát olva-
sók előnyben!                            (A.R.)

A legújabb dupla 
regényben egy 
testvérpár életébe 
nyerhetünk bete-
kintést. Rachel ki-
rendelt védőként 
találkozik Nick-kel, 
a rossz társaságba 
keveredett fiatal 
sráccal. Egy szo-
katlan bírói dön-

tésnek köszönhetően élete összefo-
nódik a dacos tinédzser és szívdög-
lesztő bátyja sorsával. A határozott 
és mindig céltudatos ügyvédnőt egy-
re jobban magával ragadja a szenve-
dély. A nőcsábász és kőkemény nyo-
mozó fivér életét pedig a szélvész-
ként érkező forgatókönyvíró, Bess for-
gatja fel. Egy téves letartóztatásnak 
köszönhetően megismeri az igazi 
szerelmet, de nem mer bízni a lány-
ban, annak kétes múltja miatt.   (L.K.)

Ez a könyv a ma-
gyar természet-
fotósok legjobb 
munkáinak válo-
gatása. Az idei év-
ben egy fenyőrigó 
díszíti a kiadvány 

borítóját, amely épp csipkebogyót 
szerez a havas télben. A díjnyertes 
fotók nemcsak gyönyörködtetnek, de 
meg is hökkentenek, némelyik pedig 
egyenesen borzongatónak mond-
ható. Igazán remek szórakozásban 
lesz része annak a látogatónak, aki 
megnézeget egy ilyen albumot, de 
jelen esetben csakis a könyvtár falain 
belül. A fotókon kívül információkat 
kapunk azok elkészülésének körül-
ményeiről, technikai hátteréről is.
A könyvtárban a korábbi évek kötetei 
is megtekinthetők. Nem csak fotó-
soknak!                                   (Sz.A.)

A Facebook tagjai-
nak valószínűleg 
nem kell bemu-
tatni Nyári Krisz-
t i á n  k ö n y v é t ,  
hiszen az író által 
vezetett posztot 
m á r  1 7 0 0 0 - e n  
követik az interne-
ten. Jómagam is a 

népes rajongótábor tagjaként vártam 
hétről-hétre az újabb szívmelengető 
izgalmas történeteket. A neves írók, 
költők szerelmeiről szóló ”szórakoz-
tató életmesék” által közel kerülnek 
hozzánk irodalmi nagyjaink. A szem-
nek is gyönyörű könyv forgatása kife-
jezetten ajánlott a sötét téli hónapok-
ra. A történetek olvasása pedig re-
mélhetőleg visszavezeti az olvasókat 
a ma már porosodásra ítélt klasszi-
kusok polcaihoz is.                    (S. M.)

TURAI CIGÁNYZENÉSZ TABLÓ ÁTADÓ ÜNNEPSÉG
Helyszín: Baranyi és Fiai vendéglő

Időpont: 2012. december 22., szombat 15.00
Közreműködnek: Cigányzenészek és népzenészek Farkas Pál 
prímás szervezésében
Műsorvezető: Seres Tünde
A tablót méltatja: Tóth István (volt polgármester) és Unger 
Balázs népzenész
A belépés díjtalan! Minden érdeklődőt sok szeretettel várnak!

MŰVELŐDÉSI HÁZ ÉVZÁRÓ 2012
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 23., vasárnap 16.00
Műsoron:  Ovis néptánccsoport (vezető: Gyenes Orsolya) • Vi-
ganó AMI turai néptánc tagozata (vezetők: Mosóczi Lívia és Du-
dás Dániel) • Ifjúsági- és felnőtt néptánccsoport (vezetők: 
Szokolik Szabolcs és Szokolik Melinda) • Fricska táncegyüttes 
(vezető: Moussa Ahmed) • Podmaniczky AMI turai népzene 
tagozata (vezetők: Unger Balázs és Boda Gellért) • Őszirózsa 
Nyugdíjas Egyesület Népdalköre (vezető: Marinka Sándorné) • 
Világi Női Kórus (vezető: Kis Anita) • Turai Komédiások (vezető: 
Diligens Károlyné) • Turai aerobic step- és fitballcsoport (veze-
tő: Pázmándi Ildikó) • Turai jóga-csoport (vezető: Pázmándi 
Ildikó) • Turai zumbacsoport (vezető: Baranyi Andrea) • Lukács 
Péter és a Régió Plusz TV videóösszeállítása az év eseményeiből 
• Csilla Fotó kiállítása az év eseményeiből
Belépődíj: tehetség szerint.

MINDENKI KARÁCSONYA
Helyszín: Főtér, Zenepavilon

Időpont: 2012. december 23., vasárnap 19.00
Közreműködnek: Ünnepi jókívánságok: Szendrei Ferenc 
polgármester, Palya János plébános • Magyarok Nagyasz-
szonya Templomi Kórus (kántor-karnagy: Tóth Péter László) • 
Ifjúsági- és felnőtt néptánccsoport (vezetők: Szokolik Szabolcs 
és Szokolik Melinda) • Hevesy György Általános Iskola tanulói
A helyszínen forró tea, forralt bor, szaloncukor kínálás!

SZÜLETÉSNAPI JÓTÉKONYSÁGI FOLKLÓRGÁLA 
BATYUSBÁLLAL

1 éves az ifjúsági-felnőtt néptánccsoport
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2013. február 9., szombat 18.00
Belépődíj: 1000 Ft/fő
Támogatói jegy: 2000 Ft és 5000 Ft-os áron kapható!
Előzetes asztalfoglalás szükséges: 06-30-638-4603, 
bartok.kultura@gmail.com

A könyvtár részt vett egy – az Új Széchenyi Terv kereté-
ben kiírt – pályázaton, melyben lehetőség nyílt a kulturális terüle-
teken dolgozó szakemberek továbbképzésének támogatására. A 
pályázatban megfogalmazott cél „a humánerőforrás fejlesztés 
révén a kulturális intézmények alkalmassá tétele az új tanulási 
formák alkalmazására a gyermek és ifjúsági korosztály valamint 
a hátrányos helyzetű csoportok számára”. 

A könyvtár a nyár folyamán konzorciumban adta be 
pályázatát. A konzorciumban megnyert pénzösszeg 29.913.947 
Ft. Ebből a turai, a továbbiakban (a képviselő-testületi döntésre 
megszületett intézménybeolvasztást követő 2012.09.26-i törzs-
könyvi bejegyzésnek megfelelően új név szerinti) Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtár által elnyert összeg 
3.121.693 Ft.

A projekt megvalósulására előreláthatólag a 2013-
2014-es években kerül sor. A projekt befejezésétől számítva az 5 
éves fenntartási időszakban évente kell majd számot adni a kép-
zések eredményéről és további hasznosulásukról. 

Jelenleg a könyvtárban történt intézményi változások 
bejelentése folyik, továbbá a szükséges papírok összegyűjtése a 
KSH Könyvtár és a Humán Erőforrás Programok Irányító Hatósá-
ga képviseletében eljáró ESZA Nonprofit Kft. közötti támogatási 
szerződés megkötéséhez. A választott képzéseket csekély össze-
gű (de minimális) támogatással igényeltük, így 100 %-os támo-
gatási intenzitással lehet számolni.

A pályázat keretében a következő témákban kíván a 
könyvtár két munkatársa akkreditált képzéseken részt venni: 
szöveg és kép digitalizálása, digitális gyűjtemények kezelése, 
létrehozása, elektronikus dokumentumok katalogizálása, elek-
tronikus könyv, különböző felhasználói csoportok olvasásfej-
lesztése, helytörténetírás módszerei, segédeszközei, kulturális 
és közhasznú tartalmak megjelenítése könyvtári környezetben, 
interaktív portálok üzemeltetése a könyvtárban, angol nyelv. 

Célunk  - a pályázat céljával egybehangzóan - az, hogy 
a képzéseken tanultakkal a könyvtár szolgáltatásait  színvona-
lasabbá és színesebbé tegyük.
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MIRTSE ZSUZSA:
FOGADÓ A NÉGY MACSKÁHOZ

NORA ROBERTS: NEKEM RENDELT
ASSZONY, ALEX MEGGYŐZÉSE

AZ ÉV TERMÉSZETFOTÓI:
MAGYARORSZÁG 2012

NYÁRI KRISZTIÁN:
ÍGY SZERETTEK ŐK

Az Összefogás Óvodásainkért Közhasznú 
Alapítvány ezúton is köszönetét fejezi ki az 
óvoda dolgozóinak, valamint Dusa Olivér és 
Dusa Marci anyukájának, Kurucz Vince a-
nyukájának, Kurucz nagymamájának, Nyi-
las nagymamájának, Dobos Miksa nagy-
mamájának, Barna Jucus nagymamájának, 
akik szabadidejüből áldoztak arra, hogy az  
idei Karácsonyi Vásár létrejöhessen!

Felhívom kedves látogatóink figyelmét, hogy a 
könyvtár téli szünete december 24-től január 1-ig tart, a 
két ünnep közötti időszakban tehát a könyvtári szol-
gáltatások szünetelnek! 

Ezúton szeretném megköszönni olvasóink és 
internetezőink egész évben tanúsított érdeklődését, 
buzgalmát, építő jellegű kritikáit. Remélem sok örömet, 
szórakozást szereztek a könyvtári könyvek ebben az 
évben is és kielégítő tájékoztatást tudtunk nyújtani 
érdeklődéseikre!

Külön köszönet a könyvtárnak adományozott 
könyvekért a 2012-es évben Hajtó Tündének, Sára Ani-
kónak, a Lippa családnak, Kiss Istvánnak és családjának, 
Szabó Józsefnek, Tóth Zsuzsannának, Tóth Józsefnének, 
Dr. Vészi Zsuzsannának, valamint hálánkat fejezzük ki 
Lukács Katalinnak, aki könyvajánlóival egész évben 
segítette olvasásnépszerűsítő munkánkat!

Szilágyi Anita

Kulturális szakemberek képzése
a szolgáltatásfejlesztés érdekében

TÁMOP 3.2.12-12/1/KMR

A BARTÓK BÉLA MŰVELŐDÉSI HÁZ ÉS KÖNYVTÁR

KÖZLEMÉNYE

Közelednek az ünnepek
          Vajon elgondolkodtunk-e már azon, hogy miről is 
szól a karácsony? A választ mindannyian tudjuk: a szeretet 
ünnepe. De vajon az ajándékokat is szeretetből vesszük? 
Tényleg arról szól, amiről kellene, vagy esetleg egymás 
túllicitálásáról? A következőkben nézzük meg, hogy hon-
nan is ered a karácsony és az azt megelőző időszak, miről 
is szól valójában a szeretet ünnepe. 

Sz.Judit

Karácsonyi Vásár December 15.-ig!

KÖNYVBEMUTATÓ
BÁLINT GYÖRGY: Legendás növényeink

MIÉRT HISZEK? sorozat – Maczkó Mária énekművésszel 
beszélget Lőrincz Sándor
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2012. december 14., péntek 17.30
Az eseményen közreműködik és dedikál: Bálint György és 
Maczkó Mária
A könyveket bemutatja: Bankó László és Seres Tünde
A belépés díjtalan.

CSALÁDI KARÁCSONYI KÉZMŰVES NAP
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 15., szombat 15.00-18.00
Kézműves technikák:  Mézeskalácssütés és díszítés, Házi sza-
loncukor készítés, Ajándékbögre díszítés porcelán- és üvegfes-
téssel
Foglalkozásvezetők:
Dolányi Anna Nusi – népi kismesterség szakoktató
Pázmándi Ildikó – edző
Tóth Viktória - grafikus művész
FIGYELEM! A bögrealap a helyszínen megvásárolható (500 
Ft/db), a többi alapanyagot a műv.ház biztosítja a részvételi díj 
fejében. Ollót mindenki hozzon magával!
Részvételi díj: felnőtt: 500 Ft/fő, gyermek 14 éves korig 300 
Ft/fő

VILÁGVÉGE FESZTIVÁL
TURAI KÖZREMŰKÖDŐVEL

Helyszín: Budapest, Pecsa Music Hall
Időpont: 2012. december 21., péntek 19.45
Közreműködő zenekarok: 
F.O. System, Kollaps
VHK lemezbemutató koncert – a doboknál: KÖLES VAZUL
 afterparty hajnalig
Belépődíj: december 11-től 4.500 Ft.

TURAI MOZGÓ VIDEÓFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 16., vasárnap 15.00
Műsoron: Benke István filmarchívumából turai karácsonyok a 
templomban és a művelődési házban 1990-94 között
A belépés díjtalan!
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KÖZÖSSÉGI ÉLET

          A karácsonyt az adventi készülődés előzi meg. Ebben az 
időszakban egy koszorút helyezünk el otthonunkban, amin négy 
gyertya áll, jelezve ezzel az adventi vasárnapok számát. Kezdet-
ben ez a koszorú 24 gyertyából állt, ami a hátralévő napok 
számát volt hivatott szimbolizálni. Az advent egy háromnapos 
böjttel indul, majd szerdánként és péntekenként is böjtölünk. 
          Karácsonykor Jézus születését ünnepeljük, de valójában 
nem tudjuk, hogy mikor született. Többféle elmélet is napvilágot 
látott, hogy miért pont ezen a napon ünnepelünk. Egyesek 
szerint Jézus születését azért tették december 25-re, hogy egy 
pogány isten ünneplését elnyomják, mások pedig úgy véleked-
nek, hogy Isten március 25-én teremtette a világot, és rá kilenc 
hónapra született meg a kis Jézus. A csecsemőnek a Napkeleti 
Bölcsek ajándékokat vittek, ezért ajándékozzuk meg mi is egy-
mást. A karácsonyfa állítása a túlvilágfából, a fényfából és az 
életfából tevődött össze. A túlvilágfára gömböket akasztottak 
november 1-én és a templom ajtajához állították. A fényfák előtt 
tüzet gyújtottak, az életfára pedig piros díszeket akasztottak.  
Napjainkban a karácsony nem maradhat el halászlé és bejgli 
nélkül.

Az adventi és karácsonyi szokások után érdemes meg-
említeni az újévi babonákat is. Az Újévet egészen a 16. század 
végéig december 25-én ünnepelték, majd XII. Ince pápa kihir-
dette, hogy január elseje az év első napja. Ezen a bizonyos napon 
nem szabad kölcsönadnunk semmit, mert akkor nagyon nehe-
zen jön vissza, nem szabad kivinnünk a szemetet, mert kivisszük 
a szerencsénket is. Nem szabad mosni és teregetni, mert az ha-
lálozást jelent. Az ételek fogyasztását is eléggé leszűkítették a 
babonák, ugyanis baromfit nem szabad enni, mert elkaparja a 
szerencsénket, viszont malacot, lencsét és halat szabad, de 
halat is csak úgy, ha a farkánál kezdjük, hogy ne ússzon el a sze-
rencsénkkel. Az sem mindegy, hogy ki lép be először az ottho-
nunkba: ha férfi az illető, akkor szerencsét hoz, de ha nő, akkor 
éppen ellenkezőleg, balszerencsével jön. 

Az ünnepek sorozata január 6-án Vízkeresztkor zárul. 
Ezt azért tartjuk ünnepnek, mert Keresztelő Szent János ekkor 
keresztelte meg a kis Jézust. Ezen a napon szokás elbontani a 
szépen feldíszített  karácsonyfákat is. 

Végül, de nem utolsó sorban azzal zárnám soraimat, 
hogy mindenkinek kellemes karácsonyi ünnepeket és boldog új 
évet kívánok, és soha ne feledkezzünk meg arról, hogy a kará-
csony a szeretet ünnepe, nem az ajándékoké. 

„Álljunk meg, és emlékezzünk a mögöttünk álló évre! 
Emlékezzünk a sikereinkre és a kudarcainkra, a megszegett és 
betartott ígéreteinkre. Arra, amikor a legjobb kalandokban volt 
részünk, és amikor bezárkóztunk, hogy elkerüljük a csalódá-
sokat. Valójában erről szól a Szilveszter. Kapunk még egy esélyt, 
hogy megbocsássunk, hogy jobbak legyünk, többet adjunk, töb-
bet szeressünk, éljünk. Ne töprengjünk azon, mi lett volna ha, 
örüljünk annak, ami jönni fog. Fogadjuk meg, hogy jobban odafi-
gyelünk egymásra, jót adjunk, és nem csak ma éjjel, hanem 
egész évben.”

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - A KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA ÚJ KÖNYVEIBŐL

A kutyának gazdája, 
a macskáknak lakája 
van. Régi szólás-
mondás ez és Mirtse 
Zsuzsa írónő család-
jában sincs ez más-
ként. Gyermekei 
gyakran visznek ha-
za kidobott, elesett 

állatokat, akik egy pillanat alatt be-
lopják magukat a kétlábúak szívébe. 
A négy macska, egy kutya és időn-
ként számlálhatatlan mennyiségre 
duzzadó tengerimalac csapat össze-
zárva a négytagú családdal garan-
tálja a mókás, néha kiborító mégis 
szívmelengető pillanatokat. Mirtse 
Zsuzsa a valós hétköznapok történé-
seit vetette papírra. Bár a cselek-
mény központjában a négy macskae-
gyéniség áll, bepillanthatunk a család 
tagjainak életébe is. Állatbarát olva-
sók előnyben!                            (A.R.)

A legújabb dupla 
regényben egy 
testvérpár életébe 
nyerhetünk bete-
kintést. Rachel ki-
rendelt védőként 
találkozik Nick-kel, 
a rossz társaságba 
keveredett fiatal 
sráccal. Egy szo-
katlan bírói dön-

tésnek köszönhetően élete összefo-
nódik a dacos tinédzser és szívdög-
lesztő bátyja sorsával. A határozott 
és mindig céltudatos ügyvédnőt egy-
re jobban magával ragadja a szenve-
dély. A nőcsábász és kőkemény nyo-
mozó fivér életét pedig a szélvész-
ként érkező forgatókönyvíró, Bess for-
gatja fel. Egy téves letartóztatásnak 
köszönhetően megismeri az igazi 
szerelmet, de nem mer bízni a lány-
ban, annak kétes múltja miatt.   (L.K.)

Ez a könyv a ma-
gyar természet-
fotósok legjobb 
munkáinak válo-
gatása. Az idei év-
ben egy fenyőrigó 
díszíti a kiadvány 

borítóját, amely épp csipkebogyót 
szerez a havas télben. A díjnyertes 
fotók nemcsak gyönyörködtetnek, de 
meg is hökkentenek, némelyik pedig 
egyenesen borzongatónak mond-
ható. Igazán remek szórakozásban 
lesz része annak a látogatónak, aki 
megnézeget egy ilyen albumot, de 
jelen esetben csakis a könyvtár falain 
belül. A fotókon kívül információkat 
kapunk azok elkészülésének körül-
ményeiről, technikai hátteréről is.
A könyvtárban a korábbi évek kötetei 
is megtekinthetők. Nem csak fotó-
soknak!                                   (Sz.A.)

A Facebook tagjai-
nak valószínűleg 
nem kell bemu-
tatni Nyári Krisz-
t i á n  k ö n y v é t ,  
hiszen az író által 
vezetett posztot 
m á r  1 7 0 0 0 - e n  
követik az interne-
ten. Jómagam is a 

népes rajongótábor tagjaként vártam 
hétről-hétre az újabb szívmelengető 
izgalmas történeteket. A neves írók, 
költők szerelmeiről szóló ”szórakoz-
tató életmesék” által közel kerülnek 
hozzánk irodalmi nagyjaink. A szem-
nek is gyönyörű könyv forgatása kife-
jezetten ajánlott a sötét téli hónapok-
ra. A történetek olvasása pedig re-
mélhetőleg visszavezeti az olvasókat 
a ma már porosodásra ítélt klasszi-
kusok polcaihoz is.                    (S. M.)

TURAI CIGÁNYZENÉSZ TABLÓ ÁTADÓ ÜNNEPSÉG
Helyszín: Baranyi és Fiai vendéglő

Időpont: 2012. december 22., szombat 15.00
Közreműködnek: Cigányzenészek és népzenészek Farkas Pál 
prímás szervezésében
Műsorvezető: Seres Tünde
A tablót méltatja: Tóth István (volt polgármester) és Unger 
Balázs népzenész
A belépés díjtalan! Minden érdeklődőt sok szeretettel várnak!

MŰVELŐDÉSI HÁZ ÉVZÁRÓ 2012
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 23., vasárnap 16.00
Műsoron:  Ovis néptánccsoport (vezető: Gyenes Orsolya) • Vi-
ganó AMI turai néptánc tagozata (vezetők: Mosóczi Lívia és Du-
dás Dániel) • Ifjúsági- és felnőtt néptánccsoport (vezetők: 
Szokolik Szabolcs és Szokolik Melinda) • Fricska táncegyüttes 
(vezető: Moussa Ahmed) • Podmaniczky AMI turai népzene 
tagozata (vezetők: Unger Balázs és Boda Gellért) • Őszirózsa 
Nyugdíjas Egyesület Népdalköre (vezető: Marinka Sándorné) • 
Világi Női Kórus (vezető: Kis Anita) • Turai Komédiások (vezető: 
Diligens Károlyné) • Turai aerobic step- és fitballcsoport (veze-
tő: Pázmándi Ildikó) • Turai jóga-csoport (vezető: Pázmándi 
Ildikó) • Turai zumbacsoport (vezető: Baranyi Andrea) • Lukács 
Péter és a Régió Plusz TV videóösszeállítása az év eseményeiből 
• Csilla Fotó kiállítása az év eseményeiből
Belépődíj: tehetség szerint.

MINDENKI KARÁCSONYA
Helyszín: Főtér, Zenepavilon

Időpont: 2012. december 23., vasárnap 19.00
Közreműködnek: Ünnepi jókívánságok: Szendrei Ferenc 
polgármester, Palya János plébános • Magyarok Nagyasz-
szonya Templomi Kórus (kántor-karnagy: Tóth Péter László) • 
Ifjúsági- és felnőtt néptánccsoport (vezetők: Szokolik Szabolcs 
és Szokolik Melinda) • Hevesy György Általános Iskola tanulói
A helyszínen forró tea, forralt bor, szaloncukor kínálás!

SZÜLETÉSNAPI JÓTÉKONYSÁGI FOLKLÓRGÁLA 
BATYUSBÁLLAL

1 éves az ifjúsági-felnőtt néptánccsoport
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2013. február 9., szombat 18.00
Belépődíj: 1000 Ft/fő
Támogatói jegy: 2000 Ft és 5000 Ft-os áron kapható!
Előzetes asztalfoglalás szükséges: 06-30-638-4603, 
bartok.kultura@gmail.com

A könyvtár részt vett egy – az Új Széchenyi Terv kereté-
ben kiírt – pályázaton, melyben lehetőség nyílt a kulturális terüle-
teken dolgozó szakemberek továbbképzésének támogatására. A 
pályázatban megfogalmazott cél „a humánerőforrás fejlesztés 
révén a kulturális intézmények alkalmassá tétele az új tanulási 
formák alkalmazására a gyermek és ifjúsági korosztály valamint 
a hátrányos helyzetű csoportok számára”. 

A könyvtár a nyár folyamán konzorciumban adta be 
pályázatát. A konzorciumban megnyert pénzösszeg 29.913.947 
Ft. Ebből a turai, a továbbiakban (a képviselő-testületi döntésre 
megszületett intézménybeolvasztást követő 2012.09.26-i törzs-
könyvi bejegyzésnek megfelelően új név szerinti) Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtár által elnyert összeg 
3.121.693 Ft.

A projekt megvalósulására előreláthatólag a 2013-
2014-es években kerül sor. A projekt befejezésétől számítva az 5 
éves fenntartási időszakban évente kell majd számot adni a kép-
zések eredményéről és további hasznosulásukról. 

Jelenleg a könyvtárban történt intézményi változások 
bejelentése folyik, továbbá a szükséges papírok összegyűjtése a 
KSH Könyvtár és a Humán Erőforrás Programok Irányító Hatósá-
ga képviseletében eljáró ESZA Nonprofit Kft. közötti támogatási 
szerződés megkötéséhez. A választott képzéseket csekély össze-
gű (de minimális) támogatással igényeltük, így 100 %-os támo-
gatási intenzitással lehet számolni.

A pályázat keretében a következő témákban kíván a 
könyvtár két munkatársa akkreditált képzéseken részt venni: 
szöveg és kép digitalizálása, digitális gyűjtemények kezelése, 
létrehozása, elektronikus dokumentumok katalogizálása, elek-
tronikus könyv, különböző felhasználói csoportok olvasásfej-
lesztése, helytörténetírás módszerei, segédeszközei, kulturális 
és közhasznú tartalmak megjelenítése könyvtári környezetben, 
interaktív portálok üzemeltetése a könyvtárban, angol nyelv. 

Célunk  - a pályázat céljával egybehangzóan - az, hogy 
a képzéseken tanultakkal a könyvtár szolgáltatásait  színvona-
lasabbá és színesebbé tegyük.
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MIRTSE ZSUZSA:
FOGADÓ A NÉGY MACSKÁHOZ

NORA ROBERTS: NEKEM RENDELT
ASSZONY, ALEX MEGGYŐZÉSE

AZ ÉV TERMÉSZETFOTÓI:
MAGYARORSZÁG 2012

NYÁRI KRISZTIÁN:
ÍGY SZERETTEK ŐK

Az Összefogás Óvodásainkért Közhasznú 
Alapítvány ezúton is köszönetét fejezi ki az 
óvoda dolgozóinak, valamint Dusa Olivér és 
Dusa Marci anyukájának, Kurucz Vince a-
nyukájának, Kurucz nagymamájának, Nyi-
las nagymamájának, Dobos Miksa nagy-
mamájának, Barna Jucus nagymamájának, 
akik szabadidejüből áldoztak arra, hogy az  
idei Karácsonyi Vásár létrejöhessen!

Felhívom kedves látogatóink figyelmét, hogy a 
könyvtár téli szünete december 24-től január 1-ig tart, a 
két ünnep közötti időszakban tehát a könyvtári szol-
gáltatások szünetelnek! 

Ezúton szeretném megköszönni olvasóink és 
internetezőink egész évben tanúsított érdeklődését, 
buzgalmát, építő jellegű kritikáit. Remélem sok örömet, 
szórakozást szereztek a könyvtári könyvek ebben az 
évben is és kielégítő tájékoztatást tudtunk nyújtani 
érdeklődéseikre!

Külön köszönet a könyvtárnak adományozott 
könyvekért a 2012-es évben Hajtó Tündének, Sára Ani-
kónak, a Lippa családnak, Kiss Istvánnak és családjának, 
Szabó Józsefnek, Tóth Zsuzsannának, Tóth Józsefnének, 
Dr. Vészi Zsuzsannának, valamint hálánkat fejezzük ki 
Lukács Katalinnak, aki könyvajánlóival egész évben 
segítette olvasásnépszerűsítő munkánkat!

Szilágyi Anita

Kulturális szakemberek képzése
a szolgáltatásfejlesztés érdekében

TÁMOP 3.2.12-12/1/KMR

A BARTÓK BÉLA MŰVELŐDÉSI HÁZ ÉS KÖNYVTÁR

KÖZLEMÉNYE

Közelednek az ünnepek
          Vajon elgondolkodtunk-e már azon, hogy miről is 
szól a karácsony? A választ mindannyian tudjuk: a szeretet 
ünnepe. De vajon az ajándékokat is szeretetből vesszük? 
Tényleg arról szól, amiről kellene, vagy esetleg egymás 
túllicitálásáról? A következőkben nézzük meg, hogy hon-
nan is ered a karácsony és az azt megelőző időszak, miről 
is szól valójában a szeretet ünnepe. 

Sz.Judit

Karácsonyi Vásár December 15.-ig!

KÖNYVBEMUTATÓ
BÁLINT GYÖRGY: Legendás növényeink

MIÉRT HISZEK? sorozat – Maczkó Mária énekművésszel 
beszélget Lőrincz Sándor
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2012. december 14., péntek 17.30
Az eseményen közreműködik és dedikál: Bálint György és 
Maczkó Mária
A könyveket bemutatja: Bankó László és Seres Tünde
A belépés díjtalan.

CSALÁDI KARÁCSONYI KÉZMŰVES NAP
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 15., szombat 15.00-18.00
Kézműves technikák:  Mézeskalácssütés és díszítés, Házi sza-
loncukor készítés, Ajándékbögre díszítés porcelán- és üvegfes-
téssel
Foglalkozásvezetők:
Dolányi Anna Nusi – népi kismesterség szakoktató
Pázmándi Ildikó – edző
Tóth Viktória - grafikus művész
FIGYELEM! A bögrealap a helyszínen megvásárolható (500 
Ft/db), a többi alapanyagot a műv.ház biztosítja a részvételi díj 
fejében. Ollót mindenki hozzon magával!
Részvételi díj: felnőtt: 500 Ft/fő, gyermek 14 éves korig 300 
Ft/fő

VILÁGVÉGE FESZTIVÁL
TURAI KÖZREMŰKÖDŐVEL

Helyszín: Budapest, Pecsa Music Hall
Időpont: 2012. december 21., péntek 19.45
Közreműködő zenekarok: 
F.O. System, Kollaps
VHK lemezbemutató koncert – a doboknál: KÖLES VAZUL
 afterparty hajnalig
Belépődíj: december 11-től 4.500 Ft.

TURAI MOZGÓ VIDEÓFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2012. december 16., vasárnap 15.00
Műsoron: Benke István filmarchívumából turai karácsonyok a 
templomban és a művelődési házban 1990-94 között
A belépés díjtalan!



18
20

12
/1

2 19

2012/12

Turai HírlapTurai Hírlap

KIADVÁNYAJÁNLÓ SPORT - LABDARÚGÁS

SAKK

tóthmáté 

Galgavidék - Alag  7,5 : 2,5

Az alsós gyerekek részére szervezett bajnokságokon 
tűzharcban és labdarúgásban mérették meg magukat az osz-
tályok csapatai. A gyerekek bebizonyították, hogy a lelkesedé-
sen és a kitartáson túl képesek a fegyelmezett  csapatjátékra is. 
Az őszi forduló eredményei a következőkképpen alakultak:
1. évfolyam Foci:
1.a–1.b 2-0 góllövő: Baranyi Tamás (2); 1.c–1.d 2-2 góllövők: 
Győri Mihály(2), Sima Levente(2); 1.b–1.c 2-0 góllövő: Szilágyi 
Ákos(2); 1.a–1.d 1-0 góllövő: Baranyi Tamás; 1.a–1.c 2-4 góllö-
vők: Baranyi Tamás(1), Czégény Erik(1), Sima Levente(2), Bara-
nyi Vilmos(1), Barabás Máté(1); 1.b–1.d 2-2 góllövők: Szilágyi 
Ákos(1), Meleg Milán(1), Bogdán Márk(1), Győri Dominik (1)
Tűzharc:
Összesített őszi eredmény: 1.a–1.b  0-1; I.-II. 1.b 7 pont; 
1.c–1.d 1-0; I.-II. 1.a 7 pont; 1.b–1.c 1-0; III. 1.c 4 pont; 
1.a–1.d 1-0; IV. 1.d 0 pont; 1.a–1.c 1-0, 1.b–1.d1-0
2. évfolyam Foci:
2.b–2.a 7-0 góllövők: Sára Péter(3), Baranyi Richárd(3), 1 öngól; 
2.c–2.a 4-1 góllövők: Kátai József(4), Hóka Tamás(1)
2.b–2.c 3-2 góllövők: Sára Péter(1), Baranyi Richárd(1), 1 öngól, 
Pásztor Benedek(2)
Őszi végeredmény: I. 2.b – 2 győzelem, II. 2.c – 1 győzelem, 1 
vereség, III. 2.a – 2 vereség
3. évfolyam Foci:
3.c–3.b 2–1 góllövők: File János(1), Sallai Gergely(1), Ambrus 
Arnold(1); 3.a–3.c 2–0 góllövők: Sima Dominik(1), Szilágyi Sza-
bolcs(1); 3.a–3.b 8–0 góllövők: Sima Dominik(4), Szilágyi Sza-
bolcs(2), Tóth Zsolt(1), Újvári Lajos(1)
Tűzharc:
Összesített őszi eredmény: 3.c–3.b 2–0, I.-II. 3.a 5 pont; 3.a–3.c 
0–2, I.-II. 3.c 5 pont; 3.a–3.b 2–0, III. 3.b 2 pont

VERSENYEK, BAJNOKSÁGOK
Kistérségi teremlabdarúgó bajnokságot tartottak no-

vember 20-án, Kartalon. A sporteseményen először a III. kor-
csoport vett részt.
Eredményeink a csoportmérkőzéseken: Hevesy Tura – Iklad 0-1; 
Hevesy Tura – Aszód 5-0; góllövők: Sára Dávid(3), Szabó Bence, 
Rajzinger Ákos; Hevesy Tura – Galgahévíz 4-1, góllövők: Sára 
D.(2), Kakucska Kevin, Szabó B.; Hevesy Tura – Hévízgyörk 2-0, 
góllövők: Abért Márton, Szabó B. A csoport 2. helyén végeztünk, 
a 3. helyért játszhattunk a másik csoport 2. helyezettjével: 

HEVESY - ISKOLAI SPORTHÍREK
Hevesy Tura–Bag 7-0, gólok: Sára D.(2), Kakucska K.(2), Szénási 
Gergő(2), Szabó B. A végeredmény: 1. Iklad, 2. Kartal, 3. Tura. 
Csapat: Szél Martin, Szabó Bence, Szénási Gergő, Kiszely Tibor, 
Abért Márton, Csányi Gábor, Kakucska Kevin, Sára Dávid, Bara-
nyi László, Németh Arnold, Rajzinger Ákos. Felkészítő és kísérő: 
Tóth -M. Imre
IV. korcsoportban ugyanaz a kilenc csapat vett részt a megmé-
rettetésen: Német Nemzetiségi Általános Iskola Ikladról, Köny-
ves Kálmán Általános Iskola Kartalról, Arany János Általános 
Iskola Bagról, Csengey Gusztáv Általános Iskola Aszódról, Fe-
kete István Általános Iskola Galgamácsáról, II. Rákóczi Ferenc 
Általános Iskola Galgahévízről, Koren István Általános Iskola 
Domonyból, Petőfi Sándor Általános Iskola Hévízgyörkről, illet-
ve a mi iskolánk: a Hevesy György Általános Iskola. Focistáink a 
labdával együtt iskolánkat is az első helyre röpítették.
A bajnokság végeredménye: 1. Tura, 2. Kartal, 3.Galgahévíz
Csapatnévsor: Abért Bence, Abért Márton, Toto Lóránt, Zahari 
Benjamin, Szél Martin, Seres Levente, Csécsei Patrik, Solymosi 
Vince.
Csapatunk végig fegyelmezett játékkal, veretlenül érte el az I. 
helyezést. Felkészítő és kísérő: Kovács Tibor
A II. korcsoport mérkőzése november 28-án hasonlóan kiemel-
kedő volt.
Eredményeink a csoportmérkőzéseken: Hevesy Tura – Galga-
hévíz 4-0, gólok: Abért M., Tóth M. T., Gólya Á., Varjú B., Hevesy 
Tura – Domony 7-0, gólok: Gólya Á.(4), Gólya B.(2), Szabó N.
A csoport 1. helyén végeztünk, így a folytatásban az 1-3. helye-
kért játszhattunk a másik két csoport győztesével. Mérkőzé-
seink az 1-3. helyekért: Hevesy Tura – Bag 0-0, Hevesy Tura – 
Aszód  3-0   gólok: Gólya Á. (2), Szabó N.
A II. korcsoportos Kistérségi Teremlabdarúgó Torna végered-
ménye: 1. Hevesy György Általános Iskola TURA, 2. Csengey 
Gusztáv Általános Iskola Aszód, 3. II. Rákóczi Ferenc Általános 
Iskola Galgahévíz
Csapat: Abért Márton, Dolányi Csaba, Tóth-Máté Tamás, Gólya 
Ádám, Sallai Gergely, Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Gólya 
Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs, Sima Dominik, Bilisánczki 
Márk. Felkészítő és kísérő: Tóth-M. Imre

Köszönjük a felkészító tanárok és kísérők áldozatos 
munkáját, közreműködését!

Heine Éva

az általa kedvelt Királycselt játszotta meg világossal, ám 
korántsem a tőle megszokott cseljáték stílusban folytatta, 

Különösen üdvös érzés győzni amin kissé meglepődtünk. Ez persze őt korántsem zavarta, 
egy olyan csapat ellen, amely merthogy aktív „pozíciós masszírozással” begyűjtötte az 
nagyjából ugyanebben a felállás- egész pontot ellenfelétől. Tóth Dani sötéttel nem ment bele a 
ban tavaly, ha szoros eredmény- rutinos alagi sakkozó „adok-kapok” játékába, hanem szép 
nyel is, legyőzött minket! Most nyugodt (és pontos!) biztonsági játékkal gyalog, majd tiszt-
jobban jött ki a lépés (részünk- előnyre tett szert, amit már nem volt nehéz megnyernie. Azt 
ről!), nemcsak konkrétan a sakk- nem tudhatjuk, hogy ő „mit él át” játék közben, mindeneset-

táblákon, merthogy a tíztáblás csapatküzdelemben re a rendíthetetlen nyugalom élő szobrát lehetne róla min-
mindössze egyetlen táblán tudtunk veszíteni. Ezzel együtt tázni, s kívülről nézve olyan érzésünk támad, hogy játék 
három táblán remiztünk, és hat táblán megnyertük a mecs- közben fát lehetne vágni Dani hátán. Nem rossz versenyzői 
cseket. adottság! Szabó Zoltán lehengerlő vezérszárnyi gyalogroha-

Visszafelé haladva: Steyer Feri már a megnyitásban mába enyhén szólva „beleroppant” az ellenfél, s az ilyenkor 
túljátszotta ellenfelét, s noha nem húzta meg a legerősebb szokásos egyetlen rossz lépés után már gratulálhatott is a mi 
lépéseket, gyorsan anyagi előnybe került, s minőségelőnyét játékosunknak. Végül e sorok írójának Angol megnyitására 
pontos játékkal érvényesítette. Kapitz Tibor jó érzékkel eléggé passzív (és körülményes) ellenjátékot produkált az 
ment bele egy asszimmetrikus anyageloszlásba, mert két ellenfél, sok tempóvesztéssel fűszerezve, s ez tisztnyerést 
könnyű tisztet adott egy bástyáért és gyalogért. Az ilyen eredményezett számunkra, úgyhogy mindezt – kis idő múl-
döntések nagy kockázattal járnak, s az is igaz, hogy a másik tán – a játszma feladásával „honorálta” az ellenfél.
félnek nagyon pontosan kell felépíteni állását, ha nyerésre A következő fordulót idegenben kell játsza-
óhajt játszani. Ez nem igazán sikerült az alagi sakkozónak, nunk,Gödön, ráadásul egy igen jó (és megerősödött) csapat-
akinek pontatlanságait kihasználva egy nem egyszerű végjá- tal szemben, úgyhogy: hajrá, Galgavidék!
tékban, Tibor „lenyúzta” róla az egész pontot. Bényi András 

Szép győzelem itthon

1.   Virganc Roland 0:1
2.   Tóth Máté 1:0
3.   Szabó Zoltán 1:0
4.   Pásztor Zoltán 0,5:0,5
5.   Tóth Dániel 1:0
6.   Bényi András 1:0
7.   Téglás Mátyás 0,5:0,5
8.   Kapitz Dominik 0,5:0,5
9.   Kapitz Tibor 1:0
10. Steyer Ferenc 1:0

KARÁCSONYI AJÁNDÉKÖTLETEK

CD – CIMBALIBAND: Szívtánc
(Fonó 2012)

Seres Tünde kiadványajánlója

Zene, tánc, szerelem - e három közül 
szinte biztos, hogy valamelyikbe már 
mindenki belekóstolt. A Szívtánc 
olyan élmény, mely e három fogalmat eggyé 
kovácsolja mindenki számára. A Szívtáncban a határok leom-
lanak és a néző körbeutazza a világot - nem csak térben, de 
időben és zenében is! A turai illetőségű Cimbaliband legújabb 
produkciója ez a lemez, melynek rendhagyó elektromos hang-
szerekkel megspékelt hangzása ihlette meg a Fricska tánc-
együttest, akik mondhatni "táncba öntötték a zenét" Így a néző 
előtt nemcsak dalban, hanem színpadi tánckoreográfiában is 
megelevenedik, hogy hogyan csapják a szelet szívük hölgyének 
az azeri fiatalok, az igazi magyar legények, a máramarosi hegyi 
népek, a balkán tüzes férfiúi akik egy forró hangulatú new 
orleans-i swing partyn is megállják a helyüket... 

Az előadás, mind a korongon hallható zene, mind a 
táncjáték terén a virtuozitást helyezi előtérbe. A magyar nép-
zene és néptánc mellett párhuzamosan megjelennek a környező 
népek kultúr-remekjei valamint kortárs zenei- és táncelemek is.

A Szívtáncot életre hívó művészek célja a multikul-
turalizmus értékeinek ápolása és közvetítése minél szélesebb 
körökbe. A Cimbaliband világzenét játszó formációja 2006-os 
megalakulása óta több ízben képviselte már hazánkat nem-
zetközi kultúrdiplomáciai eseményeken, mint például a 2010-es 
Spanyol EU elnökség madridi megnyitóünnepsége. Tagjai ma-
guk is különböző kultúrákból érkeztek (szerb, horvát, cigány, 
magyar). A Fricska Táncegyüttes 2009-ben alakult, a - többek 
között - Aranysarkantyúval díjazott Moussa Ahmed vezetésével, 
és turai taggal is büszkélkedhetnek, Sima Zoltán személyében.

Az 1975-ben létrejött, 2000-ben fel-
oszlott, majd idén Vágtázó Életerő 
néven újra működő alkotóközösségnek 
van mondanivalója a 21. század em-
berének, s különösen a fiatalságának. 
Rögtönzött, rituális, népi és punk 
elemekből felépülő zenéjük hatal-
mas katarzist hoz el koncertjeiken, s 
nem véletlen, hogy ők máig az egyik legismer-
tebb magyar zenekar a világon. A turai kapcsolódást a dobo-
kon játszó Köles Vazul iparművész (Dr. Köles József, Tura Dísz-
polgárának fia) jelenti, aki a zenekar legújabb tagja.

A borítót, Grandpierre Atilla énekes ötletei alapján 
Barcsik Géza festette. A képbe rengeteg minden van bele-
sűrítve, láthatunk vadállatokat, sámánokat, egy pegazust, Bolit, 
a Földet, egy székelykaput, komplett univerzumokat és még 
töklámpásokat is.

S hogy mi köti össze mindezeket? G.A. szerint: 
„Egyetlen egy dolgot látunk a képen: a Világegyetemet, amint 
éppen éli az életét. A Világegyetemet nemcsak külső szeme-
inkkel, de belülről is látva, ahogy a zenén keresztül érzékelem.” 
„…a zenét mindig képekben látom, és fedezem fel egyre jobban 
a zene közben azt a valóságot, amiről a zene szól, és így ter-
mészetszerű, hogy zenélés közben kinyílik a befelé érzékelésem 
és egyre tisztábban látom a zene világát… A kiindulópont az a 
gyermekkori eszmém volt, hogy minden élet egymást tartja 
fenn, és ez olyan, mintha az én életem tartaná fenn a Tiédet, és a 
Tiéd az enyémet, és egymás nélkül mindketten elzuhanunk a 
semmibe.” (Forrás: www.hangzorro.hu)

CD - VÁGTÁZÓ HALOTTKÉMEK: 
Veled haraptat csillagot!
(Szerzői kiadás 2012)

Több okunk is van nekünk, turaiaknak, 
hogy ismét büszkén említsük földink, 
Maczkó Mária népdalénekes nevét. Az 
isteni gondviselés kíséri pályáját, amely-
nek részeként most egyik zeneakadé-
miai növendéke, Csizmadia Anna szó-
lista bekerült a Fölszállott a páva c. ve-
télkedő döntőjébe maximális pont-
számmal. A tanárnő méltó példakép 
tanítványai előtt, s az eddigi életút fon-

tosabb állomásai most nyomtatásban is olvashatók egy újonnan 
megjelent kiadványban. A kérdező, s immár tizennégy kötetes 
szerző, Lőrincz Sándor újságíró, így nyilatkozott a Miért hiszek? 
c. sorozat újabb darabjáról: – Régóta vonz, hogy miként élik meg 
hitüket, s miként kiáltják világgá az örömhírt világiak és 
egyháziak, hiszen az evangélium hirdetése minden keresz-
ténynek feladata kell, hogy legyen. 

E praktikus, útravalóul is hordozható méretű könyvben a 
turai születésű Maczkó Mária Magyar Örökség-díjas ének-
művész az interjúalany, akit egy templomi koncert kapcsán 
ismert meg néhány éve, és a neves népdalénekes hangja, intel-
lektusa, mély hite és karakteres magyarsága már akkor meg-
babonázta. A szerző tanúsága szerint hosszas beszélgetés-
sorozat gyümölcse e könyv, melyben Maczkó Mária arról is vall: 
egyáltalán nem zavarja, hogy olykor-olykor összesúgnak a háta 
mögött, mert ez azt jelenti, hogy két lépéssel előttük jár. Maczkó 
Mária szerint csak a megelégedett ember lehet boldog. Az, aki 
életében azt teheti, amit nagyon szeret. Szerinte minden szépet, 
jót, humánumot és tisztaságot közvetítő művész apostol is; 
kötelessége hirdetni Jézus Krisztus örömhírét. Ha az égi szán-
dék, hogy álmodjunk, alkossunk, újítsunk, boldogságot ígér, 
akkor az eMeRTon-díjas énekművész nagyon boldog és elége-
dett ember. Lőrincz Sándor ezen kötete is remekül illeszkedik a 
XVI. Benedek pápa által meghirdetett, októberben megnyitott 
Hit Éve gazdag programsorába; mintegy nyomatékosítva: hittel 
élni sokkal könnyebb, mint nélküle. (Forrás: www.somogy.hu)

KÖNYV - MIÉRT HISZEK? sorozat 
„Szeretni küldött, Aki megteremtett”
Maczkó Mária énekművésszel beszélget 
Lőrincz Sándor
(Kairosz Könyviadó, Budapest 2012)

KÖNYV - BÁLINT GYÖRGY:
Legendás növényeink
(HNA Kiadó 2012)

A 94 éves, rendkívüli szellemi fris-
sesség birtokában lévő és igen aktív 
Dr. Bálint György megírta legújabb 
művét. Az ország „Bálint gazdája”-
ként a mai napig népszerű kertész-

mérnök a növényvilág jelentősebbjeit rendezte egy kötetbe 
Legendás növényeink címmel. A műben sok-sok növény történe-
tét, fejlődését mutatja be alapos precizitással, és lélekemelő 
megfogalmazásban. Ahogy maga a szerző fogalmaz: „Habent 
sua fata libelli (a könyveknek is megvan a maguk történelme) – 
tanítja a latin közmondás. Igen, a könyveknek, a növényeknek, 
az állatoknak és az embereknek, sőt az élettelen tárgyaknak is 
van személyes sorsa, története, legendája. Ez a könyv negyven, 
jól ismert növény legendáját írja le; azt az életutat, amelyeket 
ezek a növények a viharos társadalmi körülmények, a technika 
fejlődése és a fogyasztási igények változása hatására éppen úgy 
átéltek, mint a velük azonos korban élő embertársaik. Érdemes 
végiggondolni ezeket a sorsokat és legendákat – kiegészítve 
őket az Olvasó személyes élményeivel. Én ezt tettem, és ezzel a 
szándékkal ajánlom a kötetet az Ön figyelmébe is. 
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KIADVÁNYAJÁNLÓ SPORT - LABDARÚGÁS

SAKK

tóthmáté 

Galgavidék - Alag  7,5 : 2,5

Az alsós gyerekek részére szervezett bajnokságokon 
tűzharcban és labdarúgásban mérették meg magukat az osz-
tályok csapatai. A gyerekek bebizonyították, hogy a lelkesedé-
sen és a kitartáson túl képesek a fegyelmezett  csapatjátékra is. 
Az őszi forduló eredményei a következőkképpen alakultak:
1. évfolyam Foci:
1.a–1.b 2-0 góllövő: Baranyi Tamás (2); 1.c–1.d 2-2 góllövők: 
Győri Mihály(2), Sima Levente(2); 1.b–1.c 2-0 góllövő: Szilágyi 
Ákos(2); 1.a–1.d 1-0 góllövő: Baranyi Tamás; 1.a–1.c 2-4 góllö-
vők: Baranyi Tamás(1), Czégény Erik(1), Sima Levente(2), Bara-
nyi Vilmos(1), Barabás Máté(1); 1.b–1.d 2-2 góllövők: Szilágyi 
Ákos(1), Meleg Milán(1), Bogdán Márk(1), Győri Dominik (1)
Tűzharc:
Összesített őszi eredmény: 1.a–1.b  0-1; I.-II. 1.b 7 pont; 
1.c–1.d 1-0; I.-II. 1.a 7 pont; 1.b–1.c 1-0; III. 1.c 4 pont; 
1.a–1.d 1-0; IV. 1.d 0 pont; 1.a–1.c 1-0, 1.b–1.d1-0
2. évfolyam Foci:
2.b–2.a 7-0 góllövők: Sára Péter(3), Baranyi Richárd(3), 1 öngól; 
2.c–2.a 4-1 góllövők: Kátai József(4), Hóka Tamás(1)
2.b–2.c 3-2 góllövők: Sára Péter(1), Baranyi Richárd(1), 1 öngól, 
Pásztor Benedek(2)
Őszi végeredmény: I. 2.b – 2 győzelem, II. 2.c – 1 győzelem, 1 
vereség, III. 2.a – 2 vereség
3. évfolyam Foci:
3.c–3.b 2–1 góllövők: File János(1), Sallai Gergely(1), Ambrus 
Arnold(1); 3.a–3.c 2–0 góllövők: Sima Dominik(1), Szilágyi Sza-
bolcs(1); 3.a–3.b 8–0 góllövők: Sima Dominik(4), Szilágyi Sza-
bolcs(2), Tóth Zsolt(1), Újvári Lajos(1)
Tűzharc:
Összesített őszi eredmény: 3.c–3.b 2–0, I.-II. 3.a 5 pont; 3.a–3.c 
0–2, I.-II. 3.c 5 pont; 3.a–3.b 2–0, III. 3.b 2 pont

VERSENYEK, BAJNOKSÁGOK
Kistérségi teremlabdarúgó bajnokságot tartottak no-

vember 20-án, Kartalon. A sporteseményen először a III. kor-
csoport vett részt.
Eredményeink a csoportmérkőzéseken: Hevesy Tura – Iklad 0-1; 
Hevesy Tura – Aszód 5-0; góllövők: Sára Dávid(3), Szabó Bence, 
Rajzinger Ákos; Hevesy Tura – Galgahévíz 4-1, góllövők: Sára 
D.(2), Kakucska Kevin, Szabó B.; Hevesy Tura – Hévízgyörk 2-0, 
góllövők: Abért Márton, Szabó B. A csoport 2. helyén végeztünk, 
a 3. helyért játszhattunk a másik csoport 2. helyezettjével: 

HEVESY - ISKOLAI SPORTHÍREK
Hevesy Tura–Bag 7-0, gólok: Sára D.(2), Kakucska K.(2), Szénási 
Gergő(2), Szabó B. A végeredmény: 1. Iklad, 2. Kartal, 3. Tura. 
Csapat: Szél Martin, Szabó Bence, Szénási Gergő, Kiszely Tibor, 
Abért Márton, Csányi Gábor, Kakucska Kevin, Sára Dávid, Bara-
nyi László, Németh Arnold, Rajzinger Ákos. Felkészítő és kísérő: 
Tóth -M. Imre
IV. korcsoportban ugyanaz a kilenc csapat vett részt a megmé-
rettetésen: Német Nemzetiségi Általános Iskola Ikladról, Köny-
ves Kálmán Általános Iskola Kartalról, Arany János Általános 
Iskola Bagról, Csengey Gusztáv Általános Iskola Aszódról, Fe-
kete István Általános Iskola Galgamácsáról, II. Rákóczi Ferenc 
Általános Iskola Galgahévízről, Koren István Általános Iskola 
Domonyból, Petőfi Sándor Általános Iskola Hévízgyörkről, illet-
ve a mi iskolánk: a Hevesy György Általános Iskola. Focistáink a 
labdával együtt iskolánkat is az első helyre röpítették.
A bajnokság végeredménye: 1. Tura, 2. Kartal, 3.Galgahévíz
Csapatnévsor: Abért Bence, Abért Márton, Toto Lóránt, Zahari 
Benjamin, Szél Martin, Seres Levente, Csécsei Patrik, Solymosi 
Vince.
Csapatunk végig fegyelmezett játékkal, veretlenül érte el az I. 
helyezést. Felkészítő és kísérő: Kovács Tibor
A II. korcsoport mérkőzése november 28-án hasonlóan kiemel-
kedő volt.
Eredményeink a csoportmérkőzéseken: Hevesy Tura – Galga-
hévíz 4-0, gólok: Abért M., Tóth M. T., Gólya Á., Varjú B., Hevesy 
Tura – Domony 7-0, gólok: Gólya Á.(4), Gólya B.(2), Szabó N.
A csoport 1. helyén végeztünk, így a folytatásban az 1-3. helye-
kért játszhattunk a másik két csoport győztesével. Mérkőzé-
seink az 1-3. helyekért: Hevesy Tura – Bag 0-0, Hevesy Tura – 
Aszód  3-0   gólok: Gólya Á. (2), Szabó N.
A II. korcsoportos Kistérségi Teremlabdarúgó Torna végered-
ménye: 1. Hevesy György Általános Iskola TURA, 2. Csengey 
Gusztáv Általános Iskola Aszód, 3. II. Rákóczi Ferenc Általános 
Iskola Galgahévíz
Csapat: Abért Márton, Dolányi Csaba, Tóth-Máté Tamás, Gólya 
Ádám, Sallai Gergely, Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Gólya 
Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs, Sima Dominik, Bilisánczki 
Márk. Felkészítő és kísérő: Tóth-M. Imre

Köszönjük a felkészító tanárok és kísérők áldozatos 
munkáját, közreműködését!

Heine Éva

az általa kedvelt Királycselt játszotta meg világossal, ám 
korántsem a tőle megszokott cseljáték stílusban folytatta, 

Különösen üdvös érzés győzni amin kissé meglepődtünk. Ez persze őt korántsem zavarta, 
egy olyan csapat ellen, amely merthogy aktív „pozíciós masszírozással” begyűjtötte az 
nagyjából ugyanebben a felállás- egész pontot ellenfelétől. Tóth Dani sötéttel nem ment bele a 
ban tavaly, ha szoros eredmény- rutinos alagi sakkozó „adok-kapok” játékába, hanem szép 
nyel is, legyőzött minket! Most nyugodt (és pontos!) biztonsági játékkal gyalog, majd tiszt-
jobban jött ki a lépés (részünk- előnyre tett szert, amit már nem volt nehéz megnyernie. Azt 
ről!), nemcsak konkrétan a sakk- nem tudhatjuk, hogy ő „mit él át” játék közben, mindeneset-

táblákon, merthogy a tíztáblás csapatküzdelemben re a rendíthetetlen nyugalom élő szobrát lehetne róla min-
mindössze egyetlen táblán tudtunk veszíteni. Ezzel együtt tázni, s kívülről nézve olyan érzésünk támad, hogy játék 
három táblán remiztünk, és hat táblán megnyertük a mecs- közben fát lehetne vágni Dani hátán. Nem rossz versenyzői 
cseket. adottság! Szabó Zoltán lehengerlő vezérszárnyi gyalogroha-

Visszafelé haladva: Steyer Feri már a megnyitásban mába enyhén szólva „beleroppant” az ellenfél, s az ilyenkor 
túljátszotta ellenfelét, s noha nem húzta meg a legerősebb szokásos egyetlen rossz lépés után már gratulálhatott is a mi 
lépéseket, gyorsan anyagi előnybe került, s minőségelőnyét játékosunknak. Végül e sorok írójának Angol megnyitására 
pontos játékkal érvényesítette. Kapitz Tibor jó érzékkel eléggé passzív (és körülményes) ellenjátékot produkált az 
ment bele egy asszimmetrikus anyageloszlásba, mert két ellenfél, sok tempóvesztéssel fűszerezve, s ez tisztnyerést 
könnyű tisztet adott egy bástyáért és gyalogért. Az ilyen eredményezett számunkra, úgyhogy mindezt – kis idő múl-
döntések nagy kockázattal járnak, s az is igaz, hogy a másik tán – a játszma feladásával „honorálta” az ellenfél.
félnek nagyon pontosan kell felépíteni állását, ha nyerésre A következő fordulót idegenben kell játsza-
óhajt játszani. Ez nem igazán sikerült az alagi sakkozónak, nunk,Gödön, ráadásul egy igen jó (és megerősödött) csapat-
akinek pontatlanságait kihasználva egy nem egyszerű végjá- tal szemben, úgyhogy: hajrá, Galgavidék!
tékban, Tibor „lenyúzta” róla az egész pontot. Bényi András 

Szép győzelem itthon

1.   Virganc Roland 0:1
2.   Tóth Máté 1:0
3.   Szabó Zoltán 1:0
4.   Pásztor Zoltán 0,5:0,5
5.   Tóth Dániel 1:0
6.   Bényi András 1:0
7.   Téglás Mátyás 0,5:0,5
8.   Kapitz Dominik 0,5:0,5
9.   Kapitz Tibor 1:0
10. Steyer Ferenc 1:0

KARÁCSONYI AJÁNDÉKÖTLETEK

CD – CIMBALIBAND: Szívtánc
(Fonó 2012)

Seres Tünde kiadványajánlója

Zene, tánc, szerelem - e három közül 
szinte biztos, hogy valamelyikbe már 
mindenki belekóstolt. A Szívtánc 
olyan élmény, mely e három fogalmat eggyé 
kovácsolja mindenki számára. A Szívtáncban a határok leom-
lanak és a néző körbeutazza a világot - nem csak térben, de 
időben és zenében is! A turai illetőségű Cimbaliband legújabb 
produkciója ez a lemez, melynek rendhagyó elektromos hang-
szerekkel megspékelt hangzása ihlette meg a Fricska tánc-
együttest, akik mondhatni "táncba öntötték a zenét" Így a néző 
előtt nemcsak dalban, hanem színpadi tánckoreográfiában is 
megelevenedik, hogy hogyan csapják a szelet szívük hölgyének 
az azeri fiatalok, az igazi magyar legények, a máramarosi hegyi 
népek, a balkán tüzes férfiúi akik egy forró hangulatú new 
orleans-i swing partyn is megállják a helyüket... 

Az előadás, mind a korongon hallható zene, mind a 
táncjáték terén a virtuozitást helyezi előtérbe. A magyar nép-
zene és néptánc mellett párhuzamosan megjelennek a környező 
népek kultúr-remekjei valamint kortárs zenei- és táncelemek is.

A Szívtáncot életre hívó művészek célja a multikul-
turalizmus értékeinek ápolása és közvetítése minél szélesebb 
körökbe. A Cimbaliband világzenét játszó formációja 2006-os 
megalakulása óta több ízben képviselte már hazánkat nem-
zetközi kultúrdiplomáciai eseményeken, mint például a 2010-es 
Spanyol EU elnökség madridi megnyitóünnepsége. Tagjai ma-
guk is különböző kultúrákból érkeztek (szerb, horvát, cigány, 
magyar). A Fricska Táncegyüttes 2009-ben alakult, a - többek 
között - Aranysarkantyúval díjazott Moussa Ahmed vezetésével, 
és turai taggal is büszkélkedhetnek, Sima Zoltán személyében.

Az 1975-ben létrejött, 2000-ben fel-
oszlott, majd idén Vágtázó Életerő 
néven újra működő alkotóközösségnek 
van mondanivalója a 21. század em-
berének, s különösen a fiatalságának. 
Rögtönzött, rituális, népi és punk 
elemekből felépülő zenéjük hatal-
mas katarzist hoz el koncertjeiken, s 
nem véletlen, hogy ők máig az egyik legismer-
tebb magyar zenekar a világon. A turai kapcsolódást a dobo-
kon játszó Köles Vazul iparművész (Dr. Köles József, Tura Dísz-
polgárának fia) jelenti, aki a zenekar legújabb tagja.

A borítót, Grandpierre Atilla énekes ötletei alapján 
Barcsik Géza festette. A képbe rengeteg minden van bele-
sűrítve, láthatunk vadállatokat, sámánokat, egy pegazust, Bolit, 
a Földet, egy székelykaput, komplett univerzumokat és még 
töklámpásokat is.

S hogy mi köti össze mindezeket? G.A. szerint: 
„Egyetlen egy dolgot látunk a képen: a Világegyetemet, amint 
éppen éli az életét. A Világegyetemet nemcsak külső szeme-
inkkel, de belülről is látva, ahogy a zenén keresztül érzékelem.” 
„…a zenét mindig képekben látom, és fedezem fel egyre jobban 
a zene közben azt a valóságot, amiről a zene szól, és így ter-
mészetszerű, hogy zenélés közben kinyílik a befelé érzékelésem 
és egyre tisztábban látom a zene világát… A kiindulópont az a 
gyermekkori eszmém volt, hogy minden élet egymást tartja 
fenn, és ez olyan, mintha az én életem tartaná fenn a Tiédet, és a 
Tiéd az enyémet, és egymás nélkül mindketten elzuhanunk a 
semmibe.” (Forrás: www.hangzorro.hu)

CD - VÁGTÁZÓ HALOTTKÉMEK: 
Veled haraptat csillagot!
(Szerzői kiadás 2012)

Több okunk is van nekünk, turaiaknak, 
hogy ismét büszkén említsük földink, 
Maczkó Mária népdalénekes nevét. Az 
isteni gondviselés kíséri pályáját, amely-
nek részeként most egyik zeneakadé-
miai növendéke, Csizmadia Anna szó-
lista bekerült a Fölszállott a páva c. ve-
télkedő döntőjébe maximális pont-
számmal. A tanárnő méltó példakép 
tanítványai előtt, s az eddigi életút fon-

tosabb állomásai most nyomtatásban is olvashatók egy újonnan 
megjelent kiadványban. A kérdező, s immár tizennégy kötetes 
szerző, Lőrincz Sándor újságíró, így nyilatkozott a Miért hiszek? 
c. sorozat újabb darabjáról: – Régóta vonz, hogy miként élik meg 
hitüket, s miként kiáltják világgá az örömhírt világiak és 
egyháziak, hiszen az evangélium hirdetése minden keresz-
ténynek feladata kell, hogy legyen. 

E praktikus, útravalóul is hordozható méretű könyvben a 
turai születésű Maczkó Mária Magyar Örökség-díjas ének-
művész az interjúalany, akit egy templomi koncert kapcsán 
ismert meg néhány éve, és a neves népdalénekes hangja, intel-
lektusa, mély hite és karakteres magyarsága már akkor meg-
babonázta. A szerző tanúsága szerint hosszas beszélgetés-
sorozat gyümölcse e könyv, melyben Maczkó Mária arról is vall: 
egyáltalán nem zavarja, hogy olykor-olykor összesúgnak a háta 
mögött, mert ez azt jelenti, hogy két lépéssel előttük jár. Maczkó 
Mária szerint csak a megelégedett ember lehet boldog. Az, aki 
életében azt teheti, amit nagyon szeret. Szerinte minden szépet, 
jót, humánumot és tisztaságot közvetítő művész apostol is; 
kötelessége hirdetni Jézus Krisztus örömhírét. Ha az égi szán-
dék, hogy álmodjunk, alkossunk, újítsunk, boldogságot ígér, 
akkor az eMeRTon-díjas énekművész nagyon boldog és elége-
dett ember. Lőrincz Sándor ezen kötete is remekül illeszkedik a 
XVI. Benedek pápa által meghirdetett, októberben megnyitott 
Hit Éve gazdag programsorába; mintegy nyomatékosítva: hittel 
élni sokkal könnyebb, mint nélküle. (Forrás: www.somogy.hu)

KÖNYV - MIÉRT HISZEK? sorozat 
„Szeretni küldött, Aki megteremtett”
Maczkó Mária énekművésszel beszélget 
Lőrincz Sándor
(Kairosz Könyviadó, Budapest 2012)

KÖNYV - BÁLINT GYÖRGY:
Legendás növényeink
(HNA Kiadó 2012)

A 94 éves, rendkívüli szellemi fris-
sesség birtokában lévő és igen aktív 
Dr. Bálint György megírta legújabb 
művét. Az ország „Bálint gazdája”-
ként a mai napig népszerű kertész-

mérnök a növényvilág jelentősebbjeit rendezte egy kötetbe 
Legendás növényeink címmel. A műben sok-sok növény történe-
tét, fejlődését mutatja be alapos precizitással, és lélekemelő 
megfogalmazásban. Ahogy maga a szerző fogalmaz: „Habent 
sua fata libelli (a könyveknek is megvan a maguk történelme) – 
tanítja a latin közmondás. Igen, a könyveknek, a növényeknek, 
az állatoknak és az embereknek, sőt az élettelen tárgyaknak is 
van személyes sorsa, története, legendája. Ez a könyv negyven, 
jól ismert növény legendáját írja le; azt az életutat, amelyeket 
ezek a növények a viharos társadalmi körülmények, a technika 
fejlődése és a fogyasztási igények változása hatására éppen úgy 
átéltek, mint a velük azonos korban élő embertársaik. Érdemes 
végiggondolni ezeket a sorsokat és legendákat – kiegészítve 
őket az Olvasó személyes élményeivel. Én ezt tettem, és ezzel a 
szándékkal ajánlom a kötetet az Ön figyelmébe is. 
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U - 6-7
A legkisebbek ezévi utolsó hivatalos mérkőzéseire az 

időjárás miatt elhalasztott 3. Bozsik torna rendezvényen került 
sor. A torna november 25-én a kókai sportcsarnokban került 
bepótolásra. A korai kezdés és a nehéz, számukra ismeretlen 
fut-sal labda megzavarta a fiúkat, vegyes eredmények születtek. 
Sajnálatos, hogy 1-2 csapat a többszöri figyelmeztetés ellenére 
még mindig a szabályokkal ellentétben biztonsági embert tart 
tart a kapu előterében (kapusként, a legnagyobb növésű játé-
kost), ami hátrányt jelent a szabályok szerint játszó csapa-
toknak.
3. Bozsik tornán elért ereményeink:
Tura A: Maczali Bence, Tóth Csaba, Kis Barnabás, Kurucz Vince, 
Sukaj Dominik
Kóka-Tura A 5-0, Tura A-Dány 0-9, Tura A-Hévízgyörk 5-0  
Gólok: Tóth Csaba 2, Kurucz Vince 2, Sukaj Dominik 1,
Tura B: Bilisánczki Bence, Deák Benjámin, Farkas Áron, Ludányi 
László, Vidák Szabolcs,Babecz Botond
Tura B – Hévízgyörk 5-1 Gólok: Deák Benjámin 3, Bilisánczki 
Bence 2, Vácszentlászló – Tura B  2-6  Gólok: Bilisánczki Bence 
5, Deák Benjámin 1, Tura B – Dány 0-5

Az apróságok edzései a turai iskola tornatermében fo-
lyamatosak , csupán az év végén két hét szünetet kaptak. A de-
cember 6-i edzésen nagy meglepetésben volt részük, ugyanis 
meglátogatta őket a MIKULÁS. Nagy örömmel, izgalommal fo-
gadták. Énekkel köszöntötték és meséltek neki az edzésekről és 
meccsekről. Az egész éves szorgalmuk jutalmaként gyümölccsel 
és csomaggal ajándékozta meg a MIKULÁS a focista palántákat.

U-9
Bronzérem a hatvani Ősz záró 
tornán - Hatvan, 2012.11.11.
Mérkőzéseink: Tura – Besenyő-
telek 2 - 0 Gólok: Vágány Bene-
dek, Újvári Lajos, Tura - Hatvan 
A 0 – 0, Tura – Lőrinci 5 – 0 Gólok: 
Vágány Benedek 2, Kis Kornél 2, 
Sára Péter,  Tura – Hatvan B 3 – 0 
Gólok: Újvári Lajos, Vágány 

Benedek, Sára Péter, Tura - Nagykáta 0 – 2
A Torna végeredménye: 1.Nagykáta 13 pont, 2.Hatvan A 11 
pont, 3.Tura 10 pont, 4.Besenyőtelek 6 pont, 5.Hatvan B 3 pont, 
6.Lőrinci 0 pont. Csapatunk tagjai: Sára Péter, Ancsa Botond, 
Szél Viktor, Újvári Lajos, Vágány Benedek, Kis Kornél, Nagy 
Kristóf, Szilágyi Ákos, Sima Levente, Kiemelkedően játszott: 
Sára Péter, Vágány Benedek, Kis Kornél, Újvári Lajos
BOZSIK Torna 3. forduló – Kóka sportcsarnok, 2012.11.25.
Mindkét csapatunk megnyerte minden mérkőzését.
Tura U9 - Kóka 3 –1 Gólok: Sára Péter  2, Újvári Lajos, Tura U9 - 
Dány U8  4 – 1  Gólok: Újvári Lajos 2, Sára Péter, Ancsa Botond,  
Tura U9 – Hévízgyörk  12 – 0 Gólok: Sára Péter  4, Újvári Lajos 3, 
Ancsa Botond 2, Szilágyi Ákos 2,öngól 1 Tura U8 - Kóka 1 – 0 Gól: 

Kis Kornél, Tura U8 - Dány U9 1 – 0 Gól: Vágány Benedek, Tura 
U8 - Vácszentlászló  4 – 0 Gólok: Vágány Benedek 2, Kis Kornél, 
Győri Dominik
Csapataink tagjai: U9 – Vidák Péter, Sára Péter, Újvári Lajos, 
Ancsa Botond, Nagy Kristóf, Szilágyi Ákos, Sima Levente U8 – 
Szél Viktor, Vágány Benedek, Kis Kornél, Győri Dominik, Barsi 
Mihály, Morvai Máté, Barabás Máté 
A csapat legjobbjának járó oklevelet kapta: U9- Ancsa Botond, 
U8-Barsi Mihály. Kiemelkedően játszott még:  U9 - Sára Péter, 
Újvári Lajos, U8 – Kis Kornél, Vágány Benedek

U-11
Ezüstérem az Ősz záró tornáról - Hatvan, 2012.11.11.
Mérkőzéseink: Tura – Tápiószecső 2 - 0 Gólok: Gólya Balázs, 
Gólya Ádám, Tura - Csány 2 – 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Tura – Lő-
rinci 8 – 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Gólya Balázs 2, Oszoli Dominik 
2, Sallai Gergely, Horváth Péter, Tura - Hatvan 0 - 1
A Torna végeredménye: 1.Hatvan 10 pont, 2.Tura 9 pont, 3. Lő-
rinci 4 pont, 4.Tápiószecső 3 pont, Csány 2 pont
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Dolányi 
Csaba, Gólya Balázs, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Sallai Gergely, 
Oszoli Dominik, Bilisánczki Márk, Varjú Balázs, Horváth Péter 
A Torna Gólkirálya: Gólya Ádám

BOZSIK Torna 3. forduló – Kóka, 2012.11.25.
Mérkőzéseink: Tura U11 – Dány 3 - 1 Gólok: Gólya Balázs 3, 
Tura U11 – Kóka 1 – 1 Gól: Tóth M. Tamás, Tura U11 - Vácszent-
lászló   13 – 0 Gólok: Gólya Balázs 4, Dolányi Csaba 2, Kovács 
Richárd 2, Oszoli Domonik, Tóth M. Tamás, Szilágyi Bence, 
öngól 2, Tura U11 - Tura U10 2 - 1 Gólok: Kovács Richárd,Tóth 
M. Tamás  ill. Horváth Péter, Tura U10 - Kóka 3 – 5 Gólok: Gólya 
Ádám. 2, Sima Dominik  Tura U10 – Dány 8 – 0 Gólok: Gólya 
Ádám 3, Sallai Gergely 2, Sima Dominik, Horváth Péter, Bili-
sánczki Márk, Tura U10 – Vácszentlászló 8 – 0 Gólok: Sallai Ger-
gely 3, Szabó Norbert 2, Vidák József, Gólya Ádám, Tóth Zsolt
Csapataink tagjai: U11 – Szilágyi Szabolcs,Varjú Balázs Dolá-
nyi Csaba, Oszoli Dominik, Gólya Balázs, Tóth-Máté Tamás, Szi-
lágyi Bence, Seres Máté, Kovács Richárd, U10 – Tihanyi Áron, 
Bilisánczki Márk, Sima Dominik, Sallai Gergely, Tóth Zsolt, 
Gólya Ádám, Horváth Péter, Szabó Norbert, Vidák József, Zadra-
vecz Tamás.
A csapat legjobbjának járó oklevelet kapta: U11- Szilágyi 
Szabolcs, U10 –Szabó Norbert. Kiemelkedően játszott még: U11 
– Tóth-Máté Tamás, Dolányi Csaba, Gólya Balázs, U10 – Gólya 
Ádám, Sallai Gergely, Tóth Zsolt

Tápiómenti Téli Terem Torna (T.T.T.T.)
Egy öt fordulós sorozat kezdődött december második hétvé-
géjén. A részt vevő csapatok mindegyike rendez egy fordulót. Az 
egyes fordulók eredményei összeadódnak, így alakul ki a végső 
sorrend.   
1.forduló: Tápiószecső, 2012.12.08. Négy mérkőzésből négy 
győzelemmel az 1. forduló győztesei lettünk.
Tura - Tápiószecső 2 - 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Tura - Hatvan 3 – 0 
Gólok: Gólya Balázs 2, Gólya Ádám, Tura - Maglód 6 – 0 Gólok: 
Gólya Balázs 3, Gólya Ádám 2, Tóth M. Tamás, Tura - Nagykáta 2 
– 0 Gólok: Dolányi Csaba, Gólya Balázs
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Dolányi 
Csaba, Gólya Balázs, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Sallai Gergely, 
Oszoli Dominik, Sima Dominik. Jók: az egész csapat.
Aranyérem az 1. Téli Terem Tornáról 
Hatvan 2012.12.09.
Az előző napi T.T.T.T. Kupa fáradalmaival a lábunkban érkeztünk 
vasárnap Hatvanba, egy hat csapatos megméretésre. Tompán 

kezdtünk, de fokozatosan javult a játékunk és pont a döntőben 
játszottunk a legjobban. Ezzel visszavágtunk ellenfelünknek az 
Ősz záró Kupán elszenvedett vereségért. 
Csoportmérkőzések: Tura – Hatvan B 3-0 Gólok: Gólya Á.2, 
Gó-lya B., Tura – Tápiószentmárton 1-1 Gól: Horváth P., Kereszt-
bejátszás a másik csoport 2. helyezettjével: Tura – Pásztó 3-1 
Gólya B. 2, Gólya Á., DÖNTŐ: Tura – Hatvan A 2-0 Gólya Á., 
Gólya B. A torna végeredménye: 1.Tura, 2.Hatvan A, 3. Tápió-
szentmárton, 4. Pásztó, 5.Hatvan B, 6. Újpesti Haladás

A Torna Gólkirályi címéért folytatott versengésben 
hármas holtverseny alakult ki: a turai Gólya Balázs és Gólya Á-
dám és a hatvani Torda Zalán között. A szervezők a legjobb 
játékosnak járó különdíjat Gólya Ádámnak ítélték oda. A saját 
értékelésünk szerint a csapat minden tagja remekül helytállt. A 
csapat legjobbja ezen a napon Sallai Gergely volt.
Csapatnévsor: Szilágyi Szabolcs, Dolányi Csaba, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, Gólya Balázs, Oszoli 
Dominik, Varjú Balázs, Horváth Péter, Matejka Zsombor

U-13
Az őszi utolsó 3/4 pályás mérkőzésünkre november 6-án került 
sor. A Heréden villanyfényben elért 5-0-s sikerünk koronája volt 
az őszi teljesítményünknek. A 11 mérkőzés során (egyedül a 
mezőnyből) veretlenek maradtunk, és a 3. helyről várjuk a tava-
szi folytatást.
Heréd – Tura 0 – 5 (0-4) Gólok: Kakucska Kevin 2, Kiszely Tibor 2, 
+1 öngól,
Tápiómenti Téli Terem Torna (T.T.T.T.)
1.forduló: Tápiószecső, 2012.12.08. Négy mérkőzésből, kettő 
győzelemmel, 1-1 döntetlennel és vereséggel a 3. helyet sze-
reztük meg.
Tura - Tápiószecső 1 - 1 Gól: Kakucska Kevin 2, Tura - Tápió-
szentmárton 0 – 1, Tura - Maglód 6 – 0 Gólok: Szénási Gergő 3, 
Csányi Gábor, Kakucska Kevin, Baranyi László, Tura - Nagykáta 
4 – 0 Gólok: Sára Dávid 2, Kakucska Kevin, Kiszely Tibor
Csapatnévsor: Szél Martin, Szabó Bence, Csányi Gábor, Kiszely 
Tibor, Kakucska K., Sára Dávid, Baranyi László, Braun Ádám, 
Rajzinger Ákos, Szénási Gergő. Jók: Sára Dávid, Kakucska Kevin

U-17
Nyáron alakult U-17-es Pest megyei bajnokságban szereplő csa-
patunk szépen fejlődik, egyre jobban játszanak. Jó hangulatú 
évzárón búcsúztak a szezontól, ahol minden játékos külön-külön 
írásos  értékelést kapott. Részükre a felkészülés a galgahévízi 
tornateremben és a turai edzőpályán lesz. 

Véget ért a 2012/13.évi bajnokság őszi szezonja. 
Évzáró összejövetel keretein belül minden csa-

pat külön-külön értékelte az elmúlt fél évben végzett 
munkát, annak eredményeit.
NB.III-as csapatunk talán a késői döntésnek köszön-
hetően nem tudott rákészülni a bajnokságra, amely az 
idén a legnehezebb az átszervezés miatt. A szezon vé-
gére fontos játékosok sérülése is akadályozta az ered-
ményességet - Nagy Gábor az SBTC-PUEBLA elleni 
mérkőzésen szenvedett sérülést, Less Krisztián pedig 
a Nagybátony elleni hazai mérkőzést megelőző pénteki 
edzésen húzódott meg - ezzel mindkét játékos számára 
véget ért a szezon. A csapat a 11.helyen telel és nagyon 
nehéz tavasz elé néz. Talán nincs még minden veszve, 
mert egy jó téli felkészüléssel behozhatónak tűnik a 
hátrány.

Tura VSK hírei

1929

Télapó itt van ...

NB - III.
SBTC-PPUEBLA - TURA VSK 1-2 (1-1)
Salgótarján, Tóstrandi Sporttelep, 150 néző, Vezette: Király G. 
(Kömpf Gy., Baghy Cs.)
TURA VSK: Nagy G. (Hegedűs F., 35.) - Szabó Á., Sukaj, Tóth A., 
Takács - Tóth Tibor - Hegedűs A., Bognár Gy., Tatár (Tóth Tamás, 
76.), Csépe (Sipos 46.) - Less K.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Tóth A. (öngól, 39.) ill. Less K. (10.), Bognár Gy. (57.)
Jók: senki ill. Less K., Tóth Tibor, Tóth A.
A találkozó egyperces gyásszünettel indult: a mérkőzés előtti 
napon hunyt el a tarjáni foci legendás alakja: Dávid Róbert.

Az első félidőben ugyan a Stécé irányította a játékot, 
de mégis a Tura szerezte meg a gólt. Hiába támadtak a hazaiak a 
kapura csak elvétve jelentettek veszélyt. A sérülten védő Nagy 
G. kiválása után a megzavarodott védelem összehozott egy 
öngólt.

A turaiak érezhetően nem elégedtek volna meg az egy 
ponttal, ugyanis szünet után huszáros rohamokkal igyekeztek 
helyzetbe kerülni. Egy szép átlövésgóllal ismét a maguk javára 
fordították a mérkőzést. Az SBTC ezután ébredt fel és bő húsz 
percre a kapujához szögezte a vendégeket, azonban ezen idő-
szak alatt nem sikerült valamirevaló helyzetet kialakítani, így 
maradt a meddő mezőnyfölény. A hajrában mindkét oldalon 
akadtak lehetőségek, de újabb gól már nem született.
Sukaj Zsolt: - Nyögvenyelős játékkal végigszenvedtük a mérkő-
zést, de szerencsére meg tudtuk szerezni a fontos három pontot.

Tura VSK - Nagybátonyi SC 0-2 (0-1)
Tura, Vezette: Mencsik L. (Kis Zs., Domoszlai J.)
Tura VSK: Hegedűs F. - Szabó Á., Tóth Tamás, Sukaj, Takács, 
Tóth Tibor (Csépe, 55.), Tatár, Sipos (pap, 80.), Bognár, Boros 
(Hetrovitz, 60.), Kaszás.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.

A Tura VSK számára létfontosságú lett volna a győ-
zelem ahhoz, hogy a bennmaradásért folyó kiélezett harcban ne 
szakadjon le a mezőnytől. Rossz előjelekkel lépett a csapat 
pályára, hiszen Less Krisztián a pénteki edzésen meghúzódott 
és esélye sem volt a vasárnapi pályára lépésre. Az őt helyettesítő 
játékos sajnos nem tudta pótolni Krisztiánt a góllövésben. Hiába 
alakulak ki helyzeteink, gólt nem sikerült szerezni.

Tura VSK - REAC 0-3 (0-1)
Tura, Vezette: Szarvas (Lucián, Szert)
Tura VSK: Hegefűs F. - Tóth A., Takács, Tóth Tamás, Bognár 
(Csépe, 46.), Sukaj, Sipos (Pap, 80.), Tatár, Szabó Á., Hegedűs A. 
(Hetrovicz, 60.), Boros.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.

November 17-én pótoltuk a 11. fordulóból elmaradt 
mérkőzésünket a REAC ellen. Sajnos az újabb vereséggel elér-
keztünk az utolsó őszi találkozónkhoz is, remélhetőleg szebb 
folytatás vár ránk tavasszal...

Tudtuk nagyon jól,hogy ez a mérkőzés is sorsdöntő 
találkozó lesz. A mérkőzésen megmutattuk, hogy egy remek 
csapat ellen is tudunk a mezőnyben jól játszani,de helyzeteinket 
sorra elpuskáztuk. A Rákospalotaiak gyors kontrák révén sze-
rezték találataikat. A meccs képe alapján  szorosabb eredmény 
lett volna reális.

A csapat a nagypályáról téli pihenőre vonul. A rövid pi-
henő alatt is több időt töltenek együtt a játékosok. Nagy Gabi 
jóvoltából fallabda mérkőzésekkel erősítik a csapategységet és 
részt vesznek több teremtornán (Tápió champion torna Kókán, 
Karácsony kupa Hatvanban és a félig-meddig hazai rendezésű 
tóalmási csarnokban rendezendő Újévi torna).

A téli felkészülés 2013.január 8-án kezdődik, pálya és 
teremhiány miatt keddi és pénteki napokon a gödöllői fedett 
műfüves pályán, szerdai napokon a mogyoródi műfüves pályán 
fog készülni a csapat. A felkészülési mérkőzések Mogyoródon 
lesznek szerdai napokon 17:30 órai és szombati napokon 14:00 
órai kezdéssel.

Fallabda Tura VSK módra

A 3. őszi Bozsik torna legjobbjai 
U9 - Ancsa Botond, Barsi Mihály,
U11 - Szabó Norbert, Szilágyi Szabolcs

Bozsik Torna - Kóka

A Tura VSK tagjai, edzői, 
játékosai szeretnénk köszönetet 
mondani mindenkinek, aki az év 
folyamán bármilyen módon se-
gítette munkánkat.

Békés Boldog Karácsonyi 
Ünnepeket és sikerekben 

gazdag, örömteli 2013.évet 
kívánunk minden kedves 

szurkolónkak és 
támogatónkak.

Horák Mária - Tóth M. Imre
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U - 6-7
A legkisebbek ezévi utolsó hivatalos mérkőzéseire az 

időjárás miatt elhalasztott 3. Bozsik torna rendezvényen került 
sor. A torna november 25-én a kókai sportcsarnokban került 
bepótolásra. A korai kezdés és a nehéz, számukra ismeretlen 
fut-sal labda megzavarta a fiúkat, vegyes eredmények születtek. 
Sajnálatos, hogy 1-2 csapat a többszöri figyelmeztetés ellenére 
még mindig a szabályokkal ellentétben biztonsági embert tart 
tart a kapu előterében (kapusként, a legnagyobb növésű játé-
kost), ami hátrányt jelent a szabályok szerint játszó csapa-
toknak.
3. Bozsik tornán elért ereményeink:
Tura A: Maczali Bence, Tóth Csaba, Kis Barnabás, Kurucz Vince, 
Sukaj Dominik
Kóka-Tura A 5-0, Tura A-Dány 0-9, Tura A-Hévízgyörk 5-0  
Gólok: Tóth Csaba 2, Kurucz Vince 2, Sukaj Dominik 1,
Tura B: Bilisánczki Bence, Deák Benjámin, Farkas Áron, Ludányi 
László, Vidák Szabolcs,Babecz Botond
Tura B – Hévízgyörk 5-1 Gólok: Deák Benjámin 3, Bilisánczki 
Bence 2, Vácszentlászló – Tura B  2-6  Gólok: Bilisánczki Bence 
5, Deák Benjámin 1, Tura B – Dány 0-5

Az apróságok edzései a turai iskola tornatermében fo-
lyamatosak , csupán az év végén két hét szünetet kaptak. A de-
cember 6-i edzésen nagy meglepetésben volt részük, ugyanis 
meglátogatta őket a MIKULÁS. Nagy örömmel, izgalommal fo-
gadták. Énekkel köszöntötték és meséltek neki az edzésekről és 
meccsekről. Az egész éves szorgalmuk jutalmaként gyümölccsel 
és csomaggal ajándékozta meg a MIKULÁS a focista palántákat.

U-9
Bronzérem a hatvani Ősz záró 
tornán - Hatvan, 2012.11.11.
Mérkőzéseink: Tura – Besenyő-
telek 2 - 0 Gólok: Vágány Bene-
dek, Újvári Lajos, Tura - Hatvan 
A 0 – 0, Tura – Lőrinci 5 – 0 Gólok: 
Vágány Benedek 2, Kis Kornél 2, 
Sára Péter,  Tura – Hatvan B 3 – 0 
Gólok: Újvári Lajos, Vágány 

Benedek, Sára Péter, Tura - Nagykáta 0 – 2
A Torna végeredménye: 1.Nagykáta 13 pont, 2.Hatvan A 11 
pont, 3.Tura 10 pont, 4.Besenyőtelek 6 pont, 5.Hatvan B 3 pont, 
6.Lőrinci 0 pont. Csapatunk tagjai: Sára Péter, Ancsa Botond, 
Szél Viktor, Újvári Lajos, Vágány Benedek, Kis Kornél, Nagy 
Kristóf, Szilágyi Ákos, Sima Levente, Kiemelkedően játszott: 
Sára Péter, Vágány Benedek, Kis Kornél, Újvári Lajos
BOZSIK Torna 3. forduló – Kóka sportcsarnok, 2012.11.25.
Mindkét csapatunk megnyerte minden mérkőzését.
Tura U9 - Kóka 3 –1 Gólok: Sára Péter  2, Újvári Lajos, Tura U9 - 
Dány U8  4 – 1  Gólok: Újvári Lajos 2, Sára Péter, Ancsa Botond,  
Tura U9 – Hévízgyörk  12 – 0 Gólok: Sára Péter  4, Újvári Lajos 3, 
Ancsa Botond 2, Szilágyi Ákos 2,öngól 1 Tura U8 - Kóka 1 – 0 Gól: 

Kis Kornél, Tura U8 - Dány U9 1 – 0 Gól: Vágány Benedek, Tura 
U8 - Vácszentlászló  4 – 0 Gólok: Vágány Benedek 2, Kis Kornél, 
Győri Dominik
Csapataink tagjai: U9 – Vidák Péter, Sára Péter, Újvári Lajos, 
Ancsa Botond, Nagy Kristóf, Szilágyi Ákos, Sima Levente U8 – 
Szél Viktor, Vágány Benedek, Kis Kornél, Győri Dominik, Barsi 
Mihály, Morvai Máté, Barabás Máté 
A csapat legjobbjának járó oklevelet kapta: U9- Ancsa Botond, 
U8-Barsi Mihály. Kiemelkedően játszott még:  U9 - Sára Péter, 
Újvári Lajos, U8 – Kis Kornél, Vágány Benedek

U-11
Ezüstérem az Ősz záró tornáról - Hatvan, 2012.11.11.
Mérkőzéseink: Tura – Tápiószecső 2 - 0 Gólok: Gólya Balázs, 
Gólya Ádám, Tura - Csány 2 – 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Tura – Lő-
rinci 8 – 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Gólya Balázs 2, Oszoli Dominik 
2, Sallai Gergely, Horváth Péter, Tura - Hatvan 0 - 1
A Torna végeredménye: 1.Hatvan 10 pont, 2.Tura 9 pont, 3. Lő-
rinci 4 pont, 4.Tápiószecső 3 pont, Csány 2 pont
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Dolányi 
Csaba, Gólya Balázs, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Sallai Gergely, 
Oszoli Dominik, Bilisánczki Márk, Varjú Balázs, Horváth Péter 
A Torna Gólkirálya: Gólya Ádám

BOZSIK Torna 3. forduló – Kóka, 2012.11.25.
Mérkőzéseink: Tura U11 – Dány 3 - 1 Gólok: Gólya Balázs 3, 
Tura U11 – Kóka 1 – 1 Gól: Tóth M. Tamás, Tura U11 - Vácszent-
lászló   13 – 0 Gólok: Gólya Balázs 4, Dolányi Csaba 2, Kovács 
Richárd 2, Oszoli Domonik, Tóth M. Tamás, Szilágyi Bence, 
öngól 2, Tura U11 - Tura U10 2 - 1 Gólok: Kovács Richárd,Tóth 
M. Tamás  ill. Horváth Péter, Tura U10 - Kóka 3 – 5 Gólok: Gólya 
Ádám. 2, Sima Dominik  Tura U10 – Dány 8 – 0 Gólok: Gólya 
Ádám 3, Sallai Gergely 2, Sima Dominik, Horváth Péter, Bili-
sánczki Márk, Tura U10 – Vácszentlászló 8 – 0 Gólok: Sallai Ger-
gely 3, Szabó Norbert 2, Vidák József, Gólya Ádám, Tóth Zsolt
Csapataink tagjai: U11 – Szilágyi Szabolcs,Varjú Balázs Dolá-
nyi Csaba, Oszoli Dominik, Gólya Balázs, Tóth-Máté Tamás, Szi-
lágyi Bence, Seres Máté, Kovács Richárd, U10 – Tihanyi Áron, 
Bilisánczki Márk, Sima Dominik, Sallai Gergely, Tóth Zsolt, 
Gólya Ádám, Horváth Péter, Szabó Norbert, Vidák József, Zadra-
vecz Tamás.
A csapat legjobbjának járó oklevelet kapta: U11- Szilágyi 
Szabolcs, U10 –Szabó Norbert. Kiemelkedően játszott még: U11 
– Tóth-Máté Tamás, Dolányi Csaba, Gólya Balázs, U10 – Gólya 
Ádám, Sallai Gergely, Tóth Zsolt

Tápiómenti Téli Terem Torna (T.T.T.T.)
Egy öt fordulós sorozat kezdődött december második hétvé-
géjén. A részt vevő csapatok mindegyike rendez egy fordulót. Az 
egyes fordulók eredményei összeadódnak, így alakul ki a végső 
sorrend.   
1.forduló: Tápiószecső, 2012.12.08. Négy mérkőzésből négy 
győzelemmel az 1. forduló győztesei lettünk.
Tura - Tápiószecső 2 - 0 Gólok: Gólya Ádám 2, Tura - Hatvan 3 – 0 
Gólok: Gólya Balázs 2, Gólya Ádám, Tura - Maglód 6 – 0 Gólok: 
Gólya Balázs 3, Gólya Ádám 2, Tóth M. Tamás, Tura - Nagykáta 2 
– 0 Gólok: Dolányi Csaba, Gólya Balázs
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Szabó Norbert, Dolányi 
Csaba, Gólya Balázs, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám, Sallai Gergely, 
Oszoli Dominik, Sima Dominik. Jók: az egész csapat.
Aranyérem az 1. Téli Terem Tornáról 
Hatvan 2012.12.09.
Az előző napi T.T.T.T. Kupa fáradalmaival a lábunkban érkeztünk 
vasárnap Hatvanba, egy hat csapatos megméretésre. Tompán 

kezdtünk, de fokozatosan javult a játékunk és pont a döntőben 
játszottunk a legjobban. Ezzel visszavágtunk ellenfelünknek az 
Ősz záró Kupán elszenvedett vereségért. 
Csoportmérkőzések: Tura – Hatvan B 3-0 Gólok: Gólya Á.2, 
Gó-lya B., Tura – Tápiószentmárton 1-1 Gól: Horváth P., Kereszt-
bejátszás a másik csoport 2. helyezettjével: Tura – Pásztó 3-1 
Gólya B. 2, Gólya Á., DÖNTŐ: Tura – Hatvan A 2-0 Gólya Á., 
Gólya B. A torna végeredménye: 1.Tura, 2.Hatvan A, 3. Tápió-
szentmárton, 4. Pásztó, 5.Hatvan B, 6. Újpesti Haladás

A Torna Gólkirályi címéért folytatott versengésben 
hármas holtverseny alakult ki: a turai Gólya Balázs és Gólya Á-
dám és a hatvani Torda Zalán között. A szervezők a legjobb 
játékosnak járó különdíjat Gólya Ádámnak ítélték oda. A saját 
értékelésünk szerint a csapat minden tagja remekül helytállt. A 
csapat legjobbja ezen a napon Sallai Gergely volt.
Csapatnévsor: Szilágyi Szabolcs, Dolányi Csaba, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, Gólya Balázs, Oszoli 
Dominik, Varjú Balázs, Horváth Péter, Matejka Zsombor

U-13
Az őszi utolsó 3/4 pályás mérkőzésünkre november 6-án került 
sor. A Heréden villanyfényben elért 5-0-s sikerünk koronája volt 
az őszi teljesítményünknek. A 11 mérkőzés során (egyedül a 
mezőnyből) veretlenek maradtunk, és a 3. helyről várjuk a tava-
szi folytatást.
Heréd – Tura 0 – 5 (0-4) Gólok: Kakucska Kevin 2, Kiszely Tibor 2, 
+1 öngól,
Tápiómenti Téli Terem Torna (T.T.T.T.)
1.forduló: Tápiószecső, 2012.12.08. Négy mérkőzésből, kettő 
győzelemmel, 1-1 döntetlennel és vereséggel a 3. helyet sze-
reztük meg.
Tura - Tápiószecső 1 - 1 Gól: Kakucska Kevin 2, Tura - Tápió-
szentmárton 0 – 1, Tura - Maglód 6 – 0 Gólok: Szénási Gergő 3, 
Csányi Gábor, Kakucska Kevin, Baranyi László, Tura - Nagykáta 
4 – 0 Gólok: Sára Dávid 2, Kakucska Kevin, Kiszely Tibor
Csapatnévsor: Szél Martin, Szabó Bence, Csányi Gábor, Kiszely 
Tibor, Kakucska K., Sára Dávid, Baranyi László, Braun Ádám, 
Rajzinger Ákos, Szénási Gergő. Jók: Sára Dávid, Kakucska Kevin

U-17
Nyáron alakult U-17-es Pest megyei bajnokságban szereplő csa-
patunk szépen fejlődik, egyre jobban játszanak. Jó hangulatú 
évzárón búcsúztak a szezontól, ahol minden játékos külön-külön 
írásos  értékelést kapott. Részükre a felkészülés a galgahévízi 
tornateremben és a turai edzőpályán lesz. 

Véget ért a 2012/13.évi bajnokság őszi szezonja. 
Évzáró összejövetel keretein belül minden csa-

pat külön-külön értékelte az elmúlt fél évben végzett 
munkát, annak eredményeit.
NB.III-as csapatunk talán a késői döntésnek köszön-
hetően nem tudott rákészülni a bajnokságra, amely az 
idén a legnehezebb az átszervezés miatt. A szezon vé-
gére fontos játékosok sérülése is akadályozta az ered-
ményességet - Nagy Gábor az SBTC-PUEBLA elleni 
mérkőzésen szenvedett sérülést, Less Krisztián pedig 
a Nagybátony elleni hazai mérkőzést megelőző pénteki 
edzésen húzódott meg - ezzel mindkét játékos számára 
véget ért a szezon. A csapat a 11.helyen telel és nagyon 
nehéz tavasz elé néz. Talán nincs még minden veszve, 
mert egy jó téli felkészüléssel behozhatónak tűnik a 
hátrány.

Tura VSK hírei

1929

Télapó itt van ...

NB - III.
SBTC-PPUEBLA - TURA VSK 1-2 (1-1)
Salgótarján, Tóstrandi Sporttelep, 150 néző, Vezette: Király G. 
(Kömpf Gy., Baghy Cs.)
TURA VSK: Nagy G. (Hegedűs F., 35.) - Szabó Á., Sukaj, Tóth A., 
Takács - Tóth Tibor - Hegedűs A., Bognár Gy., Tatár (Tóth Tamás, 
76.), Csépe (Sipos 46.) - Less K.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Tóth A. (öngól, 39.) ill. Less K. (10.), Bognár Gy. (57.)
Jók: senki ill. Less K., Tóth Tibor, Tóth A.
A találkozó egyperces gyásszünettel indult: a mérkőzés előtti 
napon hunyt el a tarjáni foci legendás alakja: Dávid Róbert.

Az első félidőben ugyan a Stécé irányította a játékot, 
de mégis a Tura szerezte meg a gólt. Hiába támadtak a hazaiak a 
kapura csak elvétve jelentettek veszélyt. A sérülten védő Nagy 
G. kiválása után a megzavarodott védelem összehozott egy 
öngólt.

A turaiak érezhetően nem elégedtek volna meg az egy 
ponttal, ugyanis szünet után huszáros rohamokkal igyekeztek 
helyzetbe kerülni. Egy szép átlövésgóllal ismét a maguk javára 
fordították a mérkőzést. Az SBTC ezután ébredt fel és bő húsz 
percre a kapujához szögezte a vendégeket, azonban ezen idő-
szak alatt nem sikerült valamirevaló helyzetet kialakítani, így 
maradt a meddő mezőnyfölény. A hajrában mindkét oldalon 
akadtak lehetőségek, de újabb gól már nem született.
Sukaj Zsolt: - Nyögvenyelős játékkal végigszenvedtük a mérkő-
zést, de szerencsére meg tudtuk szerezni a fontos három pontot.

Tura VSK - Nagybátonyi SC 0-2 (0-1)
Tura, Vezette: Mencsik L. (Kis Zs., Domoszlai J.)
Tura VSK: Hegedűs F. - Szabó Á., Tóth Tamás, Sukaj, Takács, 
Tóth Tibor (Csépe, 55.), Tatár, Sipos (pap, 80.), Bognár, Boros 
(Hetrovitz, 60.), Kaszás.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.

A Tura VSK számára létfontosságú lett volna a győ-
zelem ahhoz, hogy a bennmaradásért folyó kiélezett harcban ne 
szakadjon le a mezőnytől. Rossz előjelekkel lépett a csapat 
pályára, hiszen Less Krisztián a pénteki edzésen meghúzódott 
és esélye sem volt a vasárnapi pályára lépésre. Az őt helyettesítő 
játékos sajnos nem tudta pótolni Krisztiánt a góllövésben. Hiába 
alakulak ki helyzeteink, gólt nem sikerült szerezni.

Tura VSK - REAC 0-3 (0-1)
Tura, Vezette: Szarvas (Lucián, Szert)
Tura VSK: Hegefűs F. - Tóth A., Takács, Tóth Tamás, Bognár 
(Csépe, 46.), Sukaj, Sipos (Pap, 80.), Tatár, Szabó Á., Hegedűs A. 
(Hetrovicz, 60.), Boros.
Játékos-edző: Sukaj Zsolt.

November 17-én pótoltuk a 11. fordulóból elmaradt 
mérkőzésünket a REAC ellen. Sajnos az újabb vereséggel elér-
keztünk az utolsó őszi találkozónkhoz is, remélhetőleg szebb 
folytatás vár ránk tavasszal...

Tudtuk nagyon jól,hogy ez a mérkőzés is sorsdöntő 
találkozó lesz. A mérkőzésen megmutattuk, hogy egy remek 
csapat ellen is tudunk a mezőnyben jól játszani,de helyzeteinket 
sorra elpuskáztuk. A Rákospalotaiak gyors kontrák révén sze-
rezték találataikat. A meccs képe alapján  szorosabb eredmény 
lett volna reális.

A csapat a nagypályáról téli pihenőre vonul. A rövid pi-
henő alatt is több időt töltenek együtt a játékosok. Nagy Gabi 
jóvoltából fallabda mérkőzésekkel erősítik a csapategységet és 
részt vesznek több teremtornán (Tápió champion torna Kókán, 
Karácsony kupa Hatvanban és a félig-meddig hazai rendezésű 
tóalmási csarnokban rendezendő Újévi torna).

A téli felkészülés 2013.január 8-án kezdődik, pálya és 
teremhiány miatt keddi és pénteki napokon a gödöllői fedett 
műfüves pályán, szerdai napokon a mogyoródi műfüves pályán 
fog készülni a csapat. A felkészülési mérkőzések Mogyoródon 
lesznek szerdai napokon 17:30 órai és szombati napokon 14:00 
órai kezdéssel.

Fallabda Tura VSK módra

A 3. őszi Bozsik torna legjobbjai 
U9 - Ancsa Botond, Barsi Mihály,
U11 - Szabó Norbert, Szilágyi Szabolcs

Bozsik Torna - Kóka

A Tura VSK tagjai, edzői, 
játékosai szeretnénk köszönetet 
mondani mindenkinek, aki az év 
folyamán bármilyen módon se-
gítette munkánkat.

Békés Boldog Karácsonyi 
Ünnepeket és sikerekben 

gazdag, örömteli 2013.évet 
kívánunk minden kedves 

szurkolónkak és 
támogatónkak.

Horák Mária - Tóth M. Imre
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PROGRAMAJÁNLÓ - HIRDETÉSEK

HITELAJÁNLATOK
a Turai Takarékszövetkezetnél

Már itt a tél. Gondoljon idôben az ünnepekre! 

Vegye igénybe akciós hitelajánlatainkat!

2194 Tura Bartók tér 5.
(az Elektriko mellett)
Tel.: 06 70 360 4386

E-mail: hatalyakoptika@gmail.hu

TURAI TAKARÉKSZÖVETKEZET

2194, Tura, Bartók tér 21.

Tel.: (28) 466-002  Fax: (28) 468-025

Web: www.turaitakarek.hu  E-mail: mail@turaitakarek.hu   

Köszönjük Ügyfeleink  megtisztelô bizalmát.

Kellemes Karácsonyi Ünnepeket

valamint sikerekben gazdag 

Boldog Új Évet kívánunk

minden kedves Olvasónak!

A fenti hiteleknél a THM meghatározása az aktuális feltételek és hatályos jogszabályok figyelembevételével történt, a feltételek 
változása esetén mértéke módosulhat. Jelen hirdetésben meghatározott THM értéke az ügyfelek előzetes tájékoztatását 
célozza. Az egyedi kölcsönszerződés tartalmazza a szerződéskötés napján érvényes feltételek alapján számított THM-et, amely 
eltérhet a jelen hirdetésben meghatározott értéktől. A fenti hirdetés nem minősül ajánlattételnek.

A fenti hitelekrôl, és egyéb hitel lehetôségekrôl kérjük, érdeklôdjön
kirendeltségeinkben, illetve honlapunkon www.turaitakarek.hu

Turai Takarékszövetkezet

2012. november 12-től
2013. január 31-ig

„Jégvirág” hitel

THM: 500.000,-Ft hitelösszegre,
36 hó lejárati időre,

havi egyenletes törlesztéssel 25,14%. 
Nem akciós THM: 27,64%

Éven túli lejáratú
akciós fogyasztási hitel

120.000,-1.000.000,- Ft-ig

„Telezsák” hitel

2012. november 12-től
2012. december 31-ig

Akciós fogyasztási hitel

120.000 - 300.000,- Ft-ig

THM: 300.000,-Ft hitelösszegre, 
36 hó lejárati időre,

havi egyenletes törlesztéssel 24,65% 
Nem akciós THM: 28,61%Nyitva tartás:

K-P: 8.00 – 17.00 –ig
Szo. : 8.00- 12.00 –ig

Hétfő és Vasárnap ZÁRVA

 www.hatalyakoptika.hu

INGYENES Computeres szemvizsgálat
minden SZERDÁN 8:00-11:00-ig 
(bejelentkezés szükséges!)

Aszódi üzletünkben látásvizsgálat minden nap! 
(kivéve szerdai napok)

- Egészségpénztári kártyák elfogadása

- Erzsébet utalvány beváltás

- Állandó akciók - Valódi kedvezmények 

- Komplett szemüveg már 9990 Ft-tól
- Nyugdíjas kedvezmények

- Óriási keretválaszték kedvező árakon

- Kontaktlencsék és  ápolószerek 

- Minőségi karórák és asztali órák kedvező árakon!
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KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: FEBRUÁR MÁSODIK HETÉBEN
A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése

a www.tura.hu honlapra, majd a megjelenéstől számított
5 munkanapig tart a nyomtatott újság terjesztése.

Novemberi rejtvényünk helyes megfejtése: V1. Húsz óra, 
V18. Balga, V24. Petur, V30. Pacsirta, F3. Simogatást
A szerencsés nyertes: László Béla (Tura, Jókai u. 10.) 
Gratulálunk! Nyereménye a Bartók téri Szuper 100 
Market (100 Ft-os bolt) 2.500 Ft értékű vásárlási utal-
ványa. Nyereményét az értesítést követően személyesen 
veheti át a Művelődési Házban.

TÖRD A FEJED!

Beküldendő a V1., V18.,  F1+V25.,  F9., és F12. sorok 
megfejtése.
A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a 
Művelődési Ház postaládájába várjuk december 28 -ig.

Ülőgarnitúra, darabszőnyeg valamint padlószőnyeg tisz-
títását vállalom, ipari géppel, nagyhatású tisztítószerek-
kel, kiszállási díj nélkül. Szűcs Tibor • Tel: 06 20 3 888 952
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VÍZSZINTES 1. Verscím (1936) 9. Kálium 10. Téli csapadék 
11. Brazília szövetségi állama 13. Japán autójel 14. Küzde-
lem 15. Üzem – táviratban! 16. … Greko (1965-) olasz tánc-
művész, koreográfus 17. Francia nagyváros, közel Mona-
cóhoz a Földközi-tenger partján 18. Kötetcím válogatott 
költeményeivel (1934) 21. Kalap, sapka (német) 23. 
Arany vegyjele 24. Végén fémes(!) 25. A függ. 1. folyta-
tása 29. Oxigén 30. Európa legismertebb becsapódási 
krátere Nördlingen közelében, Németországban, a Duna felső 
folyásánál 31. Utóirat 32. … Weasley. Egyik főszereplő a 
Harry Potter regényekben 33. Szupernóva maradvány (SNR) 
34. Győztes 35. Szivárvány szélei(!) 37. A mondat legkisebb 
értelmes része 

FÜGGŐLEGES 1. Idézet a függőleges 12. c. versből (el-
ső rész) 2. Amerikai sorozatgyilkos (Jeffrey, 1960-1994) 3. 
Feletteseid, parancsolóid 4. Finn-öbölbe ömlő orosz-észt 
határfolyó 5. Betűk sora 6. Becézett nagyszülő 7. Fogorvos-
nál mondjuk! 8. Cseh teherautó és buszmárka 9. 1923. 
decemberében írt verse 12. Verscím, melyből idéztünk 
(1937) 17. … plate = idegi v. velőlemez 19. Ütővel játszott 
sport 20. Népi Kollégiumok Országos Szövetsége (1946) 22. 
Mindenre figyelő 26. 1356-ban kitört parasztlázadás sikere-
ként 1368-ban hatalomra került császári dinasztia Kínában 
27. Történet, esemény 28. Izmos 36. Spanyol autójel 38. 
Nagyon régi

75 éve, 1937. december 3-án halt meg

JÓZSEF ATTILA

TÜZIFA VÁSÁR!

bükk és tölgy TÜZIFA 
kis- és nagytételben ELADÓ!

méterben 2.000,- Ft/q
gurgózva 2.100,- Ft/q
konyhakészen 2.300,- Ft/q

A tüzifa ellátás egész 
évben FOLYAMATOS!

RUF fa brikett 4,450,- Ft/q
Kalodás tüzifa 1x1x1,8 25.500,- Ft 
1 RAM-os Kalodás tüzifa 16.500,- Ft
2 RAM-os Kalodás (zsákos) tüzifa 29.500,- Ft
Ajánlatunk nem teljeskörű, bővebb információt kérjen az alábbi telefon-
számokon: 06 70  770 1383 (15 órától)

06 70 260 6015 • 06 30 750 1113 (8–16 óráig)
JOMA-FA Kft.

Kapható még:

APRÓHIRDETÉS

SZIENNA

Grafikai Műhely 
Egyedi tűzzománc ékszerek,

Festmények, grafikák

TURA, Dózsa György u. 1.

Tel: 06 70 77 90 429


